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 De geheimzinnige, ongrijpbare Chantal duPont was een betoverende bosnimf in een weinig verhullende, witte jurk. Ze lokte Scout Ritland de zwoele nacht binnen met beloften van genot in haar adembenemende blauwe ogen. Maar toen de beeldschone eilandprinses plotseling een pistool trok en hem middenin de nacht naar het oerwoud ontvoerde, was hij des duivels. Tijdens de bouw van het schitterende Coral Reef Hotel was hij gevallen voor de verlokkingen van het paradijs, maar toen Chantal erop stond dat hij een brug bouwde voor de inwoners van het dorp waar ze als kind had gewoond, zwoer hij te ontsnappen, ook al hielden de zwartsatijnen linten van haar zijdeachtige haar hem gevangen. In de schaduw van een werkende vulkaan trok Scout de heidense godin zonder pardon tegen zich aan en beantwoordde hij haar smeulende passie met een wilde honger. Zijn hartstochtelijke liefkozingen ontstaken in Chantal een vuur dat hen allebei dreigde te verteren. Ze had Scout haar ziel gegeven, maar zou hij, nadat ze alleen voor hem in het licht van de maan had gedanst, haar liefde kunnen weerstaan?
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 Donkere ogen. Sluik haar. Slank figuurtje.

In gedachten zette Scout Ritland zijn eerste indrukken van de vrouw die hij aan de andere kant van de balzaal zag staan, op een rijtje. Een stuk, een prachtexemplaar. Tussen hen in bewoog zich een menigte in het zwart geklede feestgangers die bezig waren dronken te worden van felicitaties aan zichzelf en een tropische vruchtenpunch die zelfs bij de meest stugge innemer de aandrang deed ontstaan zich naakt in de branding van de Stille Oceaan te werpen.

Zover was Scout nog niet heen, maar hij ervoer een plezierig zoemend geluid in zijn oren. Dat was even luid als de kreten van de nachtvogels in het oerwoud rondom het prachtig aangelegde terrein van Coral Reef, het opzienbarende vakantieoord dat vanavond zijn officiële, feestelijke opening beleefde.

De koppige punch had de neiging verboden op te heffen, moralen de kop in te drukken en tevoren gekoesterde idealen over seksuele gelijkheid te laten verdwijnen. Met ogen die glansden van verlangen en een voor hem ongebruikelijk masochisme, staarde Scout naar de vrouw in de aan haar vastklevende witte jurk. Zonder een spoor van zelfverwijt zag hij haar zuiver en alleen als seksobject.

Parrish Island had die uitwerking op mensen. Het plekje, niet meer dan een vlekje in een keten van vlekjes op de kaart van de Stille Oceaan, was bedwelmend. Geurige bloemen, bananenbomen en kokospalmen overheersten; Amerikaanse dikdoenerij niet.

Scout had zich pas een paar uur geleden aan de aantrekkingskracht van het eiland onderworpen. Voor de eerste keer, sinds hij hier maanden geleden was aangekomen, had hij verder gekeken dan de muren van roze marmer van het hotel. Tot nu toe had de bouw daarvan zoveel van zijn tijd, energie en gedachten opgeslorpt, dat hij niet in de gelegenheid was geweest te genieten van het onbedorven eiland en zijn vriendelijke bewoners.

Zijn aandacht ging nu naar eén bewoner in het bijzonder, de vrouw in het wit. Verdorie, ze was prachtig. Gereserveerd. Zelfs een tikkeltje hooghartig. Ze had zijn blik opgevangen en die beantwoord met een koele taxerende blik. Daarna had ze hem opzettelijk genegeerd, alsof niets aan hem in staat was haar belangstelling op te wekken.

Scout was geboeid. Hij had haar nooit in de buurt van het hotel gezien toen dat nog in het bouwstadium verkeerde, dus werkte ze niet in het hotel. De vrouw van iemand die er werkte, misschien?

Die gedachte zette hij meteen van zich af, samen met zijn lege glas. Als ze getrouwd was, waar was haar man dan? Welke vent die bij zijn gezonde verstand was, zou een vrouw die er zó uitzag alleen laten in een vertrek vol mannen die al maandenlang van huis en haard verstoken waren?

Nee, Scout was ervan overtuigd dat ze niet getrouwd was of een serieuze relatie had. Ze had niet die ik-ben-bezet-blik in haar ogen. Maar wie was ze dan, vroeg hij zich af, terwijl hij een onverschillige blik op de voedsel-uitstalling op één van de tafels wierp en tegelijkertijd haar in het oog probeerde te houden.

"Geweldig gedaan, meneer Ritland,” merkte iemand in het voorbijgaan op.

"Dank u.”

Een groot deel van het hotel was boven het water van een vredige lagune gebouwd. Scout had dat wonder, samen met de architect, tot stand gebracht. Daarom deelde hij mee in de glorie. Zijn hand was zo vaak geschud, dat die stijf was. Zijn schouder was bont en blauw van de vele klappen die hij erop had gekregen bij wijze van gelukwens met een goed volbrachte taak.

In een roes die eerder voortkwam uit succes dan uit de punch, baande hij zich een weg door de menigte. Zijn bestemming was de vrouw die nu onder één van,de hoge arcades stond die naar buiten leidden.

 

 Toen hij bijna bij haar was, draaide ze zich plotseling om en keek hem aan. Scout bleef als aan de grond genageld staan. Hij haalde diep adem.

De amandelvormige ogen die aan de hoeken iets omhoog bogen, waren niet bruin, zoals hij verwacht had, maar blauw. Neonblauw. Opwindend en verbijsterend blauw.

"Scout, waar ga jij naartoe? Ik ben blij dat ik je te pakken heb voor je vertrokken bent.”

Zijn elleboog werd van achteren vastgepakt en hij draaide zich om. Hij bleef zijn blik zo lang mogelijk op de vrouw gericht houden, tot hij zijn hoofd wel met zijn lichaam mee moest draaien. "Ah, meneer Reynolds.” Hij schudde de hand die hem toegestoken werd. "Corey,” verbeterde de hotelmagnaat hem. "Je hebt geweldig werk verzet. Of ben je het al beu dat steeds maar te moeten horen?"

Scout schudde lachend zijn hoofd. "Nooit.”

"Het is nou eenmaal de enige manier om uit te drukken hoe tevreden we zijn. En dan spreek ik namens iedereen bij de maatschappij.”

"Dank u, meneer.” Scout kon het zich niet permitteren onbeleefd te zijn tegen de man die zijn gepeperde cheques had betaald, maar hij wierp toch een snelle blik over zijn schouder. Ze was verdwenen. Verdorie!

"Het was geen gemakkelijke opdracht,” hoorde hij Corey Reynolds zeggen. "Vooral niet gezien alle problemen die je tijdens de bouw onder ogen hebt moeten zien.”

Scout informeerde: ”U bedoelt de houding die de eilandbewoners tegenover het werk innamen?” De andere man knikte. ”Ze hadden duidelijk nog nooit van deadlines gehoord,” zei Scout op treurige toon. ”Extra uitkeringen voor overwerk hebben hen nooit weg kunnen lokken van het een of andere feest en ze hebben er iedere maand zeker een stuk of tien. Maar dat vond ik minder erg dan de diefstallen. Ik betreur het dat ik het materiaalbudget heb moeten overschrijden.”

”Jij kon er niets aan doen dat er maar spullen bleven verdwijnen. Ik weet datje alles op alles gezet hebt om de dieven te pakken te krijgen.”

"Verrekte ellendelingen,” mompelde Scout. ”Ik ben zelfs vier nachten opgebleven om de wacht te houden. Toen ik de vijfde nacht tot de conclusie kwam dat dat geen zin had en naar bed ging, sloegen ze weer toe.” Hij ving een glimpje wit vanuit zijn ooghoek op en draaide snel zijn hoofd om naar het terras. Daar was alleen maar maanlicht en een vage, zwoele geur. Was ze daar nog steeds, zich verbergend in de schaduwen van de tropische tuinen?

”...met jezelf?”

”Wat zegt u?” Wat had meneer Reynolds hem gevraagd? Oh, ja. ”Nee, ik heb nog niet veel van het eiland gezien, behalve dan het terrein vlak rond het hotel. Ik geloof dat ik maar een weekje vrij moet nemen voor ik het vliegtuig naar huis neem.”

"Prima idee. Geef jezelf wat tijd om stoom af te blazen voor het huwelijk. Ik neem aan dat dat nog steeds doorgaat.”

”Eind volgende maand.”

Meneer Reynolds glimlachte en vroeg: ”Hoe gaat het met juffrouw Colfax?”

Corey Reynolds was tijdens een diner in Boston, waar het hoofdkantoor van dc Reynolds Groep gevestigd was, aan Jennifer Colfax voorgesteld. Op dat moment was het Coral Reef Hotel alleen nog maar een project op papier geweest. Het deed Scout plezier dat Reynolds zich de naam van zijn verloofde herinnerde. Hij kon er altijd van op aan dat Jennifer een onuitwisbare indruk maakte.

"Volgens haar brieven prima,” antwoordde hij.

”Nog steeds even mooi?”

Scout grijnsde breed. ”Erg mooi.”

De oudere man grinnikte. ”Jij bent een jongeman vol vertrouwen om haar zo lang alleen te laten.”

”We hebben een afspraak gemaakt voor ik wegging. Ik verwacht echt niet van haar dat ze iedere avond alleen thuis zit, terwijl ik weg ben. Ze mag net zoveel afspraakjes maken als ze wil, maar alleen op platonische ' basis.”

”Je bent niet alleen vol vertrouwen, maar ook nog edelmoedig. Maar toch weet ik dat ze ernaar verlangt haar verloofde weer bij zich te hebben.”

Scout haalde zijn schouders op. ”Ze is de afgelopen zomer een paar weken naar Europa geweest. En ze heeft de antiekwinkel van haar tante om zich mee bezig te houden.”

”Oh?” informeerde Reynolds oprecht geïnteresseerd. ”Wat doet ze daar?”

’Ik geloof dat liefhebberen het juiste woord is. Jennifer liefhebbert erg veel, in antiek, in muziek, in mode.” "Mijn vrouw liefhebbert ook. Als ze niet winkelt,” voegde Reynolds er met een lachje aan toe. Hij nam een slokje van zijn punch en zei: ”Ze zijn mooi, hè?” Scout volgde de richting van de blik van meneer Reynolds. Hij keek naar één van de meisjes van het eiland die gehuurd waren om vanavond met de drankjes rond te gaan. Ze droeg een korte, met bloemen bedrukte sarong die op een kunstzinnige manier rond haar lichaam gewikkeld was.

Scout informeerde: ”U bedoelt de houding die de eilandbewoners tegenover het werk innamen?” De andere man knikte. ”Ze hadden duidelijk nog nooit van deadlines gehoord,” zei Scout op treurige toon. "Extra uitkeringen voor overwerk hebben hen nooit weg kunnen lokken van het een of andere feest en ze hebben er iedere maand zeker een stuk of tien. Maar dat vond ik minder erg dan de diefstallen. Ik betreur het dat ik het materiaalbudget heb moeten overschrijden.”

”Jij kon er niets aan doen dat er maar spullen bleven verdwijnen. Ik weet datje alles op alles gezet hebt om de dieven te pakken te krijgen.”

"Verrekte ellendelingen,” mompelde Scout. ”Ik ben zelfs vier nachten opgebleven om de wacht te houden. Toen ik de vijfde nacht tot de conclusie kwam dat dat geen zin had en naar bed ging, sloegen ze weer toe.” Hij ving een glimpje wit vanuit zijn ooghoek op en draaide snel zijn hoofd om naar het terras. Daar was alleen maar maanlicht en een vage, zwoele geur. Was ze daar nog steeds, zich verbergend in de schaduwen van de tropische tuinen?

”...met jezelf?”

"Wat zegt u?” Wat had meneer Reynolds hem gevraagd? Oh, ja. "Nee, ik heb nog niet veel van het eiland gezien, behalve dan het terrein vlak rond het hotel. Ik geloof dat ik maar een weekje vrij moet nemen voor ik het vliegtuig naar huis neem.”

"Prima idee. Geef jezelf wat tijd om stoom af te blazen voor het huwelijk. Ik neem aan dat dat nog steeds doorgaat.”

"Eind volgende maand.”

Meneer Reynolds glimlachte en vroeg: "Hoe gaat het met juffrouw Colfax?”

Corey Reynolds was tijdens een diner in Boston, waar het hoofdkantoor van de Reynolds Groep gevestigd was, aan Jennifer Colfax voorgesteld. Op dat moment was het Coral Reef Hotel alleen nog maar een project op papier geweest. Het deed Scout plezier dat Reynolds zich de naam van zijn verloofde herinnerde. Hij kon er altijd van op aan dat Jennifer een onuitwisbare indruk maakte.

"Volgens haar brieven prima,” antwoordde hij.

"Nog steeds even mooi?”

Scout grijnsde breed. "Erg mooi.”

De oudere man grinnikte. "Jij bent een jongeman vol vertrouwen om haar zo lang alleen te laten.”

” We hebben een afspraak gemaakt voor ik wegging. Ik verwacht echt niet van haar dat ze iedere avond alleen thuis zit, terwijl ik weg ben. Ze mag net zoveel afspraakjes maken als ze wil, maar alleen op platonische basis.”

”Je bent niet alleen vol vertrouwen, maar ook nog edelmoedig. Maar toch weet ik dat ze ernaar verlangt haar verloofde weer bij zich te hebben.”

Scout haalde zijn schouders op. ”Ze is de afgelopen zomer een paar weken naar Europa geweest. En ze heeft de antiekwinkel van haar tante om zich mee bezig te houden.”

”Oh?” informeerde Reynolds oprecht geïnteresseerd. "Wat doet ze daar?”

”Ik geloof dat liefhebberen het juiste woord is. Jennifer liefhebbert erg veel, in antiek, in muziek, in mode.” "Mijn vrouw liefhebbert ook. Als ze niet winkelt,” voegde Reynolds er met een lachje aan toe. Hij nam een slokje van zijn punch en zei: ”Ze zijn mooi, hè?” Scout volgde de richting van de blik van meneer Reynolds. Hij keek naar één van de meisjes van het eiland die gehuurd waren om vanavond met de drankjes rond te gaan. Ze droeg een korte, met bloemen bedrukte sarong die op een kunstzinnige manier rond haar lichaam gewikkeld was. Net als de meeste vrouwen van het eiland was ze klein en erg mooi met glanzend zwart haar, donkere ogen en een snelle glimlach.

”Ik mag dan verloofd zijn,” zei Scout, ”maar ik zie wel dat één van de natuurlijke bronnen van Parrish Island de schoonheid van de vrouwelijke bevolking is.” Reynolds richtte zijn aandacht weer op Scout. ”Wat ben je van plan hier op het eiland te doen, voor je teruggaat?”

"Mezelf ontspannen. Ontsnappen aan vertragingen, langzaam werkende arbeiders, telefoon. Vissen. Misschien wat jagen. Op het strand liggen. Helemaal niets doen.” Hij boog zich naar voren en voegde eraan toe: ”Als ik door een mooi inheems meisje met blote borsten ontvoerd wordt, hoeft u niet naar me te komen zoeken.”

Corey Reynolds grinnikte en gaf hem een klap op zijn schouder. ”Je kletst maar wat. Maar ik hou van je gevoel voor humor.” Ze schudden elkaar opnieuw de hand en Reynolds zei: ”Ik zie je wel weer in Boston. Ik wil wat toekomstige projecten met je bespreken. Laten we met z’n drieën, de lieflijke Jennifer, jij en ik, een keer gaan lunchen.”

”Dat zouden we erg op prijs stellen. Dank u.”

Na zijn gesprek met Corey Reynolds had Scout nog meer het gevoel dat hij iets te vieren had. Hij nam nog een glas punch van een van de dienstertjes en liep ermee het terras achter het hotel op.

Kosten noch moeite waren gespaard om het hotel zowel van binnen als van buiten zo luxueus mogelijk te maken. Overal stonden kostbare Oosterse vazen en sierpalmen. Langs alle paadjes die de tuinen van het hotel doorkruisten, hingen gekleurde lampen. Vanaf het terras waar Scout nu stond, liepen treden omlaag naar een lager gelegen terras. Eén pad leidde naar een zwembad met drie niveaus, een door mensenhanden aangelegde waterval en rijk versierde fonteinen, hen ander pad liep naar het strand waar het zand een lichtblond lint was tussen het weelderige gazon en de zachtjes kabbelende branding.

Middenin dat door de maan verlichte panorama stond een eenzame gestalte. Scout liep, als op commando van een hypnotiseur, de treden van het terras af naar haar toe. Het maanlicht dat haar witte jurk bescheen, maakte haar even zichtbaar in de duisternis als het licht van een vuurtoren. Ze stond bewegingloos naar de oceaan te kijken, alsof ze daar een zwijgend en gewijd contact mee had.

Wat een jurk, dacht Scout, terwijl hij dichterbij kwam. Jennifer zou er geen waardering voor hebben. De meeste vrouwen uit New England niet, trouwens. Hij was pijnlijk eenvoudig, maar openlijk sexy.

Er was een split tot hoog op één dij. Eén schouder werd helemaal naakt gelaten door het aan haar lichaam vastklevende kledingstuk, dat haar borsten en haar dijen duidelijk uit deed komen.

Scout koesterde het soort gedachten dat priesters aan het werk houdt.

Heel even voelde hij een steek van schuld tegenover Jennifer. Maar die bevond zich aan de andere kant van de wereld. Dit eiland leek even ver van Jennifer en Boston verwijderd als een andere planeet. Regels en gedragscodes die daar golden, hadden hier evenveel nut als een wollen winterjas.

Hij had maandenlang non stop gewerkt. Hij had toch zeker wel één nachtje van plezier verdiend? Hij had op een van de meest exotische plekjes van de aarde geleefd en hij had nog geen seconde de tijd gehad van de geneugten ervan te genieten.

De redeneringen marcheerden zijn brein binnen, maar zelfs als die er niet waren geweest, zou hij gehandeld hebben. Maanden van seksuele onthouding, de koppige drank die hij dronk, dc tropische omgeving, de mooie vrouw, vormden een machtige combinatie van afrodisiaca die hij niet kon weerstaan.

Toen ze hem hoorde aankomen, draaide ze haar hoofd om en wierp hem weer één van die doordringende blikken toe met die adembenemende blauwe ogen. Haar dat zwarter was dan de nacht was tot een wrong in haar nek bij elkaar gedraaid en vastgezet met twee witte hibiscusbloesems. De enige sieraden die ze droeg, waren parelvormige oorbellen.

Maar hoe vlekkeloos die ook waren, ze moesten het afleggen tegen haar huid. Die was crèmig, zacht, en ongelooflijk gaaf. Er was heel wat van te zien. Nek. Hals, de welving van één borst. Benen. Ze droeg geen kousen bij haar sandalen op hoge hakken.

Zelfs haar voeten waren mooi. Evenals haar handen. In één daarvan hield ze een satijnen avondtasje.

Zo mooi, zo zeldzaam, zo volmaakt. Het lichaam van Scout klopte van begeerte.

Ze stond naast een beeldje. Het stelde een heidense god voor die een ondeugend glimlachje en een enorme fallus toonde. Scout herinnerde zich de dag dat het beeld op zijn plaats was gezet. Het was het gesprek van de dag geweest onder de arbeiders. De ene grap die erover gemaakt werd was nog grover dan de andere. Nu zou hij durven zweren dat de ondeugende grijns van het beeld op hem gericht was. Het was alsof die kleine duivel zijn lichamelijke toestand kende en zich er stiekem over verkneuterde. Hij knikte in de richting van de god en sprak tot de vrouw.

”Een vriend van u?”

Hij hoopte er het beste van, maar verwachtte half en half dat ze hem haar rug zou toekeren. Zijn hart klopte verheugd, toen haar glanzende lippen van elkaar gingen in een glimlach die even smetteloos was als de rest.

”Hij is de vriend van iedereen. Hij is de god van de erotiek.”

Aha, prima. De taal zou geen barrière vormen. Ze sprak Engels. En met een prachtig accent. Haar stem was laag en hees, met het fluisteren van de branding erachter.

Scout glimlachte droogjes. ”Dat had ik kunnen raden. Hoe heet hij?”

Ze vertelde het hem. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ”Dat zijn minstens twaalf lettergrepen en allemaal klinkers.” Hij had, sinds zijn aankomst, wat woorden van het inheemse dialect geleerd, maar die hadden allemaal met de bouw te maken. ”Ga weer aan het werk,” was iets wat hij nauwelijks tegen deze vrouw kon zeggen.

Maar ook al had hij de juiste woorden wél geweten, dan nog had hij niet kunnen zeggen wat hem op de tong lag: 'Deze kleine knaap haalt het nog niet bij mij als het om opwinding gaat. Ik ben zo heet als vuur, liefje, en dat is jouw schuld. Gaan we naar jouw kamer of de mijne?’ Dat waren nauwelijks de geschikte woorden om een gesprek mee te beginnen.

”lk ben Scout Ritland.” Hij stak zijn hand uit.

Ze gaf hem de hare. Die was koel en zacht. ”Chantal duPont.” Ze trok haar hand terug en voegde eraan toe: ”Het was aangenaam kennis met u te maken, meneer Ritland,” en ze draaide zich om om weg te gaan.

Het kostte Scout even moeite zich te herstellen van haar verblindende glimlach en de koele druk van haar hand. Toen dat gelukt was, voegde hij zich snel bij haar op een van de paden die naar de rand van het hotelterrein leidden.

”Komt u in het hotel werken?” vroeg hij in een poging hun korte gesprekje voort te zetten.

Ze wierp hem een spottende blik toe. "Nauwelijks, meneer Ritland.” ”Wat doet u dan op de receptie?”

”Ik ben uitgenodigd.”

Hij moest haar arm vastpakken om haar tot staan te brengen. Ze draaide zich naar hem toe om hem aan te kijken. De maan wierp door de overhangende takken heen intrigerende schaduwen op haar gezicht. ”Het was niet mijn bedoeling grof te zijn,” legde hij uit. "Natuurlijk bent u uitgenodigd. Alleen, ik had u hier nog niet gezien en ik vroeg me af-”

”Ik ben niet beledigd,” viel ze hem abrupt in de rede. Hij keek op haar neer, betoverd door haar fijn gevormde gezicht, haar ogen, haar mond. Zijn vingers lagen nog om haar bovenarm. Hij had nog nooit zachtere huid gevoeld. Haar ogen gingen naar beneden en wezen hem zwijgend op het feit dat hij haar nog steeds aanraakte.

Met tegenzin liet hij haar los. Pas toen hij zijn arm langs zijn zijde liet vallen, drong tot hem door dat hij in zijn andere hand nog steeds het glas punch had.

”Iets drinken?” vroeg hij, zich een beetje belachelijk voelend.

”Nee, dank u.”

”Ik kan niet zeggen dat ik u dat kwalijk neem. Dit spul is sterker dan de trap van een muilezel.”

Ze glimlachte hem vaagjes toe, nam het glas van hem over en bracht het naar haar lippen. Ze keek hem over de rand ervan aan, dronk het in één teug leeg en haalde haar tong over haar lippen voor de laatste druppels. "Behalve als je er een voorliefde voor ontwikkeld hebt, meneer Ritland.” Ze gaf hem het lege glas, verliet het pad en begon het oerwoud in te lopen.

Scout staarde haar verbijsterd na. Zoveel alcohol, in een zo snel tempo gedronken, zou de meeste volwassen mannen buiten westen geslagen hebben. Zij had het als moedermelk gedronken en stond nog overeind. En niet alleen dat, ze ging het duistere oerwoud binnen alsof ze een nachtelijk roofdier was. Zodra dat tot hem doorgedrongen was, glipte hij de haag van wijnranken door en ging haar achterna.

Hij liet het glas op het overwoekerde pad vallen en baande zich een weg door het dichte gebladerte, zonder aandacht aan zijn smoking te schenken. Er begon een insect om zijn oren te zoemen. Hij sloeg er vergeefs naar.

"Chantal?”

”Oui?”

Hij draaide zich om. Ze stond vrijwel naast hem, alsof ze vanachter een van de bomen te voorschijn was gekomen. Hij voelde zich nu een volslagen idioot en begon zijn das los te trekken. ”Wat ben je? Een nimf of zoiets?”

Ze lachte, een ademloos, opwindend lachje. ”Ik ben helemaal menselijk, vlees en bloed, net als u.” "Menselijk, ja. Vlees en bloed, zeer zeker.” Hij deed zóveel stappen naar haar toe, zodat ze teen aan teen kwamen te staan. ”Maar net als ik? Geen sprake van. Jij lijkt op niemand die ik ooit gezien heb.”

Hij. moest haar opnieuw aanraken om zich ervan te overtuigen dat ze echt was. Eerst raakte hij de welving van haar borst aan, die zachte oppervlakte die boven de halslijn van haar jurk uitkwam. Die was even heerlijk om aan te raken als om naar te kijken. Hij wreef er zachtjes met de knokkel van zijn wijsvinger over. Toen gleed de top van zijn vinger omhoog langs haar hals en verder omhoog naar haar volmaakt gebeeldhouwde kaaklijn. Toen zijn hand zich om haar nek sloot, ontspande ze die en boog haar hoofd een heel klein beetje, als om haar lippen aan de eerste zachte liefkozing van de zijne over te geven.

De vruchtendrank was zoet op haar adem. De geur ervan vulde zijn hoofd, verhitte zijn lichaam, zette zijn zinnen in brand. Zijn tong flitste over haar lippen. Hij kreunde haar naam, een naam die even betoverend was als zijzelf.

Bij wijze van reactie legde ze haar hand binnen zijn jasje tegen zijn borst. Zijn lippen gingen boven de hare open en toen begon hij haar in ernst te kussen, terwijl hij zijn andere arm om haar middel legde.

Ze was zo meegaand als vochtig zand en plooide haar lichaam tegen het zijne. Scout voelde de stevige druk van haar borsten, de verrukkelijke zachtheid van haar vrouwelijkheid, de soepelheid van haar dijen. Zijn brein spatte uit elkaar van verlangen. Hij bewoog een hand naar haar borst en streelde die door haar jurk heen. Door de zachte stof heen voelde hij haar tepel hard worden onder de cirkelende bewegingen van zijn duim.

Zijn tong drong hongerig haar mond binnen. Steeds opnieuw proefde hij haar smaak, trok zijn tong terug om haar lippen te proeven en liet hem weer binnendringen in de donkere, zoete holte van haar mond. Zijn hart hamerde pijnlijk in zijn borst. Zijn verlangen bonkte mee met iedere hartenklop. Hij drukte zich tegen de kloof tussen haar benen. Zijn hand omvatte haar achterste en drukte haar omhoog en tegen zich aan. Hij vroeg zich af wat ze zou denken van zijn opwinding en hoopte dat ze positief zou reageren.

Hij kreunde van dankbaarheid toen hij haar hand ter hoogte van zijn middel tussen hun lichamen voelde bewegen. Ze was kennelijk op zoek naar zijn ritssluiting.

 

 Daarom was hij met stomheid geslagen, toen hij iets hards en kouds tegen zijn middenrif voelde. Het besef was nog maar nauwelijks tot hem doorgedrongen, of ze maakte zich van hem los en deed een stap achteruit. ”Wat is er verdo-” *

De vraag bestierf hem op de lippen, toen hij omlaag keek en het pistool in haar hand zag. De loop was op zijn maag gericht.

Scout staarde haar aan. ”Wat ben je verdorie aan het doen?”

”Ik richt een pistool op u, meneer Ritland,” zei ze op kalme toon in haar Engels met accent. ”En als u niet doet wat ik zeg, ben ik bereid op u te schieten.”

De uitdrukking op haar gezicht was bloedserieus, maar het kostte Scout moeite haar dreigement serieus te nemen. Er bestonden heel wat bijvoeglijke naamwoorden om haar te beschrijven, maar bedreigend hoorde daar niet bij.

”Op mij schieten? Waarom?” vroeg hij meesmuilend. ”Omdat ik je gekust heb?”

"Omdat u de fout hebt begaan aan te nemen dat ik gekust en betast wilde worden als de eerste de beste hoer.”

Hij zette zijn handen op zijn heupen. ”Wat moest ik anders denken, nadat je me hierheen gelokt had?”

”Ik heb u hier niet naar toe gelokt.”

”Om de donder wel,” zei hij en zijn woede stak de kop op.

”U hebt me gevolgd. Ik heb u niet aangemoedigd.” Hij vond dit niet langer leuk. ”Hang tegen mij niet van die kletspraat op, prinses. Je wilde dat ik je volgde. Je afweer was je lokkertje. Je hebt genoten van die kus en alles wat ermee samenging,” zei hij met een sluwe blik op haar borsten en hun duidelijk zichtbare puntjes. ”Je kunt niet net doen of dat niet zo is, als ik duidelijk iets anders zie.”

Haar ogen werden gevaarlijk helder en ze blies zich op tot een militaire houding. ”Het gaat niet om uw kussen.”

”Waar dan wel om?”

”Dat zult u gauw genoeg merken. Omdraaien en lopen.”

Hij uitte een gesmoord lachje, terwijl hij naar het on doordringbare struikgewas om hen heen tuurde. ”Sorry, hoor, maar hier begint het oerwoud.” "Lopen, meneer Ritland.”

”Geen sprake van.”

”Moet ik u eraan herinneren dat ik een wapen op u gericht houd en dat u maar beter kunt doen wat ik zeg?”

Zijn lippen krulden zich tot een arrogant lachje. ”Oh, ik ben echt bang,” fluisterde hij uitdagend. ”Een vrouw die er uitziet als een godin en kust als een dure hoer, is gevaarlijk, dat geef ik toe. Maar haar lievelingswapen is geen pistool.”

Woedend schreeuwde ze:”Hoe durft u-”

Hij dook naar het pistool. Ze streden om het bezit ervan.

Chantal uitte een verraste kreet toen het wapen in haar hand afging. Ze bleven als bevroren staan en keken elkaar ongelovig aan. Toen wankelde Scout achteruit en keek omlaag naar zijn dij. Daar stroomde bloed uit. ”Je hebt op me geschoten,” zei hij, als een stompzinnige vaststelling van wat duidelijk was. Toen, boos: ”Je hebt op me geschoten! Je hebt echt op me geschoten!”

De uitgestelde pijn drong zijn lichaam binnen. Om hem heen begonnen lichten te exploderen. Hij staarde naar zijn wond, staarde naar de vrouw en uitte toen de kreet van een getergd wild dier en sprong opnieuw op haar af.

Deze keer kwam de pijn tegen zijn achterhoofd. Hij zakte op de vochtige oerwoudbodem in elkaar. Boven zich zag hij, door de bomen heen, gekleurde lichtjes flitsen en sprankelen als een elektrische caleidoscoop. Toen viel de nacht in en die wiste alles uit.


Twee

 

 

 

 Chantal was met ontzetting geslagen door deze onverwachte gang van zaken. "Mon Dieu! Waarom heb je hem neergeslagen, André?”

De man die achter Scout was verschenen, knielde nu naast hem neer. ”Ik was bang dat hij jou iets aan zou doen.”

’Ik had de zaak in de hand. Is hij erg gewond?”

”lk heb hem alleen maar buiten westen geslagen.” Toen Chantal de onzekerheid in de ogen van de man zag, verzachtte ze haar kritische toon een beetje. ’Ik weet wel dat je het uit bezorgdheid voor mij hebt gedaan. Dank je wel. Maar nu moeten we hem hier weg zien te krijgen.”

Ook zij knielde nu naast de bewusteloze bouwkundige neer. Ze doorzocht zijn zakken tot ze in één daarvan een zakdoek vond. Die draaide ze stijf boven de kogelwond om zijn dij. Zijn bloed bevlekte de voorkant van haar jurk. ”Hij verliest erg veel bloed.”

”De jeep staat vlakbij. Ik zal hem ernaartoe dragen.” De jeugdige eilandbewoner was snel en lenig, hoewel hij niet erg groot was, in de verste verte niet zo lang als Ritland. Met enige moeite hees hij de man over zijn schouder en kwam, met behulp van Chantal, overeind. ”Hij ziet er minder zwaar uit dan hij is.”

”Hij is erg gespierd.”

Bij die opmerking wierp André haar een nieuwsgierige blik toe. Ze wist dat Scout gespierd was, omdat ze de strakke spieren onder zijn smokingjasje had gestreeld en de kracht ervan had gevoeld.

Voor ze hun tocht door het oerwoud begonnen, betastte ze het achterhoofd van Scout waar zich een enorme bult begon te vormen. Terwijl haar vingers door zijn haar gleden, uitte hij een kreunend geluid. ”We moeten opschieten, André,’” zei ze, terwijl ze haar sandalen met hoge hakken uitschopte.

”Oui.” Zonder enig geluid te maken, bewogen ze zich door het oerwoud, hoewel er geen enkele kans op was dat iemand in het hotel hen zou kunnen horen boven het lawaai van het orkest uit. Datzelfde lawaai had ervoor gezorgd dat het pistoolschot onopgemerkt was gebleven.

”Ik ga met hem achterin zitten.” Toen ze de jeep bereikt hadden, schoof Chantal achterin. André legde het slappe lichaam van Scout naast haar. Ze legde zijn hoofd in haar schoot; zijn benen lagen in de smalle ruimte tussen voor- en achterbank. André ging achter het stuur zitten en startte de motor. Even later waren ze op weg.

Scout bleef gelukkig bewusteloos, maar iedere keer als de jeep door een kuil bonkte, en er waren er nogal wat, kreunde hij van pijn. Chantal keek neer in zijn gezicht. Zijn lijkbleke kleur beviel haar helemaal niet. Zijn baardstoppels leken onnatuurlijk donker tegen zijn bleke gezicht.

De ontvoering was de bedoeling geweest. Het schieten niet. Doordat zowel Scout als André zich zo nodig als macho’s hadden moeten gedragen, was het tot geweld gekomen en dat vond ze walgelijk en angstaanjagend. Ze had een man neergeschoten! Stel dat hij zoveel bloed verloren had dat hij stierf? Stel dat ze niet in staat zou zijn de kogel eruit te halen zonder een zenuw te beschadigen, zodat hij levenslang verlamd zou blijven? Stel dat ze de kogel er helemaal niet uit zou kunnen krijgen?

De veronderstellingen namen iedere minuut ergere vormen aan. André reed overdreven voorzichtig, maar toch met een snelheid die noodzakelijk was.

Het was al een hele onderneming het eiland bij daglicht over te steken. In de duisternis hadden de paadjes die zich door het woud en vlak langs steile, in zee afdalende klippen kronkelden, veel weg van een nachtmerrie.

Eén keer moest André op de rem staan, omdat er plotseling een geit het pad overstak. Scout kreunde en mompelde een vloek. In een beschermend, verontschuldigend gebaar drukte Chantal zijn hoofd tegen haar borst.

Zijn broek was doordrenkt van het bloed. Zonder zelfs maar de tijd te nemen erover na te denken, kronkelde Chantal zich uit haar jurk en drukte die tegen de wond. Ze was zich nauwelijks bewust van haar blote borsten, tot het hoofd van Scout ertegenaan rolde. Zijn gezicht drukte tegen haar borsten. Ze voelde zijn baardstoppels tegen haar huid, zijn lippen tegen haar tepels. Ontzet over de gevoelens die haar doorstroomden, trok ze de twee hibiscusbloesems uit haar haar en schudde dat los. De steile zwarte lokken vielen over haar borsten tot aan haar middel en bedekten haar even afdoende als een blouse van doorzichtige stof. Toen ze eindelijk bij de brug kwamen, bracht André de jeep tot stilstand. Samen tilden ze Scout eruit. André steunde zijn hoofd en schouders en zij droeg zijn voeten. Zo begonnen ze hun tocht over de slingerende, aan touwen hangende, voetgangersbrug.

De dorpsbewoners, die instinctief moeilijkheden aanvoelden, kwamen uit hun hutten te voorschijn. Aan de overkant van de brug verschenen brandende toortsen. Chantal riep om hulptroepen. Op het moment dat het trio de overkant van de brug bereikte, werden ze omsingeld door nieuwsgierige, opgewonden dorpsbewoners.

Ze vroeg één van de mannen de voeten van Scout van haar over te nemen. "Breng hem snel naar binnen,” drong ze in een ratelend Frans aan en daarna rende ze de heuvel op naar het huis dat iets verwijderd stond van de rest van het dorp. Ze stak de brede veranda over, duwde de deur open en stak haar hand uit naar de dichtstbijstaande lantaarn.

Tegen de tijd dat ze die aangestoken had, werd Ritland door de voordeur naar binnen gedragen. ”Leg hem in de achterkamer neer. Snel. Snel.”

De gewonde man werd neergelegd op een lange tafel in een verder ongemeubileerde kamer, die vaak werd gebruikt voor spoedgevallen. Chantal draaide het hoofd van haar patiënt naar één kant en bestudeerde de bult op zijn achterhoofd. Die was hard, maar niet groter geworden.

"Alles komt in orde als ik de kogel er zonder complicaties uit krijg.” Ze dacht hardop, terwijl ze bezorgd op haar onderlip kauwde. ”En als hij intussen niet te veel bloed verliest. Als de slagader geraakt is... Snij zijn kleding weg, terwijl ik mijn handen was.”

Ze waste haar handen en onderarmen met een antiseptische oplossing, zoals ze dat haar vader zo vaak had zien doen. Daarna trok ze een wit schort aan over haar slipje, het kledingstuk waarin ze gearriveerd was. Geen van de dorpsbewoners had daar aandacht aan geschonken.

Toen ze zich omdraaide, lag de man die ze ontvoerd had naakt op de tafel. De gapende, bloederige kogelwond in zijn dij bood een afschuwelijke aanblik. De wond had onmiddellijke zorg nodig. Haar vader was er niet, dus viel die griezelige taak haar toe, hoewel chirurgie niet haar specialiteit was. Tot haar opluchting zag ze dat één van de dorpsvrouwen die haar vader zo vaak bij dit soort dingen had geholpen, gearriveerd was en al bezig was Scout van knieën tot ribben met een desinfecterende zeep te wassen.

Chantal vulde een spuitje met morfine en spoot die in de ader van haar patiënt. ”lk kan hem op dit moment niet méér geven,” vertelde ze haar somber toekijkende publiek. ”André, blijf alsjeblieft. Ik heb je misschien nodig om hem vast te houden. Nikki, jij bent verantwoordelijk voor de lantaarns. Zorg dat ik de hele tijd voldoende licht heb.”

"Oui, mademoiselle.”

Ze zette een blad gesteriliseerde instrumenten klaar, bond een masker over de onderkant van haar gezicht en beduidde de anderen die rond de tafel stonden, dat ook te doen. Daarna bedekte ze het been van Scout met handdoeken en liet alleen een open plek vrij om te werken.

Was haar vader er maar, dacht ze, terwijl ze een scalpel pakte.

Maar die was er niet en het leven van een man stond op het spel. Als hij stierf, zou dat, in meer dan één opzicht, haar schuld zijn. Dit zou de meest gewaagde operatie worden die ze ooit had uitgevoerd en ze was doodsbang een fout te maken die hem definitieve schade zou berokkenen. Maar als ze het niet probeerde, zou hij zeer zeker sterven.

Voor ze zich over de wond boog, bad ze tot de God van de christenen. Toen bad ze, voor de goede gang van zaken, ook tot de goden van wie men geloofde dat ze het dorp en zijn bevolking beschermden.

Dit was niet het moment de kans te lopen welke godheid dan ook te beledigen.

 

 Scout werd op een smal bed in een niet gebruikte slaapkamer van het huis neergelegd. Dagenlang verliet Chantal de kamer vrijwel niet. Ze bleef naast zijn bed zitten, luisterde naar zijn gekreun en gesteun, veegde het zweet van zijn lichaam en controleerde de wond op tekenen van infectie.

Verschillende andere vrouwen boden aan haar af te lossen, zodat zij kon rusten, maar ze weigerde. De man die onder een enkel laken lag, nam al haar tijd en gedachten in beslag. Haar gebeden draaiden om hem. Ze gaf hem penicilline-injecties om infectie te voorkomen. Het maakte haar wanhopig dat ze hem niet meer dan één injectie met morfine tegen de pijn had kunnen geven. Toen die dosis uitgewerkt was, begon Scout zijn hoofd heen en weer te gooien en onsamenhangende kreten te uiten. Toen zijn oogleden begonnen te knipperen en hij met zijn armen begon te zwaaien, goot ze plaatselijk gestookte alcohol in zijn mond.

Ze tilde zijn hoofd van het kussen omhoog en hield het tegen haar borsten, terwijl ze een kopje tegen zijn lippen hield die ze soepel hield met cacaoboter. Ze liet de drank langzaam zijn mond binnendruppelen tot hij alles opgedronken had. Ze sponsde zijn bezwete gezicht en lichaam af met koel water.

Gedurende dat alles probeerde ze haar aandacht alleen op de ernst van zijn toestand gericht te houden en die niet te laten afdwalen naar zijn aantrekkelijke lichaam. Wanneer ze de cacaoboter in zijn lippen wreef, gingen haar gedachten automatisch terug naar zijn kus. Wat was die verrukkelijk en vol ervaring geweest... en wat zou hij haar haten omdat ze hem erin had laten lopen. Pas toen kwamen er twijfels omhoog over haar onderneming. Wat ze gedaan had, was riskant, gewaagd en zonder meer onwettig geweest, maar ze had geen keus gehad. Als er geen keus meer is, kan iemand tot wanhoopsdaden komen.

Terwijl ze aan zijn ziekbed zat en naar zijn bebaarde gezicht keek, hoopte ze vurig dat Scout haar wanhoop zou gaan begrijpen als ze hem de situatie uitlegde, en dat hij er welwillend tegenover zou staan.

Op de avond van de derde dag drong tot haar door dat hij zijn gewonde been nog helemaal niet bewogen had.

Ze begon bang te worden dat ze een zenuw beschadigd had bij het verwijderen van de kogel, die stevig in het spierweefsel ingebed had gelegen. Om dat te controleren, stak ze een speld in zijn grote teen. Hij bewoog zijn been niet alleen, hij trok zijn knie helemaal op tot aan zijn borst en schreeuwde een vloek voor hij zijn been weer ontspande.

Chantal besloot dat het moment was aangebroken hem wakker te laten worden.

 

 Hij bleef even naar het plafond staren. Ze kon, van waar ze in een stoel met rechte rugleuning in een hoekje van het vertrek zat, zien dat hij zich probeerde te oriënteren.

Na een tijdje slaakte hij een diepe zucht, draaide zijn hoofd op het kussen opzij en zag haar door het muskietennet heen zitten. Hij knipperde. ”Jij?” kraakte hij. ”Chantal duPont,” zei ze. Haar stem steeg nauwelijks boven een fluistering uit.

Toch kromp hij in elkaar. ”Je hoeft niet te schreeuwen.” Hij bevochtigde zijn lippen met zijn tong en proefde kennelijk de zalf die ze erop gewreven had. Voorzichtig proefde hij er nog een keer van met zijn tong. ”Waar ben ik?”

”Herinner je je niet wat er gebeurd is?”

Met enige moeite schudde hij zijn hoofd, richtte zijn blik opnieuw op haar en probeerde te gaan zitten. "Allemachtig,” zei hij met rauwe stem. Hij bracht zijn hand naar zijn ogen. ”Mijn hoofd! We moeten gisteravond wel een braspartij gehad hebben.”

Hij herinnerde het zich niet. Maar dat zou wel komen. Ze wachtte. Plotseling zag ze zijn lichaam verstrakken. Langzaam haalde hij zijn hand weg van zijn bloeddoorlopen ogen. Ze richtten zich opnieuw op haar. Deze keer hadden ze een onheilspellende glans. Drie dagen baardgroei deden hem er gevaarlijk uitzien.

”Ik lig hier niet poedelnaakt en met een kater omdat we een nachtenlang durende orgie hebben gehad, hè?” Ze schudde haar hoofd, waardoor er een gordijn van zwart haar over haar rug heen en weer zwaaide.

Hij siste een vloek en liet langzaam zijn adem ontsnappen, toen hij de bron van zijn pijn lokaliseerde. Ze zag hem naar de wond onder het laken tasten. Toen hij het verband om zijn dij tegenkwam, wierp hij haar opnieuw een moordlustige blik toe.

”Nou herinner ik het me. Je hebt me neergeschoten.” ”Het was een ongeluk,” zei ze snel.

”Om de donder niet!”

”Ik hield het pistool op je gericht, maar ik wilde je alleen maar bedreigen. Ik wist niet eens dat het geladen was.”

”Het was jouw pistool. Je had het uitje tasje gehaald.” ”Ik had aan André gevraagd een pistool voor me te zoeken. Hij heeft me niet verteld dat hij er kogels in gedaan had.”

Scout bracht zijn hand opnieuw naar zijn voorhoofd. ”Wie voor de donder is”

”André. Hij is degene die je op je hoofd geslagen heeft.”

”Nou, dat heeft hij dan verrekte goed gedaan,” kreunde Scout.

”Ik wist evenmin dat hij dat zou doen.”

”Ik geloof dat ik een schedelbasisfractuur heb.” ”Nee, die heb je niet. Watje voelt, komt voor een deel door de alcohol.”

"Alcohol?”

”Die heb ik je gegeven om je bewusteloos te houden.” "Waarom?”

"Omdat ik niet wilde datje pijn had. We hebben maar heel weinig morfine, want daar is moeilijk aan te komen, omdat ik”

Hij hief met een vermoeid gebaar zijn hand op om verdere verklaringen die hij toch niet zou kunnen bevatten, in de kiem te smoren. Zijn ogen vielen dicht. Chantal kwam uit haar stoel overeind, liep naar het gaas toe en boog zich over hem heen. Ze voelde aan zijn voorhoofd om te kijken of hij koorts had. Die had hij niet. Zijn huid was koel, zij het een beetje klam. Zijn ogen gingen weer open.

”Hoe ernstig was de wond?”

”Niet al te ernstig. Ik heb de kogel eruit gehaald.” ”Heb jij de kogel eruit gehaald?”

"Gelukkig had hij geen ader of bot of zenuw geraakt.” Ze vertelde hem maar niet hoe ze dat wist. Op de een of andere manier voelde ze aan dat hij liever niet zou willen weten dat ze hem met een speld in zijn teen geprikt had. ”Je been zal een tijdje stijf blijven, maar over een paar weken is het weer helemaal in orde.”

Ze pakte een porseleinen theepot van het blad dat op het nachtkastje stond en schonk er iets uit in een kopje. "Drink dit maar op.”

Hij snoof achterdochtig. "Wat is het? Een verdovend middel? Alcohol?”

"Een bouillon van kruiden en genezende bestanddelen. Die heb je nodig om op krachten te komen.. Je hebt nogal wat bloed verloren en ik was niet in staat je een bloedtransfusie te geven.” Ze drukte het kopje tegen zijn lippen, maar hij weigerde te drinken.

 

 "Waarom heb je me niet naar het ziekenhuis gebracht?”

"Dat kon toch niet,” riep ze op ongelovige toon uit. "Dan had ik uitleg over de schotwond moeten geven en zouden ze me gearresteerd hebben.”

”Ja, dat is nou eenmaal het risico dat je loopt als je iemand ontvoert en neerschiet, prinses.”

”Ik ben bereid de consequenties van wat ik gedaan heb te aanvaarden. Maar later pas, als ik jou niet langer nodig heb. Drink cm nu alsjeblieft  op. Bij wijze van voedsel.”

Hij duwde het kopje nijdig weg. "Waarom heb je me ontvoerd?”

”Dat heb ik al verteld. Omdat ik je nodig heb.” ”Nou, wat mankeert er dan aan je?”

Ze schudde verbluft haar hoofd. ”Ik kan je niet volgen.”

”Dat je een vent neer moet schieten om hem naakt bij je in bed te kunnen krijgen.”

Haar blauwe ogen werden donker van walging. Ze voelde de sterke verleiding hem te ontmannen door de hete inhoud van de theepot in zijn schoot te gieten. Maar haar bezorgdheid voor zijn algehele lichamelijke toestand weerhield haar daarvan.

"Drink dit op, anders moet ik je dwingen,” zei ze op dezelfde bevelende toon waarop ze een paar dagen geleden ’lopen, meneer Ritland’, had gezegd.

Hij bleef haar blik vasthouden, maar begon te drinken. Toen spuwde en vloekte hij tegelijkertijd. "Wat is dit voor troep?”

”We konden niet één van onze koeien voor je slachten. Dit zit vol proteïnen. Drink.”

"Ik dacht dat je zei dat het een bouillon was. Het is geen bouillon van biefstuk. Wat is het?”

"Het is goed voor je.”

”Wat is het, vroeg ik.”

"Drink het,” herhaalde ze op koppige toon.

”Oké.” gaf hij tenslotte toe. ”Ik zal het opdrinken. Maar alleen maar omdat ik zo snel mogelijk weer op krachten wil zijn om uit dit bed te kunnen komen en jou te kunnen wurgen.” Totaal niet onder de indruk van zijn dreigement, hield ze het kopje tegen zijn lippen. Hij dronk het helemaal leeg en kokhalsde van afgrijzen.

' ”Nog een beetje?” ”Nog meer zou ik niet door mijn keel kunnen krijgen.” Voor ze weg kon gaan, pakte hij haar bij haar blouse en trok haar gezicht tot op een paar centimeter van zijn woedende ogen.

”Ik voel dat ik op het punt sta weer buiten westen te raken. Maar voordat dat gebeurt, moetje me vertellen waarom je dit gedaan hebt. Waarom, in vredesnaam?” Ze keek hem recht in de ogen. "Omdat ik wil datje een brug voor me bouwt.”

Ze zag hoe het ongeloof zich, vlak voor zijn oogleden weer dichtvielen, over zijn gezicht verspreidde. Zijn vingers die nog steeds de dunne stof van haar blouse omkneld hielden, ontspanden zich en lieten haar tenslotte los. Zijn hoofd zakte terug in het kussen.

Zo, nu wist hij het.


Drie

 

 

 

 Toen hij opnieuw wakker werd, baadde de kamer in een lavendelkleurig licht. Er zat geen glas in de raamsponningen, er waren alleen maar jaloezieën. Die waren opengezet. Er woei een briesje. Hij kon de oceaan ruiken. Hij kon hem horen.

De schotwond voelde niet langer aan als een heet ijzer dat zijn dij brandmerkte, maar was nu een doffe, aanhoudende pijn. Hij had dorst. De binnenkant van zijn mond voelde aan alsof hij gevoerd was met bont. Dat kwam vast van die bouillon, of van de alcohol die hij zonder het te willen gedronken had.

Hij voelde zich suf, maar er klonken niet langer donderslagen in zijn hoofd, zoals gisteren het geval was geweest. Gisteren? Verdorie, hij wist niet eens welke dag het was of hoe lang hij na zijn ontvoering buiten westen was geweest. Waar was hij eigenlijk?

Hij draaide zijn hoofd opzij en maakte bijna een luchtsprong van verrassing.

Aan het voeteneinde van zijn bed, vlak buiten het muskietengaas, stonden drie vrouwen. Eén ervan was jong en erg mooi, de tweede was plezierig mollig en de derde was een stuk minder aantrekkelijk. Ze droegen alle drie een korte sarong om hun heupen gewonden en om hun bovenlichaam helemaal niets. Hij vond het een buitengewoon verwarrende aanblik.

Toen ze merkten dat hij wakker was, begonnen ze te giechelen en met elkaar in opgewonden Frans te praten. Zich van zijn naaktheid bewust, trok hij het laken tot aan zijn kin omhoog.

”Waar is hoe-heet-ze? De prinses? Chantal?” vroeg hij met schorre stem.

Die simpele en onschuldige vraag verwekte een uitbarsting van gegiechel. Het drong tot Scout door dat hij het onderwerp van hun gesprek was. Ze bleven heimelijke blikken in zijn richting werpen, die gevolgd werden door lachuitbarstingen die zijn hoofdpijn bepaald geen goed deden.

”Zou ik misschien iets te drinken kunnen krijgen?” "Natuurlijk.”

Hij draaide zijn hoofd naar de deur en zag zijn vrouwelijke ontvoerder binnenkomen met een blad in haar handen waarop een grote waterkaraf en een glas stonden. ’Ik wist wel datje dorst zou hebben.” Tegen de vrouwen zei ze: "Merci,” en daarna voegde ze er nog wat zachte, in het Frans uitgesproken woorden tegen hen aan toe.

”Wat is er aan de hand?”

”Ze stonden erop dat ik wat rust zou nemen,” vertelde ze hem, terwijl ze het gaas opzij trok, ”en daarom boden ze zich aan om op je te passen, terwijl ik een bad nam en een dutje deed. Ik ben ze er erg dankbaar voor dat ze zo goed voor je gezorgd hebben.”

Eén van de dorpsvrouwen begon op enthousiaste toon te spreken. De andere twee sloegen hun handen voor hun mond en probeerden zonder succes hun lachen in te houden.

”Wat nu?” vroeg Scout aan Chantal, die zich nu rond zijn bed bewoog om de lakens glad te trekken en onder de matras in te stoppen. Ze vermeed het hem aan te kijken. ”Ze eh... ze zeggen datje erg transpireerde en dat ze je voor me afgesponsd hebben.”

Hij wendde zich tot de vrouwen. "Merci.” Ze vielen, slap van de lach, tegen elkaar aan. ”Wat is er zo lollig? Heb ik het niet goed uitgesproken?”

”Oui,” antwoordde Chantal, opnieuw zijn blik ontwijkend. Haar mondhoeken trokken omhoog in een behoefte te glimlachen.

Het gefluister en het gegiechel werkte Scout op de zenuwen, vooral omdat hij wist dat het om hem ging. "Waar hebben ze het nou over?”

”Over jou.”

”Dat is het enige wat ik begrijp. Wat zeggen ze?” Hij pakte de hand van Chantal vast. ”Is er iets niet in orde met mijn been? Je hebt het toch niet geamputeerd, terwijl ik sliep?” Hij tilde het laken op om te constateren dat zijn been er nog steeds was.

Geërgerd trok ze haar hand los en stak een thermometer onder zijn tong. ” Als je het per se wilt weten, ze zijn onder de indruk van je haar.”

”Mijn haar?” mompelde hij om de thermometer heen, terwijl hij een zoekende hand naar zijn hoofd bracht. ”Je lichaamshaar.”

Scout slikte de thermometer bijna in, maar wist hem nog net tussen zijn lippen vast te houden. In een reflex stak hij zijn hand opnieuw uit naar het laken. ”Mijn wat?”

”De mannen van het eiland hebben geen borsthaar. Dat van jou is,” ze aarzelde en slikte moeizaam, ”nogal weelderig.”

Voor een arts kwam ze erg verlegen over. Aan de andere kant, overwoog hij, was het wel logisch dat ze afstandelijk stond tegenover zijn behaarde borst als ze altijd alleen maar mannen van het eiland behandelde. ”Zijn zij noodzakelijk?” vroeg hij, in de richting van het publiek met blote borsten wijzend. ”Is het niet al ruim voldoende dat ik me aan jou moet onderwerpen?”

Chantal bedankte het trio giechelaarsters en werkte ze de deur uit. Terwijl ze op blote voeten wegschuifelden, bleven ze kwetteren als kleurige vogeltjes.

"Jeetje, hier word ik gek van. Wat zeggen ze allemaal?”

”Spreek je geen Frans?”

”lk kan iets van een menu bestellen als het niet te ingewikkeld is. Maar dat gekwetter ontgaat me.”

Ze onderdrukte een glimlach en bracht een vinger naar haar lippen om de vrouwen die in de deuropening waren blijven staan, tot zwijgen te brengen. ”Ze zeggen dat ik geluk heb dat ik voor je mag zorgen.” "Waarom?”

"Omdat... omdat je de eregast van het dorp bent.” "Kletskoek.” Hij kende genoeg van de menselijke natuur om te weten wanneer er tegen hem gelogen werd. Plotseling vingen zijn oren een bekende klank op. Hij ging overeind zitten, wees op de vrouw die het woord uitgesproken had en riep uit: "Dat heb ik verstaan. Dat is... dat is...” Hij knipte met zijn vingers om het zich te herinneren. "Dat is dat beeld. Die knaap met die gemene grijns en die enorme”

Zijn ogen vlogen naar die van Chantal. Ze draaide zich haastig om en dreef de vrouwen de kamer uit. Ze liep achter hen aan en bleef een paar minuten weg. Toen ze weer terugkwam, liep ze naar het nachtkastje en schonk een glas water voor hem in. Ze zag er koel en onbewogen uit, maar er lag een verraderlijk blosje op haar wangen.

”Wil je misschien wat water?”

Hij nam het glas van haar aan en bekeek haar met openlijke bewondering. Die vrouw had iedere situatie in de hand.

Of niet? Dat moest hij uitproberen. Kennis van de zwakheid en de kracht van de vijand was een eerste stap naar de overwinning.

Terwijl ze hem het glas overhandigde, raakte hij haar vingertoppen aan en vroeg op suikerzoete toon: "Wie heeft me afgesponsd voor die drie dames het overnamen?”

"Ik.”

”Nog wat water?”

”Nee, bedankt. Maar laat de karaf maar hier.”

Ze zette het glas terug op het blad en stak, aangezien de zon nu helemaal onder was gegaan, de lamp naast zijn bed aan. "Bespaar je de moeite van een poging tot verleiding maar. Dat zal niet werken. Ik heb maatregelen getroffen je hier te krijgen en ik ben niet van plan je te laten gaan voor je hier klaar bent. Verleidingskunsten zullen niet helpen.”

Haar koele, kalme, zelfverzekerde houding irriteerde hem. Hij gooide het laken opzij en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. De pijn die door zijn dij schoot maakte hem duizelig, maar hij bleef zitten. Hij was zo zwak als een pasgeboren katje en hij moest zich aan de rand van het bed vastgrijpen om niet achterover te vallen.

”Ik zal hier wegkomen,” zei hij tussen op elkaar geklemde tanden door.

”Geen schijn van kans, want je zult de eerstkomende dagen nog niet eens in staat zijn om te lopen.” Hij kon het medeleven in haar welluidende stem bijna horen. ”Je herinnert je niet hoe we hier gekomen zijn, maar het Coral Reef Hotel is aan de andere kant van het eiland. Tussen daar en hier ligt een bergachtig, onontwikkeld, onbevolkt terrein. De wegen zijn niet meer dan geitepaadjes. Het dorp heeft maar één jeep en die is van mijn vader en we hebben hem veilig verstopt voor jou. Geen enkele dorpsbewoner zal zich ertoe laten omkopen je ernaar toe te brengen. Beledig ze alsjeblieft niet door het zelfs maar te proberen. Te voet, op één voet, maak je geen schijn van kans de, wat jij beschaving noemt, te bereiken.”

”Pas maar op, prinses.”

Ze glimlachte bijna. ”Heb je honger?”

”Als een paard.”

"Prima. Dat is dan ook precies wat je krijgt.”

Hij keek haar met open mond na toen ze de deur uitliep. Hoewel hij zich met al zijn krachten moest inspannen, bleef hij op de rand van het bed zitten. Dat gaf hem op de een of andere manier het gevoel minder hulpeloos te zijn. Als hij lag, was hij echt helemaal aan haar overgeleverd.

Ze kwam terug met alweer een blad. Daarop stond de theepot die hij herkende en een glas met een melkachtige drank.

”Die troep drink ik niet meer,” zei hij koppig en hij hoopte dat zijn stem krachtiger klonk dan hij zich voelde.

”Dan zal ik je moeten dwingen.”

Hij keek grimmig toe hoe ze wat van de drank in het kopje schonk. ’Is die bouillon echt van paardevlees gemaakt?”

"Paardevlees wordt in vele delen van de wereld als een delicatesse beschouwd.”

”Hondevlees ook. Dat ben ik evenmin van plan te eten.”

”Dit paard heeft zijn leven voor je gegeven. Dat kun je toch op z’n minst appreciëren.”

”Je wilde geen koe voor me slachten. Waarom wel een paard?”

”Om je de waarheid te zeggen,” zei ze met een lichte frons, ”is het arme beest in een greppel langs de weg aangetroffen toen het al dood was. Maar het vlees was nog niet begonnen te rotten.”

"Vergeet het maar, Florence Nightingale.” Hij duwde het kopje dat ze hem toestak opzij.

Ze wierp hem een spottende glimlach toe. ”Je wilt toch voldoende op krachten komen om mij te wurgen? Of ben je van gedachten veranderd?”

Hij rukte het kopje uit haar hand en daardoor golfde er wat van de hete vloeistof over de rand en op zijn borst. ”Au! Verdomme!”

Chantal reageerde snel door een linnen servet van het blad te pakken en daarmee de druppels die op zijn borsthaar lagen, weg te vegen. Toen ze zich over hem heenboog, vielen een paar lokken van haar haar over haar schouder naar voren en streelden zijn schoot die nauwelijks met het laken bedekt was.

Onmiddellijk raakte hij opgewonden. Het voelen van haar haar op zijn buik en dijen was zoiets als gestreeld worden door zwart satijnen linten. Ze mocht dan getikt zijn en zelfs gevaarlijk, toch wilde hij haar door haar haar strijken, haar huid strelen en haar overal kussen. Hij maakte een vuist rond het scherm van haar haar en tilde het van zijn schoot omhoog. Haar hand bleef een paar centimeter boven zijn borst hangen. Haar ogen ontmoetten de zijne. Hun gezichten waren vlak bij elkaar. Hij voelde haar snelle ademhaling, die tussen vochtige, geopende lippen door ontsnapte, tegen zijn gezicht. Verdorie, hij wilde die mond opnieuw onder de zijne.

”Mijn borst mankeert niets,” zei hij op strakke toon. Ze ging rechtop staan en legde het servet terug op het blad. Hij dronk snel het kopje bouillon leeg en trok een vies gezicht, terwijl hij de laatste slok doorslikte. "Waarom kan ik niet iets stevigs krijgen? Of is het je bedoeling me zwak van de honger te houden door me alleen maar paardenbouillon te laten drinken?”

”Nee, ik wil dat je zo snel mogelijk weer op krachten bent.”

"Zodat ik... wat was het ook alweer? Die brug kan bouwen?”

"Dat klopt,” zei ze, een en al ernst.

”Je bent te lang in de tropische zon geweest, prinses,” zei hij lachend. "Het enige wat ik wil bouwen, is een waterdichte zaak tegen jou. Sinds het einde van de Tweede Wereldoorlog is Parrish Island Amerikaans territorium, weet je. Hoe heidens en primitief het dan ook mag zijn, voegde hij eraan toe, met een blik op de petroleumlamp, ”ook hier gelden de Amerikaanse wetten. Jij gaat naar de gevangenis zodra ik in staat zal zijn je ernaar toe te brengen.”

"Misschien. Maar eerst ga je mijn brug bouwen.”

” Wat voor brug? En wat is dat nou weer?” informeerde hij op norse toon, toen ze hem het tweede glas dat ze meegebracht had, toestak.

"Kokosmelk. Je zult het lekker vinden.”

Hij dronk het glas leeg. Na de bouillon smaakte het even lekker als een milkshake. "Oké, ik heb het opgedronken. En beantwoord nu mijn vraag.”

"Welke vraag?”

"Over wat voor brug heb je het?”

"Daar zullen we morgen over praten. Nu moetje eerste weer gaan liggen. Je ziet bleek.” Ze legde haar handen tegen zijn schouders en probeerde hem achterover te duwen.

Een arm schoot uit en omcirkelde haar middel. De andere schoot omhoog en greep een handvol van haar haar vlakbij haar schedel. Ze kromp even in elkaar van pijn, maar hij liet zijn greep maar heel even verslappen. "Heb je mij er op goed geluk uitgepikt?” vroeg hij door lippen die wit waren van pijn, woede en frustratie. "Nee.”

"Dus die uitdagende blikken die je me steeds toewierp hadden niets te maken met mijn uiterlijk, hè? Je hebt me er niet uitgepikt omdat je me aantrekkelijk vond.” "Het is misschien een hele klap voor je ego, maar het zou me niets hebben kunnen schelen hoe je eruit zag.” ”Je had het vanaf het begin op mij voorzien.”

”Ja.”

”Je hebt me op het feest aan laten wijzen en ervoor gezorgd dat ik jou opmerkte.”

"Dat klopt.”

Zijn arm om haar middel verstrakte en trok haar dichter naar hem toe. haar benen sloegen tegen dc zijne, maar het enige waar hij aandacht aan schonk, was hoe koel en glad haar huid aanvoelde. De pijnscheut voelde hij nauwelijks.

"Waarom, verdorie? Vertel het me.”

”Ik heb het je al verteld. Voor de brug.”

”Welke brug?”

Ze maakte zich van hem los en schudde haar haar over haar schouders naar achteren. ”Dat zal ik je uitleggen als je sterker bent, waarschijnlijk morgenochtend.” Met zijn ogen op de hare gericht, stond hij toe dat ze hem op het bed achterover duwde. Toen hij weer lag, zette ze een kan vers water binnen handbereik voor hem neer, trok het net om het bed dicht en deed de lamp uit.

Hij hoorde haar blote voeten op de houten vloer en zag haar silhouet de kamer uitglippen.

Scout bleef lange tijd in de duisternis voor zich uit liggen staren, maar hij viel niet in slaap. Hij kon zich zelfs niet ontspannen.

Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij zo’n zwakkeling was. Waarom liet hij deze situatie voortbestaan? Zij was slim, dat stond vast, maar hij was geen idioot. De meeste mensen beschouwden hem zelfs als tamelijk intelligent.

Hij was minstens vijfendertig of veertig kilo zwaarder dan zij. Ze was duidelijk groter dan de andere vrouwen van het eiland, maar hij herinnerde zich dat ze, zelfs met hoge hakken, maar tot zijn kin gekomen was.

Het leek of Chantal duPont hier heel wat macht en aanzien bezat, maar hij had geen gewapende bewakers buiten de deur gezien. Hoe moeilijk zou het zijn haar te overmeesteren en haar te dwingen hem naar de jeep van haar vader te brengen en daarna naar de beschaafde kant van het eiland?

En waar was het pistool waar ze hem mee neergeschoten had? Als hij in bed bleef liggen, zou hij dat nooit vinden. Een bed trouwens, dat aan de lengte van een lilliputter aangepast was.

Bij die gedachte gooide hij opstandig het laken van zich af en ging rechtop zitten. Deze keer liet hij zijn benen voorzichtig over de rand van het bed glijden. Zijn linkerbeen klopte pijnlijk.

Toen hij ging staan, zijn gewonde been een paar centimeter boven de vloer, drong het opnieuw tot hem door dat hij naakt was. Hij greep de handdoek die aan de wastafel hing en sloeg die om zijn middel. Niet veel, maar beter dan niets.

Eerder op de dag had hij een bezem in een hoek van de kamer zien staan en daar hinkte hij nu op één voet naar toe. Tegen de tijd dat hij daar aangekomen was, stond het zweet op zijn voorhoofd en ademde hij door zijn mond alsof hij tien kilometer hardgelopen had. Met gebruikmaking van de bezem als geïmproviseerde kruk, begaf hij zich in de richting van de deur.

Het was stil in het huis. Het enige geluid dat hij hoorde, was het voortdurende geruis van de oceaan. Die was niet ver weg. Hij zocht naar tekenen van elektriciteit, maar zoals hij al verwacht had, waren die er niet. Evenmin was er telefoon.

Maar het huis was wel goed gemeubileerd, vlekkeloos schoon en gevuld met persoonlijke bezittingen. Overal stonden boeken, op tafels, op planken, op de vloer. Sommige waren in het Frans, andere in het Engels.

Zo geruisloos mogelijk bewoog hij zich door de grote woonkamer en de gang, langs een slaapkamer waar het bed opengeslagen, maar onbezet was, naar een andere grote kamer die door een scherm verdeeld was in een slaapkamer en een studeerkamer. Het grote bed was onbeslapen, maar Chantal zat alleen in het studeergedeelte. Een laag brandende petroleumlamp wierp diepe schaduwen over haar gezicht. Ze leunde half achterover in een leren stoel. Haar blote voeten rustten op de hoek van een groot, met papier bezaaid bureau. Ze droeg een bril. Op haar schoot lag een opengeslagen boek. Haar concentratie was zó intens dat ze hem niet hoorde aankomen.

Haar haar hing als een dik gordijn over de rugleuning van de stoel, maar een paar lokken vielen langs haar smetteloze wangen. Ze had haar blouse opengeknoopt alsof ze van plan was geweest hem uit te trekken, maar zich bedacht had.

Toen Scout de volmaakte welving van haar borsten zag, bekroond met tepels die geschapen leken te zijn tot genot van de mond van een man, begon er behalve zijn schotwond nog iets anders bij hem te kloppen.

Hij probeerde zijn hartstochtelijke gedachten opzij te zetten, maar zijn stem klonk dik en schor toen hij hun gesprek op het punt waar dat onderbroken was weer opvatte.

”Je mag het me nu uitleggen.”

Ze sprong overeind. Haar voeten raakten de vloer. Het boek gleed van haar schoot. Haar hoofd schoot omhoog. Door de dikke lenzen van haar bril ontwaarde ze zijn gestalte in de schaduwen van het vertrek. Het duurde even voor ze zich, door zijn op haar borsten gerichte broedende blik, realiseerde dat haar blouse openstond. Ze trok de zijpanden naar elkaar toe, knoopte ze in haar middel aan elkaar en zette haar bril af.

”Hoe is het je gelukt”

Hij wierp haar een geërgerde blik toe. ”Dat is niet belangrijk. Ik wil nu weten waarom ik hier ben. Dat is wel het minste waar ik recht op heb nadat je me neergeschoten en ontvoerd hebt.”

”Ja,” gaf ze op zachte toon toe. ”Maar het was echt niet mijn bedoeling op je te schieten.”

”Maar het is nou eenmaal gebeurd, of niet soms?

Goed, wat betekent dat gepraat over een brug?” "Weetje zeker datje de uitleg vanavond wilt horen?” "Heel zeker.”

”Ga dan alsjeblieft zitten.” Glimlachend voegde ze eraan toe: "Scout.”

Dankbaar liet hij zich in de stoel tegenover de hare vallen.
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 Zelfs in het vage lamplicht kon Chantal zien hoe kalkachtig wit zijn lippen waren. Ze wist dat hij pijn had. In zijn verzwakte toestand kwam het overbruggen van de afstand van zijn slaapkamer naar hier neer op een complete dagtocht. Zijn huid zag er grijs en klam uit en zijn voorhoofd was kletsnat van het zweet. Zelfs de donkerbruine haarlokken die eroverheen vielen, waren vochtig.

Maar nog duidelijker dan zijn vermoeidheid en pijn, was zijn vastbeslotenheid. Ze kwam tot de conclusie dat het tijd werd hem op de hoogte te brengen. Maar waar moest ze beginnen?

”Je herinnert het je niet omdat je bewusteloos was,” vertelde ze hem, ”maar toen André en ik je hier naartoe brachten, hebben we je over een voetgangersbrug die een diepe kloof overspant, moeten dragen. Die kloof scheidt het dorp van het eigenlijke eiland. Die brug is gevaarlijk. Hij moet dringend vervangen worden. Ik heb je hiernaartoe gebracht om een nieuwe brug te bouwen voor mijn volk.”

Ze keek hem aan, terwijl hij haar mededeling verwerkte. De uitdrukking op zijn gezicht bleef onbewogen, maar ze zag een flits van belangstelling in zijn ogen. Mooie ogen. Lichtgoudbruine ogen.

Ze rukte haar blik ervan los en zag dat hij onbewust over de plek vlak boven het verband wreef.

”Heb je pijn?”

Hij hield op met wrijven en trok een knorrig gezicht. ”Nee,” loog hij.

”Ik kan je wel iets geven.”

”Geen sprake van, juffrouw duPont. Iedere keer als jij

"Aspirine dan?”

"Vertel me over de brug," zei hij ongeduldig. "Ik neem aan dat het hier niet om een klein bruggetje gaat.”

Ze maakte een wegwuivend gebaar en probeerde nonchalant te klinken. "Een meter of vijftig.” "Allemachtig.” Hij begon te lachen en schudde zijn hoofd.

Dat ergerde Chantal en ze snauwde: "Ik ben blij datje het zo grappig vindt. Maar ik kan je wel vertellen dat die brug voor mijn volk van levensbelang is. Mijn volk”

”Jouw volk?” riep hij uit. "Wie ben jij eigenlijk?” Omdat Chantal dat een redelijke vraag vond, antwoordde ze: "Chantal duPont.”

"Dat weet ik al.” Hij wreef weer over zijn been zonder het zich bewust te zijn. Toen hij zag dat ze keek, hield hij weer op. ”Ben jij hier een hogepriesteres? Een koningin? Een missionaris? Wat ben je hier eigenlijk?” Zijn veronderstellingen brachten een glimlach om haar lippen. "Niets van dat alles. Ik ben hier geboren.” Ze pakte een zilveren fotolijstje en stak hem dat toe. "Mijn vader, mijn moeder.”

Hij nam het aan en bekeek de foto nieuwsgierig. Chantal lette scherp op zijn reactie op de blanke man en de Polynesische vrouw. Toen hij het lijstje op het bureau terugzette, merkte hij op: ”Je hebt de ogen van je vader. De rest is van je moeder.”

"Dank je. Ze was erg mooi.”

”Was?”

”Ze is jaren geleden gestorven.” Ze keek naar het mooie gezicht op de foto. ”Ik denk datje nieuwsgierig bent, maar datje waarschijnlijk te beleefd bent ernaar te vragen.” Hij begon onrustig in zijn stoel heen en weer te schuiven, het duidelijke bewijs van haar gelijk. "Mijn vader,” begon Chantal, ”dr. George duPont, diende bij de Franse marine. Vlak voor het uitbreken van de oorlog werd hij op dit eiland gestationeerd. Na de oorlog was het in Frankrijk zo’n rommeltje, dat hij hier terugkwam om te werken en te studeren, hoewel het eiland intussen Amerikaans grondgebied was geworden. Hij ontmoette mijn moeder, Lili, en werd verliefd op haar. Ze trouwden.”

”Aan de trieste uitdrukking op je gezicht te zien, .leefden ze niet lang en gelukkig,” zei Scout.

"Moeder was tot het katholicisme bekeerd. Maar toch werd ze, toen ze met mijn vader naar Frankrijk ging, gemeden. Ze werden allebei gemeden. De duPonts waren een oude, aristocratische familie. Dat ze het grootste deel van hun fortuin aan de Nazi’s waren kwijtgeraakt, deed er niet toe. Ze beschouwden zichzelf als tot de elite behorend.”

”En het was ondenkbaar dat ze een Polynesische vrouw in hun midden zouden opnemen en haar als één van hen zouden beschouwen.”

Chantal knikte. ”Ook al had ze een spoortje Frans bloed in haar aderen.”

”En dus,” zei ze langzaam, "keerden ze terug naar Parrish lsland. Mijn vader ging hier door met zijn werk en zijn studie. Hij bouwde dit huis en maakte het zo modern als maar mogelijk was met de beperkte middelen die hij hier had.”

”En wanneer deed jij je intrede? Je bent nog niet zo oud.”

”Het duurde jaren voor mijn moeder eindelijk in verwachting raakte. Maar toen was ze intussen op een leeftijd waarop het krijgen van een kind niet zo gemakkelijk meer gaat. Ze is nooit helemaal over de bevalling heengekomen. Ze stierf toen ik nog klein was. Mijn herinneringen aan haar zijn vaag, alleen maar een glimlachend gezicht dat Franse slaapliedjes voor me zong.” Ze bleven allebei even zwijgen. Chantal was verzonken in bitterzoete herinneringen. Scout bracht haar naar de werkelijkheid terug door te vragen: "Waarom ging je vader na haar dood niet naar Frankrijk terug?” "Tegen die tijd was het eiland meer zijn thuis geworden dan Parijs. Zijn werk was hier. Hij was gewend geraakt aan een ongehaaste manier van leven. De dorpsbewoners hadden hem nodig. Bovendien,” voegde ze er met een triest glimlachje aan toe, "wilde hij mijn moeder niet alleen laten.”

"Maar hij heeft jou wel weggestuurd.”

"Hoe weet je dat?” vroeg ze snel, verrast.

Hij wees achter haar en ze volgde zijn blik naar de ingelijste diploma’s aan de muur. ”Ja, ik ben eerst naar de Engelse school op de militaire basis gestuurd en daarna naar een universiteit in Californië.” "Gestuurd?”

"Schreeuwend en trappend.”

"Waarom? Vond je het niet leuk wat van de wereld te zien?”

Chantal hield haar hoofd scheef, oprecht verwonderd over zijn opmerking. "Waarom?” Ze spreidde haar handen. "Dit is het paradijs. Alles wat ik in de geschiedenislessen leerde, was dat er in de rest van de wereld alleen maar afgrijselijke oorlogen, opstanden, onderdrukking, slavernij waren.”

"Daar zit wat in,” zei Scout op grimmige toon. "Maar toen ik eenmaal in Amerika was, ontdekte ik dat het wel meeviel. Ik ontdekte hamburgers en rockmuziek en bioscopen. Tot mijn eigen verbazing vond ik het leuk om modieuze kleren te dragen. Natuurlijk was ik niet helemaal onwetend op dat punt, want ik had mijn middelbareschooltijd op de militaire basis hier doorgebracht.”

”Ik wed dat de soldaten en de matrozen om je heen zwermden als om een bijenkoningin.”

Chantal pakte een glas cognac dat voor haar op het bureau stond op en nam er een slokje van. Uitwendig leek ze kalm, maar de plagende woorden van Scout kwetsten haar. Ze was vaak mee uit gevraagd, maar ze had al gauw geleerd op haar hoede te zijn voor zogenaamd onschuldige afspraakjes.

Net als alle eilandmeisjes, was ze beschouwd als een gemakkelijke prooi voor mannen die ver van huis waren en behoefte aan gezelschap hadden. Een aantal onplezierige ervaringen hadden de basis gelegd voor haar wantrouwen tegenover blanke mannen, een wantrouwen dat terecht was gebleken.

Omdat de herinneringen haar overstuur dreigden te maken, richtte ze haar aandacht weer op Scout, die haar vol verbazing aan zat te staren.

"Waarom kijk je zo naar me?” vroeg ze.

"Zelfs de meeste mannen slaan hun cognac niet zo naar binnen als jij doet. Heb je van je vader geleerd hoe je moet drinken?”

 

 Ze zette het glas waaruit ze onbewust een paar slokken had genomen, weer neer. "Drinken en alle andere dingen.”

"Ik kan het niet volgen.”

”Wat niet?”

”Het ene moment lijk je zo wereldwijs. Het volgende ogenblik”

Het leek of hij zijn gedachten op een rijtje zette. ” Waarom ben je, na zoveel jaar in Amerika te hebben doorgebracht, hier teruggekomen?”

"Omdat ik dat wilde.”

”Hield je niet van Californië?”

”Jawel. Heel erg zelfs.”

”Maar waarom ben je dan teruggekomen?”

”Dat is mijn zaak.”

"Heeft je vader er bij je op aangedrongen naar Parrish Island terug te gaan?” ”1 lij vond het natuurlijk fijn dat ik terugkwam,” zei ze ontwijkend.

”Was dat niet een beetje egoïstisch van hem? Hij had besloten zijn leven hier te slijten, maar jij had in de Verenigde Staten de medische wetenschap kunnen beoefenen en”

”De medische wetenschap?” Ze keek hem verwonderd aan.

”De medische wetenschap,” herhaalde hij, op de diploma’s op naam van dr. Chantal duPont wijzend. ”Heb je het voorbeeld van je vader niet gevolgd door arts te worden?”

Ze schoot in de lach. ”Ja, ik heb het voorbeeld van mijn vader gevolgd. We hebben allebei een graad in de geologie.”

Alle kleur die nog restte, verliet het gezicht van Scout. "Geologie?” hijgde hij, naar de documenten turend. Toen richtte hij zijn ogen op haar en voegde er woedend aan toe: "Geologie?”

Hij sprong uit zijn stoel overeind. Eén hartslag later stond Chantal uit de hare op. ”Pas op je”

”Je hebt mijn been geopereerd en je bent niet eens arts?” riep hij uit.

”Had je liever gehad dat ik de kogel had laten zitten? Dat ik je dood had laten bloeden?”

Hij wees op het verband om zijn been en schreeuwde: ”Je hebt me geopereerd. Dat had me mijn been kunnen kosten. Ik had de rest van mijn leven invalide kunnen blijven,” raasde hij door. "Allemachtig! Je bent gek!” ”Kalm, kalm. Zo’n ernstige operatie was het nou ook weer niet. Ik heb mijn vader heel wat ernstiger verwondingen met succes zien behandelen. Ik wist wat ik moest doen, ook al had ik het nog nooit gedaan.” ”Dus hij is ook een kwakzalver!”

”Hij verstrekt antibiotica als hij ze kan krijgen en hij heeft dingen gedaan die noodzakelijk waren om het leven van iemand te redden. I lij heeft gebroken botten gezet, blinde darmen en amandelen verwijderd, bij moeilijke bevallingen geholpen. Als het dichtstbijzijnde ziekenhuis aan de andere kant van een bergketen is, leer je wel je te behelpen en te improviseren.” "Met mijn been wordt niet geïmproviseerd, prinses!” Hij zweeg een paar seconden om diep adem te halen. ”Waar is je ouwe heer? Ik wil met hem praten. Ik wil hem zien. Vanavond nog,” zei hij op nadrukkelijke toon. ”Het komt me voor dat er krankzinnigheid in de familie voorkomt. Maar op dit punt zijn mijn keuzemogelijkheden beperkt. Ik geef de voorkeur aan hem. Nou, waar is hij?”

”Hij is niet hier.”

Hij hinkte naar haar toe, greep haar bij haar schouders en schudde haar door elkaar. ”Waar is hij?”

”Hij is ergens in de heuvels. Onbereikbaar. Maar als hij hier geweest zou zijn toen ik jou met een kogel in je been binnenbracht, zou hij precies hetzelfde hebben gedaan als ik.”

Scout uitte een paar vloeken. ”Ik zou geen kogel in mijn been gehad hebben en ik zou hier niet naar toe gebracht zijn, als jij dat niet bewerkstelligd had.” Hij rukte zijn handen van haar los.

”Het is niet goed voor je je zo op te winden.” Ze besefte, meer dan hijzelf, dat zijn vloeken eerder uit pijn dan uit woede voortkwamen. ”Ik zal je terug naar bed helpen.”

 

 Zonder hem tijd tot nadenken te geven, sloeg ze haar arm om zijn middel en trok zijn arm om haar nek. Ze schoof haar schouder omhoog tot onder zijn oksel en nam het grootste deel van zijn gewicht op zich.

”Ik kan wel alleen naar bed komen.”

Ze keek naar hem op. Zijn lippen waren spierwit en de huid over zijn jukbeenderen stond strak gespannen en was bedekt met zweet. Hij was koppig en trots tot in het belachelijke.

”Daar ben ik van overtuigd,” zei ze zachtjes, ”maar dat zou minuten van onnodige pijn kosten en dat is niet nodig als ik je kan helpen.”

Zijn adem floot tussen zijn tanden door. ”Mijn been doet zeer als de hel.”

”Je had niet op moeten staan.”

”Maar ik kon daar niet langer blijven liggen en me door jou laten betuttelen.”

Per ongeluk steunde hij op zijn linkervoet. Kreunend viel hij tegen haar aan. Ze trok hem dichter tegen zich aan en liet haar hand over hem heen glijden tot die tegen de zijkant van zijn ribben rustte. Zijn arm hing nog om haar nek en zijn hand bengelde voor haar borsten. Toen hij naar voren leunde, gleden zijn vingertoppen over haar borst en raakten het puntje ervan dat al stijf en gezwollen was.

Ze bevroren. Chantal deed haar ogen dicht en wachtte tot de rillingen die door haar heengingen, op zouden houden. Toen ze haar ogen weer opendeed en wilde gaan lopen, bleef hij staan. Toen ze opkeek, zag ze hem de kamer doorkijken. Ze volgde zijn blik naar het pistool dat ze op het nachtkastje van haar vader gelegd had.

”Het zou zonde zijn van de moeite,” zei ze op kalme toon, toen ze zijn gedachten las. ’Ik wist niet dat het geladen was toen André het me gaf. Ik vond het zó afschuwelijk dat ik je echt neergeschoten had, dat ik de kogels eruitgehaald en weggegooid heb.”

In een gebaar van overgave leunde hij nog zwaarder tegen haar aan. Zonder nog een woord te wisselen, schuifelden ze in de richting van de kamer die hij een uur tevoren verlaten had.

Ze liet hem op de rand van het bed zitten en wendde zich af om de lamp aan te steken. Toen ze zich weer omdraaide, was hij bezig het verband om zijn dij los te wikkelen.

”Wat doe je?” riep ze uit.

”Wat ik meteen had moeten doen toen ik bijkwam uit jouw alcoholische verdoving. Je kunt me wel verminkt hebben.”

”Doe dat alsjeblieft niet.”

Toen Chantal zijn handen wilde vastpakken, duwde hij haar weg en bleef het verband losrukken tot dat in een verwarde hoop op de grond lag.

Hij leek verrast te zijn over de keurige rij hechtingen die de wond bij elkaar hielden. De wond was schoon en toonde geen tekenen van infectie, maar de huid eromheen was enigszins opgezet.

”Ik ben bang dat je er wel een litteken aan over zult houden,” zei ze vriendelijk, ”maar dat zal een interessant onderwerp van gesprek vormen.”

Hij wierp haar een wrang glimlachje toe. ”Met een litteken kan ik wel leven. Koudvuur zou moeilijker te pruimen geweest zijn.”

”Nu je er lucht bij hebt laten komen, kan ik de wond beter schoonmaken en opnieuw verbinden. Wil je niet gaan liggen?”

Zijn ogen kwamen langzaam omhoog en bleven op de hare rusten. Een hitte die even doordringend en plezierig was als de tropische zonnestralen, stroomde door haar heen. Haar knieën werden week onder de intensiteit van zijn blik.

 

 Ze nam een professionele houding aan, negeerde zijn blik en duwde hem tegen het kussen omlaag. Hij bleef haar aanstaren, maar zij vermeed het naar zijn gezicht te kijken en concentreerde zich in plaats daarvan op het behandelen van de wond met een antiseptisch middel. Toen boog ze zijn knie omhoog en wond er een nieuw verband om.

''je zou eigenlijk een pijnstillend middel moeten nemen.”

"Geen sprake van. Jouw pijnstillende middelen geven mij alleen maar hoofdpijn.”

”Een cognacje dan?”

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ”Echte cognac?”

Ze keek met gefronste wenkbrauwen op hem neer, liep de kamer uit en kwam even later terug met een glas cognac. Scout nam het van haar aan en nam er een flinke slok van. Hij deed zijn ogen dicht en slaakte een zucht van genot.

”Je ouwe heer heeft smaak,” merkte hij, tevreden smakkend, op.

Hij wreef over zijn lege maag waar, dat wist ze uit eigen ervaring, de cognac en heerlijk warm gevoel verspreidde. Zijn vingers bewogen door het zachte haar dat vanaf zijn borstbeen omlaag naar zijn navel groeide. En nog lager. Chantal wist hoe zijdezacht dat haar aanvoelde, want ze had het zweet van zijn lichaam gewassen en het liefkozend aangeraakt en bepaald niet uit noodzaak.

De herinnering deed haar stem hees klinken. ”Met Kerstmis krijgen we altijd een hele kist cognac van een oude vriend van vader die hem trouw is gebleven.”

Ze stond naast het bed en keek toe hoe Scout het glas langzaam leegdronk. Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was, trok hij een gezicht en sloeg met zijn vuist op het kussen onder zijn hoofd. ”Laat mij dat doen.”

Ze nam het glas uit zijn hand en tilde daarna met één hand zijn hoofd wat omhoog. Met haar andere hand schudde ze zijn kussen op en draaide het daarna om, zodat de koele kant boven lag.

Het overviel haar toen hij zijn hoofd nog iets verder omhoog bracht, net ver genoeg om zijn gezicht tot vlak voor haar borsten te brengen. Hij wreef zijn neus er even verkennend tegenaan en drukte daarna zijn gezicht in dc V-hals van haar blouse en kuste de zachte huid.

Chantal kreunde en drukte zijn hoofd heel even tegen zich aan. Maar ze liet het meteen weer los en deed een stap achteruit. Scout leek zelf even verrast over zijn actie als zij. Een paar seconden bleven ze elkaar aankijken en toen zei hij: ”Wat gek... Ik had een heel eigenaardig déja vu gevoel.”

Zonder het zich bewust te zijn, haalde ze haar tong langs haar lippen. "Onderweg hiernaar toe,” fluisterde ze, "hield ik je hoofd in mijn schoot.”

Hij richtte zijn blik op dat deel van haar lichaam en ontmoette daarna haar wijd opengesperde blauwe ogen weer. "Waarom?”

"Ik was bang dat je zou sterven.”

Om de spanning op te heffen en zichzelf te bevrijden van zijn doordringende blik, stak Chantal haar hand naar de lamp uit om die te doven. "Welterusten.”

De hand van Scout schoot uit en greep de hare vast. "Chantal?” Met tegenzin draaide ze zich weer om naar het bed. "Toen ik je de avond van het feest volgde, was dat niet omdat ik op werk uit was, dat weet je toch wel?”

”Dat weet ik.”

”Je wist wat ik wilde?”

”Ja.”

”Wat ik nog steeds wil?”

In het licht van de maan kon ze zien dat de handdoek die zijn onderlichaam bedekte, niet in staat was zijn opwinding te verbergen.

”Niet doen,” zei ze ademloos.

"Luister, Chantal, dat plan van jou is belachelijk.” ”Voor mij niet. Voor mijn volk niet.”

"Wees redelijk. Ik kan, ik wil hier niet blijven om een brug te bouwen.”

"Jawel.” Hij slaakte een diepe zucht  van frustratie. '' Je bent een intelligente, ontwikkelde, verfijnde vrouw. Maar je plan is onmogelijk. Dat weet je.”

”Dat zul je morgen, als je de brug gezien hebt, niet meer vinden.”

"Morgen zal ik een manier verzinnen om hier weg te komen.”

”We zullen zien.” Haar stem had een geheimzinnige klank. Ze deed een paar stappen achteruit en trok het muskietennet om het bed dicht. "Welterusten, Scout. Je zult erg goed slapen.”

”Hoe weetje dat, verdorie? Je hebt toch niet” Hij ging rechtop zitten. Ze zag hem in elkaar krimpen en zijn hand tegen zijn hoofd drukken. Hij vloekte krachtig en liet zich weer op het kussen vallen. ”Je hebt een verdovend middel in de cognac gedaan, hè? Verdorie! Wanneer zal ik het ooit leren?”

”Het spijt me, maar ik kan het niet verdragen je onnodig te zien lijden.”

”Dan verbaast het me dat je me niet in m’n hoofd geschoten hebt in plaats van alleen maar in mijn been.” ”Doe niet zo belachelijk. Ik heb je te hard nodig om zoiets te riskeren. Welterusten.”

Zijn vloeken volgden haar toen ze de gang doorliep, terug naar de studeerkamer. Na een tijdje hielden ze op.


Vijf

 

 

 

 Chantal stond de volgende ochtend naast zijn bed toen hij wakker werd. Een paar minuten lang genoot ze van het zonlicht dat over zijn gezicht speelde. De onderkant daarvan droeg de donkere schaduw van een baard, een plezierig contrast met zijn zware wenkbrauwen en zijn donkerbruine haar. Daar zat geen spoortje grijs in, maar ze schatte hem toch op een jaar of veertig, zo’n tien jaar ouder dan zijzelf was.

Maar misschien voegde het netwerk van rimpeltjes op zijn gezicht jaren toe die er eigenlijk niet waren. In ieder geval vond ze de fijne lijntjes rond zijn ogen die ongetwijfeld waren ontstaan door altijd in de open lucht werken, aantrekkelijk.

Hij ademde diep uit, deed zijn ogen open en kneep ze samen tegen het felle zonlicht. Daarna deed hij ze, iets voorzichtiger, weer open. Hij schrok toen hij haar en de jongen aan het voeteneinde van zijn bed zag staan. ” Wie is dat?” vroeg hij met een slaperig hese stem, in de richting van de jongen wijzend.

”Jean,” antwoordde ze. ”We noemen hem Johnny.” Scout knikte de jongen vriendelijk toe. ”Leuk jongetje. Van jou?”

”Nee!”

”Je hoeft niet in de verdediging te gaan. Ik vroeg het alleen maar.” Hij glimlachte tegen de jongen. ”Hallo, Johnny. Wat is er aan de hand?”

”Bonjour, monsieur,” zei het kind verlegen.

”Ik ben bang dat Johnny het enige Engelse woord is dat hij kent,” lichtte Chantal Scout in. ”Maar ik denk dat jullie het wel met elkaar zullen kunnen vinden, als jullie eenmaal aan elkaar gewend zijn. Voorlopig zal hij je benen zijn. Maak hem duidelijk watje wilt en hij regelt het voor je.”

”Kan hij een taxi voor me bellen?”

Ze wist dat hij haar provoceerde en daarom negeerde ze zijn opmerking. Ze glimlachte alsof hij een grapje had gemaakt. ”Wil je eerst ontbijten of wil je je eerst scheren?”

"Scheren?”

Ze deed een stapje opzij en onthulde daardoor de toiletartikelen die op zijn nachtkastje stonden uitgestald.

”Dat is allemaal van mij!” riep hij uit. ”Waar heb je dat vandaan?”

”Uit je caravan op het bouwterrein.”

”Heb je daar ingebroken?”

”Ik niet. André heeft zich aangeboden. En hij heeft niet echt ingebroken. De deur was niet op slot. Ik dacht dat je het prettig zou vinden je eigen spullen te hebben.” Ze wees op de open koffer die op de grond stond.

Dat moest Scout toegeven, maar hij wierp haar tegelijkertijd een sluwe blik toe. ”Ze zullen me intussen wel gemist hebben. Iedereen is nu wel over de kater van het feest heen. Ze zullen waarschijnlijk het hele eiland uitkammen en zelfs helikopters en honden gebruiken om me te vinden.”

"Honden?” zei ze met een lachje. "Vergeet het maar. Weet je niet meer dat je tegen die meneer Reynolds hebt gezegd datje van plan was een poosje spoorloos te verdwijnen op het eiland? Geen mens hoefde naar je op zoek te gaan, zei je. Voorlopig niet.”

Er steeg een kleur van woede naar zijn gezicht. "Voor luistervink spelen hoort dus ook thuis op je lijst van zonden.”

”Een mens kan niet voorzichtig genoeg zijn.”

Met een verbeten grijns vroeg hij: "Had je het niet over ontbijt?” ”Ja, en vandaag krijg je stevige kost.”

”Dan denk ik dat ik me voor dat gewichtige moment eerst maar ga scheren.”

”Prima.” Bij de deur draaide ze zich om. ”Ik vertrouw erop dat je, zolang je in gezelschap van Johnny bent, niets geniepigs zult ondernemen, zoals proberen te ontvluchten, bijvoorbeeld. Zijn familie en vrienden zouden dat als een tekortkoming van zijn kant beschouwen en het hem erg kwalijk nemen.”

Johnny, die wist dat Chantal over hem sprak, maar die er geen woord van kon verstaan, keek omhoog naar de behaarde blanke. Zijn vriendelijke, onschuldige glimlach toonde dat hij zijn twee voortanden miste.

Scout glimlachte terug naar de jongen en zei toen op droge toon tegen Chantal: ”Ik beloof je dat ik niets geniepigs zal ondernemen zolang hij in mijn buurt is.” Toen ze even later met het ontbijt terugkwam, was Scout bezig het laatste restje van zijn baard weg te schrapen met een weggooischeermesje. Johnny zat met gekruiste benen voor hem op het bed en hield een handspiegel voor hem op. Zijn kin zat vol vlokken scheerzeep.

Scout veegde met een vochtige handdoek de laatste resten scheerzeep van zijn gezicht en keek Johnny aan. ”En, hoe zie ik er nu uit?” De jongen knikte goedkeurend.

”Oké, dan ben jij nu aan de beurt.” Hij draaide het scheermes met de botte kant naar voren en schraapte de schuimvlokken van Johnny’s gezicht. ”Zo, klaar, allebei geschoren,” zei hij even later, terwijl hij de jongen de spiegel voorhield. Die giechelde van opwinding.

’Ik wist wel dat jullie tweeën het goed zouden kunnen vinden.”

”Hij is mijn vriend. Hij heeft me in de eerste kleren die ik in dagen heb gedragen, geholpen.”

Chantal had al gezien dat Scout nu een short droeg, hoewel zijn bovenlichaam nog bloot was. Zijn borsthaar was vochtig en krullerig van een recente wasbeurt. Hij had ook zijn haar gekamd.

”Wat hebben we als ontbijt? Eieren met spek?” vroeg -hij hoopvol.

”Rijst met vis.”

”Wat? Als ontbijt?”

Op het bordje dat ze voor hem neerzette, lagen twee geroosterde visjes, een bergje rijst en een halve papaja. Na zijn eerste schrik viel Scout erop aan, verslond het geheel en dronk er twee koppen koffie bij. Het laatste stukje papaja duwde hij in de mond van Johnny. Terwijl hij zijn lippen aan een servet afveegde, vroeg hij aan Chantal: ”Wat nu? Niet terug in bed, hoop ik.” ”Zou je de brug willen zien?”

”Ja.” Zijn spontane antwoord verraste haar, maar toen voegde hij er, met zijn wijsvinger in haar richting prikkend, aan toe: ”Maar alleen maar omdat het de enige manier is om hier weg te komen.”

Ze gaf Johnny in ratelend Frans een paar instructies. Hij klauterde van het bed van Scout af en rende de kamer uit. Net zoals ze dat de vorige avond gedaan had, leidde ze Scout de kamer uit en het huis door. Toen ze de deur van de studeerkamer bereikten, keek ze naar binnen. "Johnny?”

Plotseling uitte ze een scherpe kreet en rende op de jongen af die het pistool om zijn wijsvinger liet ronddraaien. ”Mon Dieu!” schreeuwde ze en ze griste hem het wapen uit handen.

Heel even drukte ze het opgelucht tegen zich aan, maar toen deed ze het open en schudde de vijf overgebleven kogels eruit. Met de kogels in haar hand geklemd draaide ze zich om.

Scout stond tegen de deurpost geleund en keek haar woedend aan. "Kreng,” zei hij zachtjes.

”lk moest gisteravond tegen je liegen,” zei ze verdedigend. ”Ik kon je niet toestaan een uitval naar dat pistool te doen. Je had je wond erdoor kunnen openen.”

”Ik had kunnen ontsnappen door dat pistool op jou gericht te houden.”

”Dat ook,” gaf ze toe.

Ze liep naar een van de ramen, schoof de blinden opzij en slingerde de kogels met een forse zwaai over de puntige rotsen die naar de oceaan omlaag leidden, weg. ”Zo. Het pistool is niet meer te gebruiken. Klaar. Er is in het hele dorp geen ander vuurwapen. Met jouw been ben je niet in staat over die rotsen te klauteren om de kogels op te zoeken. Vergeet ze dus maar.”

Johnny, die zich angstig tegen de muur had gedrukt, kwam nu naar voren en gaf Chantal de strooien hoed die ze hem gevraagd had voor haar te gaan halen. Terwijl hij haar de hoed toestak, mompelde hij vol berouw: ”Kreng.”

Ze wierp Scout een waarschuwende blik toe. ”Je zult wat beter op je woorden moeten passen, meneer Ritland.” Toen haalde ze haar hand door het haar van de jongen. "Merci, Johnny.” Ze zette de hoed op haar hoofd.

Toen ze weer naast Scout stond, nam hij haar kin in een hand en duwde haar gezicht omhoog naar het zijne. ”De kogels zijn verloren, dus die zal ik maar vergeten. Maar ik zal niet vergeten dat je tegen me gelogen hebt. Pas op, prinses. Je zult voor al je leugens moeten betalen.”

"Ongetwijfeld.” Uitdagend rukte ze haar gezicht los uit zijn greep. ”Maar niet voor je een brug voor mijn volk hebt gebouwd.”

Scout wilde net antwoord geven, toen er een luid gerommel door het dorp weergalmde. In het hele huis rinkelde glaswerk en vielen boeken van planken. Het was alsof er een ondergrondse vlak onder het huis doordenderde.

De woede van Scout ging in rook op. Hij keek ontzet om zich heen. ”Wat is dat in vredesnaam?”

”Voix de Tonnerre,” antwoordde Chantal onbewogen.

”Wat?” brulde hij boven het niet aflatende lawaai uit. "Stern van de Donder. Onze vulkaan.” Zijn ogen drukten ongeloof uit. Ze uitte een zacht, ongelovig lachje. ”Je hebt toch zeker wel eens van Voix de Tonnerre gehoord?”

”Ja, natuurlijk wel. Maar ik wist niet...”

Even plotseling als het lawaai begonnen was, hield het weer op. Scout bleef met afwachtend scheef gehouden hoofd staan luisteren. Toen hij ervan overtuigd was dat de aardbeving voorbij was, vroeg hij: ”Waar is hij? Hoe dichtbij? Staat hij op het punt tot uitbarsting te komen?”

Zonder haar hulp strompelde hij naar de veranda die het huis aan drie kanten omgaf. Johnny rende achter hem aan en legde de hand van Scout op zijn schouder. Op de jongen steunend, liep Scout de veranda op en keek naar de rookpluim die in de verte boven de bergtop uitsteeg.

"Allemachtig, dat ding kan ieder moment tot uitbarsting komen! Chantal, we moeten iedereen evacueren. Roep de mensen bij elkaar” Hij brak af toen tot hem doordrong dat ze stond te lachen. "Wat mankeert jou?” vroeg hij in woede. ”Is er een steekje aan je los? Misschien is het je nog niet opgevallen, maar er staat een werkende vulkaan op een steenworp afstand van het dorp.”

"Ik weet het, Scout. Ik ben ermee opgegroeid.” "Leuk, heel leuk,” snauwde hij. "Misschien beschouw jij hem als een vriendje, maar gesmolten lava en een sintelregen klinken mij niet gezellig in de oren.”

"De lava koelt af en wordt hard, ver voordat het hier is en als er al sintels bij de uitbarsting naar buiten komen, voert de wind die mee naar zee.”

”Hoe weet je dat? Heb je hem al eerder tot uitbarsting zien komen?”

”A1 heel vaak. Hij staat bekend als een niet-werkende Hawaïaanse vulkaan, maar soms heeft hij min of meer krachtige erupties. Om de paar jaar. Hij is al een paar weken bezig naar één daarvan toe te werken. Die zal binnenkort wel komen.”

Zijn ongeloof lag duidelijk op zijn gezicht geschreven en hoewel ze dat grappig vond, haastte ze zich toch hem gerust te stellen. ”De uitbarstingen zijn tekenen van de goden dat ze tevreden over het dorp zijn. De mensen geloven dat deze periodieke uitbarstingen zegeningen zijn. Ze kijken ernaar uit. Zie je er ook maar één angstig wegrennen op zoek naar een schuilplaats?” Scout wierp een blik in de richting van het dorp en zag voor het eerst dat de hele bevolking onderaan de heuvel stond en nieuwsgierig naar hen omhoog staarde. Iedereen zag er ontspannen uit. Hij was de enige die in paniek was.

”Ik kan je verzekeren dat Voix de Tonnerre ongevaarlijk is.”

”Wat ben je, een expert?”

”Ja.’ In ieder geval is mijn vader een expert. Hij voorspelt dat Voix de Tonnerre in ieder geval de eerstkomende duizend jaar geen belangrijke uitbarsting zal hebben.”

”Oh, geweldig, geweldig.” Hij rolde met zijn ogen. ”Dat zegt je vader. Waarom heb je dat niet meteen gezegd? Ik voel me nu een stuk geruster.”

”Je hoeft niet sarcastisch te worden.”

”Waarom zou ik iets geloven dat je vader zegt? Volgens mij is hij even geestelijk gestoord als jij.”

”Je kunt hem geloven, omdat hij bekend staat als expert op het gebied van vulkanen,” snauwde ze. ”Ik kan je verzekeren dat zijn mening gewicht in de schaal legt. En de mijne ook, trouwens.”

”En bovendien,” voegde ze eraan toe, warmlopend voor het onderwerp, ”denk je echt dat ik mijn volk hier zou laten blijven als ik dacht dat de vulkaan tot een uitbarsting zou kunnen komen die hun levens zou bedreigen?”

Hij kauwde op de binnenkant van zijn wang, terwijl hij over haar argument nadacht. Om hem nog verder te overtuigen, voegde ze eraan toe: ’Ik weet dat de Reynolds Groep op de hoogte was van de vulkaan. Ze hebben het advies van mijn vader gevraagd voor ze besloten hun hotel op het eiland te bouwen. Dat moet jij, als een van hun technici, toch weten.”

”Ja,” zei hij kortaf. ”Er is me verteld dat ik wel eens een rookwolkje boven de krater kon zien hangen. Er is me verteld dat dat bijdroeg aan de romantische sfeer van het eiland. Maar ik verwachtte geen uitbarsting. Geen aardbeving.”

”Die heb je alleen maar gevoeld, omdat we er hier vlakbij zijn. De volgende beving zal je niet opnieuw overvallen. En wil je nu de brug zien?”

Hij ademde diep in en haalde zijn hand door zijn haar. ”Graag. Ik kan nauwelijks wachten.”

Met z’n drieën daalden ze het pad af naar het centrum van het dorp. Alle dorpsbewoners waren uit hun van rieten daken voorziene hutten te voorschijn gekomen om hen aan de voet van de heuvel te begroeten.

Toen ze dichterbij kwamen, mompelde Scout: ”Wij zijn opvallend overdadig gekleed. Alle anderen zijn alleen maar in bloemen gehuld.”

De vrouwen droegen rokken van stof of gras. Om hun hals droegen ze volgens Hawaïaanse traditie bloemenslingers. De mannen droegen een lendedoek en een kroon van bloemen op hun hoofd. De kinderen hadden helemaal niets aan, maar waren wel vrolijk versierd met enorme, kleurige bloesems.

”De bloemen geven aan dat het vandaag een feestdag is,” vertelde Chantal.

”Ter gelegenheid waarvan?” vroeg Scout.

Ze bleef staan en keek hem vanonder de rand van haar hoed aan. ”Ter gelegenheid van jou.”

Ook hij bleef midden op het pad staan. ”Van mij?” ”Jij bent het antwoord op hun gebeden. De goden hebben je gestuurd om een nieuwe brug te bouwen.” Het verwerken van die mededeling gaf hem een gevoel van onbehagen. ”Ik dacht dat ze tot het christendom bekeerd waren.” Hij knikte in de richting van een gebouwtje dat kennelijk als kapel dienst deed. Op het rieten dak stond een houten kruis.

”Dat is zo, maar oude stamgebruiken zijn moeilijk uit te roeien.”

”Ik ben weggelokt, neergeschoten, ontvoerd en verdoofd,” bracht hij haar in herinnering. "Nauwelijks de behandeling die een goddelijk wezen toekomt.”

”Hoe je hier gekomen bent, is niet belangrijk. Wat je gaat doen, is wel belangrijk.”

”Met andere woorden, wat niet weet wat niet deert?” ”Dat is het niet. Ik hoef ze alleen niet met de details te vervelen.”

Terwijl ze door de menigte liepen, werden er slingers om Scouts hals gehangen. Hij werd omhelsd en gekust en aangeraakt met eerbied en bewondering. Hij werd door iedereen, oud en jong, aanbeden, bewonderd en versierd. Chantal zag aan zijn blik dat die behandeling hem met verbijstering vervulde. Evenals de 'uitrusting’ van de vrouwen.

"Ze hebben ook gezichten, weetje dat wel,” merkte ze op scherpe toon op.

Scout rukte zijn blikken los van een jonge vrouw met buitengewoon mooie borsten en keek Chantal aan.

"Sorry. Ik ben ook maar een slachtoffer van mijn cultuur. Mijn oude stamgewoonten zijn even moeilijk uit te roeien als die van hen. Voor mij blijft een topless meisje een topless meisje.”

"Over een tijdje zie je het niet eens meer.”

"Reken daar vooral niet op.”

Chantal keek hem met een afkeurende frons aan en draaide zich toen om. "Daar is de brug.”

Hij volgde de richting van haar wijzende arm en zag een diepe kloof waarover een gammele hangbrug gespannen was.

"Hebben jullie me daar overheen gedragen?” riep hij op ontzette toon uit. Iemand die van die brug afviel, zou op de rotsen er diep onder te pletter slaan, realiseerde hij zich.

"Begrijp je nu waarom ik tot wanhopige maatregelen ben gekomen?” vroeg Chantal. "Zelfs de oudste dorpsbewoner kan zich niet herinneren dat de brug er niet was. Dat betekent dat hij al minstens negentig jaar oud moet zijn. Hij moet dringend door een solidere vervangen worden.”

"Dat ben ik roerend met je eens.”

”Ga zitten.”

Ze wees op een bank die in de rots uitgehouwen was. Johnny liet zich aan de voeten van Scout vallen en keek in aanbidding naar hem op. Chantal bleef voor Scout staan alsof ze op die manier haar pleidooi meer kracht kon bijzetten.

"Bedenk eens wat het voor het dorp zou betekenen als we een brug hadden waar motorvoertuigen overheen konden rijden. Het volk zou een snellere, veiliger, zekerder verbinding met de rest van het eiland, scholen en ziekenhuizen hebben.”

’Ik kan je redenering volgen, Chantal,” antwoordde hij op redelijke toon. "Geloof me, dat ding is gevaarlijk voor iedereen die eroverheen gaat. Maar wat wil je nu dat ik daaraan doe?” Hij hield zijn handen wijd uit elkaar.

”Een nieuwe bouwen.”

”Zo simpel?” Hij knipte met zijn vingers. "Gewoon even in elkaar zetten? Helemaal alleen?”

"Natuurlijk niet. Je hebt hier gratis werkkrachten.” "Hier?” Toen uitte hij een blafferig lachje en keek in de richting van het dorp. ”Je bedoelt de mannen van het dorp?”

”Ze zijn niet stom,” zei ze, aanstoot nemend aan zijn woorden. ”Ze weten dat ze hard zullen moeten werken en daar zijn ze toe bereid.”

”Maak je niet druk. Het was niet mijn bedoeling ze te kleineren. Alleen...” Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. ”Er zit meer aan vast dan alleen maar het oppakken van een hamer en een zak spijkers. Als jij dat niet begrijpt, zal je vader het wel begrijpen. En, trouwens, waarom is hij niet degene die me dit vraagt? Waarom heeft hij die taak aan jou overgelaten?”

”Hij en ik hebben het plan samen bedacht.”

"Zelfs dat gedeelte over mij ontvoeren?”

”Ja,” zei ze uitdagend.

"Leugenaar.”

"Oké, dat gedeelte heb ik eraan toegevoegd. Maar verwijt de mensen van het dorp vooral niets. Die zijn onschuldig. Ik heb ze verteld dat je uit vrije wil gekomen bent, maar onderweg een ongeluk hebt gehad.” "Luister eens, prinses, je kunt niet zomaar een ingenieur ontvoeren en dan, abracadabra, heb je een brug.”

"Ik vraag niet om een tweede Golden Gate!”

”Oh, gelukkig. Daar was ik heel even bang voor.” ”We hebben alleen maar een brug nodig waar we iets aan hebben.”

”Om een kloof te overspannen waar een koorddanser nachtmerries van krijgt.”

”lk heb niet gezegd dat het gemakkelijk zou zijn.”

Hij gooide zijn hoofd achterover en uitte een kreet van frustratie die alleen maar diende om stoom af te blazen. Chantal was er niet van onder de indruk. Ze wachtte.

Tenslotte keek hij haar weer aan en zei: "Waarom doen we het niet als volgt? Waarom ga ik niet naar Amerika om mensen te interesseren en een ontwerp te maken, waarna ik terugkom met materiaal en arbeiders?”

"Nee. We hebben die brug nu nodig. Jij bent hier nu. Als we je laten gaan, zien of horen we nooit meer iets van je.”

Hij schoot overeind en kromp in elkaar toen hij de pijnscheut in zijn been voelde. "Hoe durf je aan mijn integriteit te twijfelen, terwijl jij je woord al ontelbare keren gebroken hebt?”

"Ik heb nooit mijn woord gebroken,” antwoordde ze met een krachtig schudden van haar hoofd.

"Tot nu toe heb je anders alleen nog maar een hang naar liegen en bedriegen getoond.”

"Omdat ik wanhopig ben!”

"Nou, ik ook. Ik snak er wanhopig naar hier weg te komen.”

"Dus je weigert?”

"Inderdaad. Ik word ervoor betaald om bruggen en dat soort dingen te bouwen. Wat heeft je ertoe gebracht te denken dat ik me verantwoordelijk voor dit dorp zou moeten voelen, omdat jij je ervoor verantwoordelijk voelt?”

"Normaal menselijk fatsoen.”

"Van normaal menselijk fatsoen kun je niet leven.” "Dus je weigert, alleen omdat we je niet kunnen betalen? Wat hopeloos kapitalistisch.”

Scout haalde opnieuw zijn vingers door zijn haar en haalde diep adem. "Nee, het gaat niet alleen om het geld. Zo’n schoft ben ik nu ook weer niet.”

”Wat is het dan, Scout? Waarom wil je dit niet voor ze doen?” Ze maakt een allesomvattend gebaar in de richting van het dorp.

”Goed, ik zal je vertellen waarom,” zei hij. "Ergens daarboven,” zei hij, wijzend op de vulkaan, ”is een krankzinnige oude Fransman die zijn dochter toestaat mannen te verleiden en te ontvoeren. Alleen al de gedachte samen te werken met een dergelijke idioot, maakt me zenuwachtig, om nog maar niet te spreken over zijn dochter die drugs toedient en liegt en bedriegt.”

"Verder staat daar een werkende vulkaan die ieder moment tot uitbarsting kan komen om iedere brug die ik maar zou bouwen, te vernietigen. Bovendien is het hele plan toch al onuitvoerbaar door gebrek aan materiaal en geschoolde arbeiders. En om alles nog erger te maken, moet ik paardenbouillon drinken en vis als ontbijt eten en heb ik een kogelgat in mijn been dat schrijnt als de hel.”

Bij ieder woord was zijn woede gestegen tot de laatste woorden er als geschreeuw uitkwamen en een ongeruste blik op het gezicht van de aandachtig luisterende Johnny verwekten. Maar Chantal was niet onder de indruk en staarde Scout alleen maar onbewogen aan. Hij vloekte, wendde zijn blik af en keek haar toen weer aan.

"Luister eens, Chantal, je bent een moedige vrouw. Ik heb bewondering voor watje voor de bewoners van het dorp gedaan hebt en wilt doen. Zelfopoffering is vandaag de dag zeldzaam. Daar bewonder ik je om. Ik zie dat er dringend behoefte is aan een nieuwe brug, maar ik ben niet degene die je nodig hebt. Je dwingt me grof te zijn.” Hij zweeg even om diep adem te halen, wierp haar toen een vaag, meelevend glimlachje toe en besloot met: "Maar zie je, het is mijn probleem niet.”

Zonder een woord te zeggen, draaide ze zich om en gaf een teken aan een paar mannen die bij het begin van de brug stonden. Die staken de toortsen die ze in hun handen hielden aan. Toen die brandden, hielden ze ze tegen het rafelige touw. Binnen een paar seconden stond het oude hennep en hout in lichterlaaie.

Scout uitte een schreeuw van woede en verbijstering. Chantal draaide zich naar hem om en zei op aangename toon: ”Nu is het wel je probleem.”


Zes

 

 

 

 ”Ben je gek geworden?” Scout hobbelde naar de brandende brug. ”Dit is niet te geloven,” riep hij uit. Hij sloeg met zijn handen tegen zijn dijen zonder op de pijn te letten. "Jullie zijn allemaal krankzinnig.”

De hitte van het vuur was intens. Het spoelde in zichtbare, schimmige golven over hen heen. Maar even snel als het opgevlamd was, doofde het weer uit, nadat het de brug binnen het tijdsbestek van een paar minuten verorberd had. Stukken nog brandend hout vielen omlaag en doofden in de beek die beneden door de kloof stroomde.

Er steeg een gejuich op onder de dorpsbewoners. Voor hen vertegenwoordigde het verbranden van de brug een waarborg dat ze binnenkort een nieuwe zouden hebben die niet levensgevaarlijk was. Trommels begonnen een vrolijk ritme te slaan.

Scout, doof en blind voor alles behalve voor de smeulende restanten die beneden in de kloof lagen, draaide zich om om Chantal te confronteren. Hij rukte de bloemenkransen van zijn hoofd en hals en slingerde ze van zich af.

Zijn ogen brandden even fel als de vlammen die de brug vernietigd hadden. ”Ik ga je vermoorden.” Zijn pijn negerend, strompelde hij naar haar toe. Hij had met zoveel overtuiging en hartstocht gesproken, dat Chantal heel even een vlaag van angst voelde, alsof hij zou doen waar hij mee gedreigd had.

Maar voor hij bij haar was, zijn handen voor zich uitgestrekt in de richting van haar nek, werden zijn armen vastgegrepen en op zijn rug gedraaid. ”Laat me los,” schreeuwde hij, woedend zijn hoofd omdraaiend.

”Heeft hij je aangeraakt, Chantal?” Een gespierde jongeman rende op Chantal af, terwijl twee van zijn vrienden Scout vasthielden.

”Nee, André.”

”André,” snierde Scout, tegen zijn bewakers worstelend. ”Als ik met haar klaar ben, ben jij aan de beurt.” ”Wind je niet op,” zei Chantal tegen André. ”Hij is alleen maar een beetje opgewonden, omdat we de brug verbrand hebben en zijn enige ontsnappingsweg afgesneden hebben.”

”Een beetje opgewonden?” brulde Scout, terwijl hij zich bleef verzetten tegen de twee mannen die hem vasthielden. ”Dat is bepaald geen juiste beschrijving van de stemming waarin ik verkeer, prinses. Als ik je te pakken krijg, vermoord ik je.”

”Zal ik hem opnieuw buiten westen slaan?” bood André aan.

”Nee” riep ze uit. Ze legde een kalmerende hand op zijn arm. ”Geef hem een kans aan de gedachte te wennen dat hem nu niets anders meer overblijft dan een nieuwe brug te bouwen.”

Scout bekeek André aandachtig. ”Ken ik jou niet?” ’Ik heb meegewerkt aan de bouw van het hotel.”

”Ja, nu herinner ik het me. Je was een harde werker, maar je had een aanpassingsprobleem.” Hij snoof. ”Geen wonder. Je trad alleen maar op als haar knecht en spion.”

André haalde naar Scout uit, bereid een vechtpartij te beginnen. Opnieuw hield Chantal hem tegen. Tegen Scout zei ze: ”Je kunt maar beter vriendschap met André sluiten. Hij zal waardevol voor je zijn, zodra je met de brug begint.”

Scout maakte een obscene opmerking over haar en haar brug. Deze keer was Chantal niet snel genoeg. Voor ze André tegen kon houden, gaf hij Scout een klap op zijn mond. Scout slaagde erin, door zijn woede met extra kracht toegerust, zich los te rukken. Hij haalde uit naar André en gaf hem een forse klap tegen zijn kaak die de huid deed opensplijten.

”Hou op!” Chantal ging tussen hen in staan. ”Hou onmiddellijk op. Willen jullie dat de mensen jullie zien vechten? Dit is een feestdag. Ik wil niet dat jullie twee macho’s die voor hen bederven. Johnny,” riep ze. De jongen rende naar Scouts zijde en trok de hand van zijn held over zijn schouder.

Chantal wees met haar kin in de richting van het huis op de heuvel. Scout was woedend, maar zijn gezicht was bleek en vertrokken van pijn. Met tegenzin leunde hij op Johnny om de weg omhoog in te slaan.

Chantal liep achter hen aan. Tot haar verbazing pakte André haar bij haar arm. Hij had haar nog nooit eerder aangeraakt en ook nog nooit met zulke harde ogen naar haar gekeken. ”Hij kan gevaarlijk voor je zijn. Ik vind dat hij niet in je huis moet blijven.”

Ze trok haar arm los. ”Hij moet wel. Ik moet zijn wond verzorgen. Als hij een infectie oploopt, zullen we niets aan hem hebben. Je hoeft niet bang te zijn. Blaffende honden bijten niet.”

Hij reageerde niet op haar poging tot humor, maar bleef haar met ondoorgrondelijk zwarte ogen aankijken. Daarna richtte hij ze met een kwaadaardige blik op de twee die de heuvel opstrompelden. Toen draaide hij zich zonder nog een woord te zeggen om en wenkte zijn vrienden hem te volgen.

Chantal slaakte een vermoeide zucht. André en zij hadden nog nooit eerder een woord van kritiek op elkaar geuit. Waarom werd hij dan nu, nu ze niet nog meer problemen kon gebruiken, kwaad? Ze had aan Scout haar handen al vol.

Tegen de tijd dat ze het huis bereikte, zat hij al op de rand van zijn bed het verband om zijn dij los te wikkelen. Johnny keek met een somber gezicht toe. Chantal gaf hem een paar instructies en hij rende weg om die zo snel mogelijk uit te voeren.

Ze trok de handen van Scout weg en bekeek de wond. ”Een van de hechtingen heeft losgelaten tijdens die belachelijke vechtpartij.”

”Je schoothondje is ermee begonnen.”

Johnny kwam terug met een karaf cognac. Chantal schonk er wat van in een glas en stak dat Scout toe. ”Nee, dank je wel. Ik heb er geen zin in de rest van de week in coma door te brengen.”

”Het is alleen maar cognac. Je hebt het me zien inschenken.”

”Hoe weet ik dat je de hele fles niet vergiftigd hebt?” Ze pakte het glas cognac terug en dronk het zelf in één teug leeg. Ze schonk het opnieuw vol en stak het hem toe. Hij nam het aan en sloeg het net zo snel achterover als hij haar had zien doen. "Dank je wel,” kreunde hij. Zijn tong kwam naar buiten om de bloederige zwelling op zijn lip te bevoelen.

"Volwassen mannen die elkaar aanvallen,” zei Chantal op afkeurende toon. Ze maakte een punt van de handdoek nat en wreef ermee over zijn lip.

”Au! Hou op!”

”Ik zal er iets op moeten smeren.”

"Vergeet het maar.”

”Er kan infectie optreden.”

Hij greep naar de karaf en schonk nog een glas voor zichzelf in. Voor hij begon te drinken, doopte hij zijn vinger in het glas en wreef ermee over zijn bebloede lip. De tranen sprongen hem in de ogen. ”Nu is hij wel gedesinfecteerd.”

”Oké. Nu moet ik een nieuwe hechting aanbrengen.” ”0 nee, geen sprake van, dr. duPont. Zet dat maar uit je hoofd. Er wordt niet nog een keer aan mijn been geknoeid.”

”Je ziet er koortsig uit. Ik vind dat je moet gaan liggen.”

”Ik vind dat jij me nu maar eens moet vertellen waar hij is.”

”Waar wie is?”

”De andere manier om uit dit dorp weg te komen.” Hij zette zijn glas neer en probeerde overeind te komen. ”Want ik weet zeker dat zelfs jij niet zoiets idioots zou doen als de enige verbindingsweg naar de rest van het eiland vernietigen.”

”Ik begrijp niet wat je”

Hij pakte haar bij haar schouders en rukte haar naar zich toe. Haar handen belandden op zijn blote borst. Ze staarden elkaar met openlijke vijandigheid aan. Johnny trok zo’n bezorgd en angstig gezicht dat ze allebei tot zichzelf kwamen.

Chantal deed een stapje terug van het bed, mompelde iets geruststellends tegen de jongen en streek hem door zijn haar. Hij draaide zich om en verliet de kamer.

”Ik wacht,” zei Scout op strakke toon, zodra Johnny verdwenen was.

Chantal zette haar strohoed af en schudde haar zwarte haar uit haar gezicht. ”Er is een pad dat omlaag leidt naar de kloof en aan de andere kant weer omhoog gaat. Maar alleen al de tocht naar beneden duurt een uur, om nog maar niet te spreken van het oversteken van de kloof. Met jouw verwonding zou je er vier keer zo lang over doen, als het je al zou lukken. In ieder geval weet je niet eens waar het is. Leg je er nou maar bij neer dat je echt niets anders te doen staat dan een andere brug bouwen.”

 

 Hij wierp haar een berekenende blik toe. ”En anders?” vroeg hij op zachte toon.

Ze herhaalde zijn vraag op verblufte toon. ”Hoe bedoel je dat, en anders?”

”Precies zoals ik het zeg.” Hij legde zijn hand in haar nek en trok haar over zich heen, terwijl hij zich op net kussen terug liet vallen.

”Hoe meer ik erbij stilsta dat ik hier gestrand ben, hoe meer die gedachte me bevalt,” fluisterde hij tegen haar lippen. "Welke man zou niet vinden dat dit het paradijs is? Ik zou gebruik kunnen maken van watje me die avond leek aan te bieden.”

Hij drukte een harde kus op haar lippen en liet zijn handen over haar lichaam glijden. ”Als jij eenmaal opgewarmd bent, ben je zo heet als een boskat. Ik denk dat André daar ook wel het een en ander over te vertellen heeft. Die aanval op mij kwam toch zeker voort uit jaloezie? Hij vindt het geen prettig idee dat ik zal gaan waar hij al geweest is, of niet soms? Maar hij hoeft zich geen zorgen te maken. Zodra ik genoeg van je heb, kan hij je van me terugkrijgen. En daarna kan ik kiezen uit al die schoonheden die zich vanmorgen op me wierpen. Ik hoef mijn hele leven lang niet meer te werken, ik hoef nooit meer een das te strikken, ik hoef nooit meer in een file te staan.”

Hij trok haar dichter tegen zich aan en sloot zijn handen om haar billen. "Waarom zou ik me druk maken over het bouwen van een brug, terwijl ik mijn dagen hier in ledigheid kan slijten, net zoals je pappie doet?”

Zijn grijns was spottend en beledigend. Op dat moment wilde ze het liefste een mes in zijn hart steken. In plaats daarvan drukte ze haar been hard tegen zijn pijnlijke dij. Toen hij in elkaar kromp, rukte ze zich van hem los en deed een paar stappen achteruit.

”Je hebt je vanmorgen te veel ingespannen,” zei ze op koele toon. ”Ik stuur Johnny met je lunch. Daarna moet je wat rusten.”

Nadat ze de deur achter zich dicht had gedaan, leunde ze er tegenaan en liet haar tranen de vrije loop. Hij had haar op een afschuwelijke manier gekwetst, een manier die pijnlijker was dan hij zich voor kon stellen. Maar ze zou liever sterven dan hem laten merken hoe wreed hij geweest was.

 

 Pas uren later kwam ze zijn kamer weer binnen.

Scout zat rechtop in bed met een blocnote tegen zijn rechterknie gedrukt. Voor hij opkeek, maakte hij af wat hij aan het krabbelen was. Toen maakte hij bijna een luchtsprong. Chantal stond op de drempel met alleen maar een bikini aan.

Ze zag zijn verbijstering niet, omdat ze haar eigen verbijstering probeerde te verwerken. De vloer lag bezaaid met proppen papier.

’Ik zal Johnny dat allemaal straks wel laten opruimen,” zei hij, haar aandacht trekkend.

”Wat ben je aan het doen?”

”Aan het schetsen.”

 

 ”Wat aan het schetsen?”

Het kostte hem moeite zijn blik op haar gezicht gericht te houden, terwijl ze de kamer doorliep. Haar navel bracht hem in verrukking, evenals haar dijen en haar borsten die boven het behaatje van haar bikini uitpuilden.

"Ideeën,” zei hij met dikke stem.

Ze wierp een blik op het bovenste velletje van zijn blocnote. ”Het is een brug,” bracht ze bijna fluisterend uit.

"Natuurlijk is het een brug. Je hebt me toch zeker hiernaar toe gebracht om een brug te bouwen, of niet soms? Of ben je intussen van gedachten veranderd?” "Nee, jij bent kennelijk van gedachten veranderd.” Ze wierp hem een hatelijke blik toe en vroeg: "Moet ik gevleid of beledigd zijn datje me niet langer als je hoer wilt?”

Hij liet zijn adem langzaam ontsnappen alsof ze hem een nekslag gegeven had. Ik neem aan dat ik die verdiend heb.”

”En meer nog.”

Hij legde de blocnote en het potlood opzij en keek haar aan. ”Het waren woede en frustratie die voor mij in de plaats spraken, Chantal. Normaal gesproken, ben ik niet zo... Maar ik heb de afgelopen dagen onder een enorme druk gestaan, begrijp je wel? Ik voelde me geprikkeld en”

”Vol haat.”

”Vol haat,” gaf hij toe. ’Ik probeerde je te raken op de plek waar ik dacht dat je het meest kwetsbaar was.” ”Dat is je dan uitstekend gelukt. Maar waarom ben je dit aan het doen?” Ze wees op de blocnote.

Zijn hoofd schoot omhoog. ’Ik dacht dat dat was wat je wilde.”

”Ja, maar je hebt zo plotseling gecapituleerd. Waarom?”

’Ik begon me een egoïst te voelen. Het is me de laatste tijd erg voor de wind gegaan.” Hij haalde zijn schouders op. ”Dus leek het moment aangebroken andere mensen daar wat van te laten meegenieten als ik daartoe in staat ben.”

Wat hij haar niet vertelde, was dat plotseling tot hem doorgedrongen was dat er al een week voorbijgegaan was sinds de opening van het Coral Reef Hotel. Een week dichter bij zijn trouwdag.

 

 Jennifer zou hem binnenkort thuis verwachten, hoewel ze nooit een datum vastgesteld hadden. Ze zou best begrijpen dat hij zich wat op Parrish Island wilde ontspannen na de inspannende maanden van de bouw van het hotel. Maar als hij als enige excuus voor zijn oponthoud naar voren zou kunnen brengen dat hij gestrand was in een afgelegen dorpje onder het dak van een vrouw die eruitzag als Chantal duPont, zou dat wat moeilijker te verwerken zijn voor zijn toekomstige bruid.

Dus hoe sneller hij die verrekte brug begon te bouwen, hoe eerder hij hier weg zou zijn. Dat leek hem op dit moment de beste strategie toe.

Ze stond met haar armen over haar borst gevouwen op hem neer te kijken. ”Dat is erg menslievend van je.” ”Geloof je me dan niet?”

”Nee,” antwoordde ze recht op de man af. ”Maar de redenen waarom je samen wilt werken, interesseren me niet. Als die brug maar gebouwd wordt. Heb je zin om nu even naar het strand te gaan?”

” Wil je niet zien wat ik tot nu toe gedaan heb of horen wat mijn ideeën zijn?” Haar gebrek aan enthousiasme verwonderde hem. Hij had dankbaarheid verwacht, alles, behalve deze schijnbare onverschilligheid. ”Later. Ik geloof dat je wat frisse lucht nodig hebt. Kom. Ik zal Johnny roepen. Ik denk dat jullie samen wel op het strand kunnen komen.”

De wandeling over het rotsachtige pad dat van haar huis naar het strand leidde, was pijnlijk, maar uiteindelijk bereikten ze de oceaan.

”Je moet in die poel daar gaan zitten. Het zoute water zal je been goed doen.”

Hij wierp een dubieuze blik op het poeltje, maar liet zich er toch inzakken. Zodra het water zijn been bedekte, uitte hij een kreet en trok het weer terug. ”Het is heet. En het prikt.”

”Niet zo kinderachtig zijn.”’ Ze duwde zijn been terug in het water.

De omgeving had veel weg van een folder van een reisbureau. Het zand had de kleur en de samenstelling van suiker, het water was helderblauw. Er waren een paar mannen van het dorp met speren aan het vissen. Vrouwen speelden in de branding met hun kinderen. Niemand droeg iets en niemand scheen zich daar bewust van te zijn, behalve Scout. Maar zelfs met al dat naaktvertoon om zich heen keek hij alleen maar naar de enige die gekleed was. Hij kon zijn ogen niet van Chantal, die met Johnny in de golven speelde, losrukken. Toen ze uit het water oprees en naar hem toekwam, benam ze hem de adem en maakte ze hem er pijnlijk van bewust dat hij al heel lang geen vrouw meer gehad had. Hij was blij dat hij tot aan zijn middel onder water zat.

”Hoe gaat het?” vroeg ze, terwijl ze naast hem in het zand knielde. ”Ik zie dat hij nog een beetje gezwollen is.”

Hij schraapte zijn te schorre keel. ”Wat?”

”Je lip.” Ze raakte zijn lip voorzichtig aan met haar koele vingertoppen.

Zijn maagspieren trokken samen. ”Oh, prima.’”

”En je been? Helpt het zoute water wel?” Ze likte het zeewater van haar lippen en zijn hart maakte een dubbele salto.

”Oh, ja, dat weken werkt heel goed.”

”Dat dacht ik al.” Ze trok haar haar in haar vuisten bij elkaar en wrong het water eruit.

”Weet je,” zei hij, naar de vrouwen in de branding kijkend, om haar navel en borsten niet te hoeven zien, ”ik heb het gevoel dat ik de attractie van de middag ben.”

”Hoe bedoel je dat?”

”Nou, iedereen kijkt steeds hier naartoe en barst dan in lachen uit. Wat is er zo grappig aan mij? Ze zijn nou intussen toch wel aan mijn borsthaar gewend, dacht ik.”

Chantal sloeg haar ogen neer. ”Ze lachen niet om jou. Ze lachen om mij.”

”Om jou? Wat is er zo grappig aan jou?”

”Niet grappig. Anders.”

"Anders?”

Ze keek hem even aan en liet haar blik toen afdwalen. ”Ze zijn er niet aan gewend me op het strand te zien eh... met een bikini aan.”

Zijn ogen gleden onmiddellijk naar haar borsten. Voor een vrouw die zo slank was, had ze volle borsten. Prachtige borsten. De tepels drukten duidelijk tegen de blauwe stof. Hij herinnerde zich hoe ze gereageerd hadden op zijn strelende vingers en hij stelde zich voor hoe ze tegen zijn verkennende tong zouden aanvoelen. De fantasie veroorzaakte een explosie van verlangen diep in zijn buik.

”Je hoeft voor mij je stamgewoonten niet te veranderen.”

Langzaam hief hij zijn blik op naar haar ogen, die even stralend waren als de zon die op de oceaan scheen. Heel even onthulden hun ogen elkaar wat hun lichamen voelden. In een instinctief gebaar stak hij zijn hand uit en legde die om haar pols. Zijn duim drukte tegen haar polsslagader. Het verwonderde hem niet dat die in een even razend tempo sloeg als zijn hart.

"Alsjeblieft?” voegde hij er zachtjes aan toe.

Er ontsnapte een zacht kreunend geluid aan haar lippen, maar ze trok haar hand terug uit zijn zich losjes om haar pols klemmende vingers. ”Als je een Europeaan was, misschien wel. Maar je hebt zelf toegegeven dat Amerikaanse mannen bezeten zijn van borsten.” Ze maakte een vaag gebaar dat bedoeld was om de discussie te sluiten. "Waarom laatje me nu je schetsen niet zien?”

Hij dwong zijn lichaam ertoe zich te ontspannen, maar dat weigerde zich zo gemakkelijk met een kluitje in het riet te laten sturen. In een spontaan gebaar plukte hij een hibiscusbloesem uit het struikgewas achter zich en drukte de steel daarvan in de vallei tussen haar borsten, zodat de bloemblaadjes zich openspreidden over de gladde heuvels.

”En nu zullen we mijn schetsen bekijken.” Zijn stem klonk verstikt en dat verwonderde hem. Hij had niet verwacht dat zijn eigen gebaar hem zo zou aangrijpen. Het was zijn bedoeling geweest haar van haar stuk te brengen, maar het was op hemzelf teruggeslagen. Hij was degene die erdoor in de war gebracht was.

"Eerst dacht ik aan een hangbrug, ongeveer zoals de vorige. Maar daar zijn kabels en steunen voor nodig en, nou ja, dat plan is niet uitvoerbaar.” Hij bladerde zijn schetsen door.

”De boogbrug,” zei hij, op een tekening tikkend. "Standaard en uitvoerbaar. Tenzij je je op een eiland bevindt waar de kloof die je moet overbruggen te steil is en waar geen plek is om beton te storten. Dus,” vervolgde hij, haar aankijkend, terwijl hij op weer een andere schets wees, "vallen we terug op de schraagbrug. Regelrecht uit een John Wayne western.”

"Kun je die hier bouwen?”

Hij krabde op zijn hoofd en tuurde over de oceaan. ”Ik weet het niet. Als...”

”Wat?” vroeg ze, toen hij zweeg.

"Als we de materialen hadden.” Hij legde zijn blocnote opzij en pakte haar hand weer vast. Deze keer was het een troostend gebaar. "Chantal, je vraagt me het onmogelijke te doen. Zelfs al zou ik erin toestemmen te blijven, zelfs al speel ik met verschillende ideeën, dan nog kan ik het eenvoudigweg niet doen.”

Ze kwam met een gracieus gebaar overeind en stak hem een helpende hand toe. "Kom mee.”

"Waar naar toe?” Tot zijn vreugde voelde hij, toen hij opstond, dat het zoute water wat van de pijn en de stijfheid uit zijn been had weggenomen. Maar toch kon hij er nog niet veel gewicht op plaatsen. Johnny kwam hem meteen te hulp. "Bedankt, jongeman. De dame wil dat wij haar volgen.” Johnny leek het te begrijpen. Chantal liep langs het strand. Scout volgde haar verbijsterd. Ze verdween tussen een stapel enorme keien die de branding uiteen deden spatten wanneer die ertegenaan sloeg. Johnny en Scout volgden haar door een ondiepe poel tussen de rotsen door.

Toen ze aan de andere kant weer te voorschijn kwamen, was Chantal bezig meters camouflagenet op te rollen. Daaronder waren voldoende bouwmaterialen verborgen om een klein pakhuis mee te vullen. Er stonden zakken cement opgestapeld tot op schouderhoogte, er lag timmerhout en er waren alle mogelijke soorten elektrische apparatuur en zelfs een generator om ze van stroom te voorzien. En er lagen, zo te zien, kilometers staalkabel, opgerold als slangen in de zon op het strand. Alles was keurig in plastic verpakt ter bescherming tegen zout en vocht.

De mond van Scout viel open. Op alle materialen stond een rood logo gestempeld, maar zelfs zonder dat zou hij de bouwmaterialen herkend hebben.

”Dat is... dus jij...” stamelde hij. ”Jij bent”

”Dat klopt,” zei Chantal koeltjes. ’Ik ben de verrekte ellendeling die van je gestolen heeft.”


Zeven

 

 

 

 ”Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?”

Scout stelde de vraag, terwijl hij uit een kommetje een beetje rijst in zijn mond probeerde te proppen. Ze aten op het strand met het adembenemende uitzicht over de oceaan als achtergrond van dit ceremoniële diner. Chantal had hem gewaarschuwd dat er helemaal geen bestek zou zijn. Hij had niet verwacht dat dat problemen zou opleveren, maar zijn vingers hadden de vaardigheid nog niet te pakken. De meeste rijst viel in zijn schoot.

”Ik heb geleerd zo te eten, voor ik ooit een mes of vork gezien had.” Zijn wanhopige pogingen en het geringe resultaat dat hij boekte, werkten op haar lachspieren. ”Op deze manier zou een mens van honger om kunnen komen.”

”Zal ik het je nog een keer voordoen?” Ze zette haar eigen kommetje op de grond, likte haar vingers schoon en wendde zich tot hem. ”De truc is dat je het kommetje vlak voor je mond houdt en het voedsel er tussen je vingers uitneemt. Stop zoveel je kan in je mond en lik daarna je vingers af. Zo.”

Ze nam wat rijst en geroosterd varkensvlees tussen haar vingers en bracht die naar zijn mond. Hij nam het voedsel aan en likte de rest van haar vingers. Chantal keek naar het bewegen van zijn lippen en vroeg zich af hoe zoiets onschuldigs haar maag kon doen fladderen. Toen zijn tong de toppen van haar vingers raakte, trok ze haar hand snel terug.

’Ik geloof dat je het nu onder de knie hebt.”

’Ik was nog aan het oefenen.”

Har zinnen reageerden op de plagerige blik in zijn ogen, maar ze weerstond ze. "Probeer het nu zelf maar.”

"Bedankt voor de les in tafelmanieren a la Parrish Island,” zei hij, terwijl hij opnieuw begon te eten, "maar toen ik je vroeg hoe je het voor elkaar gekregen had, bedoelde ik de diefstal.”

"Wat een zwaar woord!”

"Er staat een zware straf op als je betrapt wordt.” "Maar ik ben niet betrapt.”

"Tot op dit moment.”

"Je kunt het niet hebben omdat je me niet te pakken hebt kunnen krijgen. Daar zit je meer over in dan over de diefstal zelf, hè?”

Hij wierp haar een oorlogszuchtige blik toe. "Weet je wel voor hoeveel je de Reynolds Groep benadeeld hebt?”

"Nee, en ik durf te wedden dat ze het zelf ook niet weten, behalve misschien de boekhouder die de formulieren voor de verzekering ingevuld heeft. Die kan ons waarschijnlijk tot op de cent vertellen voor hoeveel er gestolen is, omdat dat het bedrag is wat hij van de verzekering heeft teruggekregen.”

"Dus je hebt ze benadeeld.”

"Hoeveel denk je dat de Reynolds Groep jaarlijks aan verzekeringspremies betaalt? Wat ik heb genomen, stelt niets voor. Er is niemand minder van geworden.” Hij schudde zijn hoofd, vol ongeloof. "Weetje wat me nog het meest verbijstert? Dat ik de indruk heb dat je gelooft in wat je zegt. Dat dit soort logica voor jou acceptabel is.”

"Natuurlijk. Helemaal. Bovendien zou je al die materialen waarschijnlijk toch niet gebruikt hebben. Ik heb je de moeite bespaard ze naar de Verenigde Staten terug te laten sturen en bovendien komen ze je nu goed van pas.”

"Je vindt dus dat het in orde was te stelen, omdat jij die materialen nodig had en wij niet?”

Ze keek hem verontwaardigd aan. ”Je denkt toch zeker niet dat ik iets zou stelen wat ik niet nodig heb?” Hij liet met een wanhopig gebaar zijn kin op zijn borst zinken. ’Ik zit tegen een muur te praten.”

”Maak je niet druk. Daar komt het nagerecht.”

De complete bevolking van het dorp had zich op het strand verzameld om te vieren dat er binnenkort een nieuwe brug zou zijn. Iedereen amuseerde zich kostelijk, zag Chantal, behalve André, die apart zat en de ene kop alcohol na de andere naar binnen sloeg. Zo nu en dan wierp hij een blik vol afkeer op Scout.

André was de sterkste en verreweg de meest ontwikkelde jongeman van het dorp. George duPont had de intelligentie van de jongen opgemerkt en ervoor gezorgd dat hij naar de Amerikaanse school gestuurd werd. André had het afschuwelijk gevonden het dorp te verlaten, maar hij was een uitmuntend leerling geweest.

”Dit is verrukkelijk,” hoorde ze Scout naast zich zeggen. Hij zat uitgebreid zijn vingers af te likken. ”Wat is het?”

"Het is een soort pudding. Gemaakt van fijngemalen vruchten, geschaafde kokosnoot en geitemelk.”

Hij hield meteen op met eten en wierp een blik vol walging op het kommetje waaruit hij zat te eten. Chantal schoot in de lach en zei: ”Dat had ik je misschien beter niet kunnen vertellen. Maar blijf alsjeblieft glimlachen. Margot heeft het speciaal voor jou gemaakt.” ”Wie is Margot?”

”Daar, dat meisje dat zo zenuwachtig haar handen staat te wringen.”

Hij volgde het hoofdknikje van Chantal en zag het meisje. Scout hield zijn lege kom omhoog en wreef over zijn maag. Het bezorgde gezicht van het meisje brak open in een brede lach. ”Hoe oud is ze?”

"Achttien en nog niet getrouwd. Hen ouwe vrijster." "Niet bepaald mijn idee van een ouwe vrijster,” zei Scout met een bewonderende blik op de Polynesische schoonheid.

"Ze is erg mooi,” gaf Chantal toe. "En erg kieskeurig. Haar ouders snakken ernaar haar getrouwd te zien. Ze willen haar beschermen.”

"Waartegen?”

"Tegen mannen die van overzee naar het eiland komen," zei ze langzaam, haar hoofd afwendend. "Over het algemeen beschouwen die onze vrouwen als een gemakkelijke prooi. Meisjes als Margot vallen in hun handen en worden verleid. Als hun verleiders klaar zijn met ze, blijft hen weinig anders over dan de prostitutie in te gaan in de havencafés bij de een of andere militaire basis.”

De gelukzalige stemming van Scout ging in rook op. "Je bedoelt dat ze één foutje maken en daar levenslang voor moeten boeten? Dat is erg oneerlijk, vind je niet?” "Voor deze mensen is een maagdelijke bruid nog steeds het hoogste goed.”

Voix de Tonnerre koos dat moment om een enorme rookwolk los te laten. De avondhemel werd fel verlicht. De aarde trilde. Er klonk een geluid als ver verwijderde donder die tegen de bergen weerkaatste. Scout sprong overeind zonder aan zijn been te denken. Er steeg een gejuich op onder de dorpsbewoners. Trommels begonnen een opruiend ritme te slaan. Kannen sterke drank gingen van hand tot hand. Scout dronk zijn eigen beker leeg en ging weer op de grasmat zitten die hij met Chantal deelde. Hij wees op de smeulende krater en de rookwolk die erboven hing. "Weet je zeker waar je over praat?”

"Zeer zeker. Mijn vader heeft Voix de Tonnerre zijn hele professionele leven lang bestudeerd. We hebben onze bevindingen gecombineerd. Hij werkt naar een eruptie toe, maar niets ernstigs of vernietigends. Geloof me maar. En als je dat moeilijk vindt, geloof mijn vader dan maar. Weinig mensen in de wereld worden als een groter expert gezien dan hij.”

”En is hij nu daarboven? Is hij niet bang in de val te zitten als de grote klap komt?”

Ze keek met eerbied naar de berg. ”Hij is daarboven. Maar, nee, hij is niet bang voor Voix de Tonnerre.” ’Op datzelfde moment begonnen de danseressen te bewegen op het ritme van de muziek. Hun voeten schoven door het zand. Dijen glansden in het licht van de toortsen. Gladde buiken lieten spieren rimpelen boven de bewegingen van de onderlichamen. Boven hun hoofden droegen de danseressen manden met fruit. ”Ze offeren aan de vulkaan,” legde Chantal uit. ’Ik dacht dat het normaal was een maagd aan de vulkaan te offeren,” merkte Scout plagerig op.

”Dat was ook zo.” Hij rukte zijn blik los van de danseressen die met blote borsten dansten en keek haar scherp aan om te zien of ze hem misschien voor de gek hield. Dat was niet het geval. ”Dat was één van de concessies, toen ze zich tot het • christendom bekeerden.”

"Gelukkig voor de maagden,” mompelde hij. Hij wierp een aandachtiger blik op de vulkaan en hief zijn glas in een toast, om daarna en slok te nemen.

”Je schijnt onze alcohol nogal lekker te vinden.”

Hij dronk het laatste slokje uit zijn beker. "Eigenlijk niet. Als ik hier twee of drie slokken van genomen heb, heb ik het gevoel dat er een sneltrein door mijn hersens jaagt.”

"Waarom drink je het dan?”

"Omdat ik voor sneltreinen minder bang ben dan voor vulkanen.”

Plotseling kwamen de trommels tot zwijgen. De danseressen bleven bewegingloos staan. Toen ze weer in beweging kwamen, liepen de meeste meisjes terug naar hun families. Maar een paar bleven stokstijf staan. Scout boog zich naar Chantal toe en fluisterde: ”Wat gaat er nu gebeuren?”

”Ze gaan nu een heel ander soort dans doen. Daar doen alleen de jonge meisjes aan mee.”

"Hoezo?”

”Omdat het het doel van de dans is een man aan te trekken.”

”Oh ja? Waarom dans jij dan niet?”

”Omdat ik niet probeer iemand aan te trekken.”

Zijn ogen gleden langzaam over haar heen en bleven op haar borsten rusten alvorens haar blik opnieuw te ontmoeten.

De ingewanden van Chantal voelden aan als gesmolten lava in de diepte van een vulkaan, maar de uitdrukking op haar gezicht bleef koel en onbewogen. "Als ik mijn blouse uit zou trekken om met een stamdans mee te doen, zou je denken dat ik jou probeerde te verleiden.” ”’Dat zou je dan niet zo ver mis hebben.”

”Maar dat is niet zo. Dus je moet geen seksuele gedachten over me koesteren.”

Hij uitte een kort, spottend lachje en stak zijn vinger even in haar navel. "Onmogelijk.”

De trommels waren weer begonnen en daardoor hoorde ze zijn antwoord niet, maar ze las het op zijn lippen. Dat maakte het alleen maar nog sexier.

Ze deed net of ze naar de danseressen keek, maar haar aandacht was op Scout gericht. Zijn arm lag vlak naast de hare en zo nu en dan streek die er langs. Ze was zich scherp bewust van zijn adem die zo nu en dan door haar haar streek.

Eén keer blies de wind een paar lokken van haar haar langs zijn mond, zijn gezicht. Hij streek ze niet weg. Zijn enige reactie op de danseressen was een hijgend: ”Mijn hemel. Hun boodschap is wel overduidelijk.”

Margot was in de richting van Andre gedanst en bewoog zich nu vlak voor hem. Haar heupen rezen en daalden en beschreven hypnotische cirkels die duidelijke taal spraken. André keek haar met gefloerste, samengeknepen ogen aan. Zijn borst rees en daalde. Armen en benen bewogen in een regelmatig ritme. Borsten en buiken glinsterden van het zweet en eisten de kus van een minnaar ter afkoeling.

Het lawaai van de trommels werd harder en luider. Chantal kende deze rites al vanaf haar geboorte, maar vanavond spraken ze in een nieuwe en unieke taal tot haar. Ze wilde haar lichaam eraan overgeven, ze wilde bewegen op het ritme van hun opwekkende cadans. Ze voelde de hitte door haar onderlichaam stromen die haar heupen smeekte zich te bewegen op de cadans van de trommels. Haar borsten voelden zich beperkt door de stof van haar beha. Ze snakte naar vrijheid voor ze. Ze wilde ze ontbloten voor de avondhemel, de zee, de vulkaan, de man.

Haar adem kwam snel door haar geopende lippen. Ze voelde dat ze in trance raakte en ze kon haar ogen nauwelijks openhouden. Zich overgevend aan de verleiding, deed ze ze dicht en begon te bewegen op het ritme van de muziek. Plotseling vervielen de trommels tot stilte.

Haar ogen vlogen open. Scout zat over haar heengebogen. Hij keek haar aan met ogen die het schijnsel van de toortsen weerspiegelden. Maar binnenin zijn ogen brandden eigen vuren. Zijn gezicht glom van het zweet. Er gleden druppeltjes zweet langs zijn nek omlaag. Plotseling legde hij zijn hand tegen haar achterhoofd en trok haar gezicht dichter naar het zijne. Zijn mond kwam hard op de hare neer. Hij kuste haar hartstochtelijk, duwde haar lippen open en liet zijn tong naar binnen dringen.

Zijn vingers speelden over haar achterhoofd. Zijn andere hand drukte tegen haar kaak en duwde haar hoofd opzij, zodat hij de kus kon verdiepen. Steeds opnieuw drong zijn tong haar mond binnen. In een reflex zochten haar handen naar steun. Haar vingers grepen zijn borsthaar en het gespierde vlees daaronder vast.

Plotseling trok Scout zijn hoofd terug en keek met wijd opengesperde ogen in de hare.

”Het gaat gebeuren,” beloofde hij met dikke stem. ”Je zult me in je hebben.”’ Hij trok zich van haar terug voor ze een openbaar schouwspel zouden kunnen worden.

De dans betekende het einde van het officiële feest. Jonge mannen eisten hun uitverkorene op en begaven zich naar plekken om te doen wat verliefden altijd doen. Gezinnen begonnen de weg naar hun huis in te slaan. Overal werden toortsen gedoofd tot er alleen nog maar maanlicht glansde buiten het licht dat de vulkaan uitstraalde.

”Johnny?” riep Chantal zachtjes.

”Daar.” ’Scout wees op de jongen die opgekruld tegen een kokospalm lag te slapen. ”Ik ben bang dat ik hem vandaag doodmoe heb gemaakt.”

"Jammer dat we hem wakker moeten maken.”

”Dat hoeft helemaal niet.” Scout pakte haar bij haar arm voor ze een stap in de richting van de jongen kon doen. ”Laat hem maar slapen. Ik red het wel.”

”Weet je dat wel zeker?”

”Als jij me helpt.”

"Natuurlijk.”

Ze sloeg haar arm om zijn middel. Hij legde zijn arm om haar schouders. Op deze intussen vertrouwd geworden manier begonnen ze de heuvel op te lopen in de richting van haar huis.

Tussen het zandstrand en de omhooglopende weg was een stukje begroeid terrein. Ze waren daar nog niet aangekomen, of Scout struikelde over een boomwortel en viel voorover op de grond. Hij sleurde Chantal met zich mee. Ze kwam op haar rug onder hem terecht. "Scout!” hijgde ze, in de eerste plaats bezorgd over zijn gewonde been. ”Je hebt je toch niet bezeerd?” Zijn grijns vertelde haar de waarheid. ”Je hebt dit expres gedaan!”

”Hmm.” Zijn lippen gleden over de hare. Ze zette haar handen tegen zijn schouders en probeerde hem weg te duwen. "Luister,” hijgde hij, terwijl hij haar hoofd tussen zijn handen nam. ”Ik weet wel dat je het ontkent, maar je houdt van mijn kussen. Weetje niet dat een man dat instinctief aan voelt? Ik weet waarom je me van dat feestje weggelokt hebt, maar wat we deden voor je me ontvoerde, was geen spel, of wel soms?” "Ik”

"Was het een spel?”

Haar wil vocht tegen haar verlangen. Tenslotte liet ze haar blik neerdalen op zijn prachtige, mannelijke mond. Langzaam, zwijgend, schudde ze haar hoofd van nee.

Er stroomde iets van de spanning uit zijn lichaam weg en hij drukte zich ontspannen tegen haar aan. Zijn duimen streelden haar lippen. ”Dat dacht ik al. Je wilde me kussen en je wilt me nu ook kussen, is het niet?”

”Ja,” gaf ze met tegenzin toe. Toen liet ze haar vingers in zijn haar glijden en herhaalde ze: ”Ja.”

Hun monden vonden elkaar met evenveel hartstocht als tevoren, maar de kus was zachter, dieper, vochtiger. Haar lippen waren plooibaar onder de stevige druk van de zijne.

Tenslotte hief hij zijn hoofd op, kreunde van verlangen en begroef zijn gezicht in het holletje van haar keel. Hij vulde zijn handen met haar haar en wreef dat tegen zijn wangen.

Chantal kromde haar hals toen zijn lippen op zoek gingen naar het meest kwetsbare plekje daarvan.

Hij liet zijn vingers over haar borst glijden en kreunde: ”Ik heb nog nooit zo’n zachte huid gevoeld als de jouwe. Ongelooflijk zacht.”

Voorzichtig maakte hij het bovenstukje los en trok het weg van haar borsten. Chantal, die heel vaak zonder beha rondliep, voelde zich plotseling overvallen door kuisheid. Scout streek een paar lokken haar weg en onthulde haar borsten aan het maanlicht dat er vage patronen op toverde.

Hij mompelde een paar bewonderende woorden en nam een van haar borsten in zijn hand. ”Je bent prachtig.” Hij kneedde de zachte heuvel, haalde daarna zijn vingertoppen over haar tepel en keek toe hoe die reageerde.

Bij iedere streling van zijn vingertoppen kromde Chantal zich naar hem toe. ”Er zit zand op je vingers,” mompelde ze op hese toon.

”Doet dat zeer?”

Ze schudde haar hoofd. Het zand gaf alleen maar een diepere dimensie aan zijn liefkozingen.

Zijn zacht strelende vingers wonden haar tepels op tot stijve, gevoelige puntjes. Bij iedere aanraking kreunde ze van verlangen. Net op het moment dat ze dacht dat ze het niet langer kon verdragen, blies hij zachtjes over haar heen om haar van het zand te bevrijden.

Voor haar gevoel schreeuwde ze zijn naam uit, maar het kwam er alleen maar uit als een zacht gekreun. Hij reageerde door een tepel met zijn mond te bedekken en die te omgeven met hitte, vocht en hartstocht. Chantal greep zich aan zijn nek vast. Voor ze wist wat er aan de hand was, lag hij tussen haar dijen en bewoog hij zijn heupen ritmisch tegen de hare.

Hij kwam opnieuw omhoog en nam haar gezicht tussen zijn handen. Terwijl hij haar kuste, verdwenen haar tepels, nog vochtig van zijn kussen, in zijn weelderige borsthaar. Ze kreunden allebei van genot.

Zachtjes liet ze haar vingers over zijn ribben glijden. Hij uitte een zachte kreet, greep haar vingers vast en leidde ze naar de voorkant van zijn short.

Chantal snakte naar adem. Verwachtte hij dit soort intimiteiten van al zijn vriendinnen? Van zijn toekomstige vrouw? Of alleen maar van eilandmeisjes?

Ze duwde hem weg en rolde in een en dezelfde beweging onder hem uit. Tegen de tijd dat hij tot zichzelf kwam, zat ze met haar rug tegen een kokospalm, probeerde op adem te komen en probeerde haar borsten achter haar haar te verbergen.

”Wat mankeert jou in vredesnaam?” hijgde hij.

”Ik moest ermee ophouden.”

"Waarom?”

"Omdat ik niet met je naar bed wil.”

”Een paar minuten geleden nog wel.” Zijn stem klonk min of meer beheerst, maar dat wees er alleen maar op dat hij buiten zinnen was van woede.

"Het spijt me,” fluisterde ze.

"Spijt zal je deze keer niet helpen, Chantal, met spijt krijg je deze jongen niet meer klein.” Hij wees naar het bewijs van zijn verlangen om zijn woorden kracht bij te zetten.

Het grove gebaar beledigde haar en maakte haar boos. ”Hoe durf je”

"Hoe durf jij zo ver te gaan en dan stop te zeggen?” riep hij. ” Wie denk je eigenlijk dat je bent?”

"Wie denk jij eigenlijk dat ik ben?” antwoordde ze op boze toon. "Een eilandmeisje waar je gedurende je vakantie gebruik van kunt maken?”

"Vakantie!” Hij worstelde zich tot op één knie overeind en ging daarna staan. "Noem jij ontvoerd, neergeschoten en gedwongen een brug te bouwen, vakantie? Vind je niet dat ik, na alles wat ik mee heb moeten maken, een kleine beloning verdiend heb?”

Ze sloeg haar armen om haar middel alsof hij haar een klap had gegeven. ”Je denkt dat ik de hoer voor je moet spelen omdat jij een brug voort ons bouwt, hè? Een brug in ruil voor het ongelimiteerde gebruik van mijn lichaam.”

Dat hij zo weinig respect voor haar had, kwetste haar tot in het diepst van haar ziel. Het stelde haar tegelijkertijd teleur. Ze was begonnen te denken dat hij van een beter kaliber was dan de meeste mannen die ze ontmoet had.

”Prima, meneer Ritland,” vervolgde ze. ”Als dat me een brug voor mijn mensen oplevert, zal ik met u slapen. Maar,” ze zweeg even om diep adem te halen, "iedere keer dat u mijn lichaam binnendringt, zult u weten waarom ik dat toesta. Ik haat en veracht u. En omdat ik echt geloof dat u een integer man bent, geloof ik dat u zichzelf ook zult haten en verachten.”

Ze keek hem uitdagend aan. ”Is dat wat u wilt? Een hoer die u niet hoger schat dan u haar schat?”

Heel langzaam en fluitend liet hij zijn adem ontsnappen en toen snauwde hij: "Donder op voor ik je aan je edelmoedige aanbod houd.”

Ze had zelf niet beseft hoe gespannen ze op zijn antwoord had gewacht of hoe belangrijk dat was, tot op het moment dat hij het gaf. Heel langzaam ontspande ze zich. Ze kwam met uitgestrekte armen naar hem toe. ”Ik zal je naar huis helpen.”

Hij duwde haar weg. ”Ik zei donder op en laat me met rust.”

”Je kunt nooit alleen met je been”

”Mijn been,” zei hij op nadrukkelijke toon, ”is wel een van mijn allerlaatste zorgen.”

Ze wisselden een verhitte, gemartelde blik en toen draaide Chantal zich om en begon alleen het pad op te strompelen.


Acht

 

 

 

 De volgende ochtend was Chantal in de keuken bezig koffie te zetten, toen Scout in de deuropening verscheen. Hij leunde op een zelfgemaakte kruk. Ze zag meteen dat hij het verband van zijn dij had getrokken. Het litteken was een onregelmatige rode streep, maar de huid eromheen was vrijwel niet meer opgezet. Zijn haar zat in de war en zijn short was kreukelig. Aangezien hij zich niet geschoren had en kennelijk op het strand had geslapen, zag hij er onguur en gevaarlijk uit. Hij zag er ook verrukkelijk mannelijk en aandoenlijk chagrijnig uit. Chantal vroeg zich af hoe ze het gisteravond had kunnen opbrengen hem af te wijzen. "Koffie klaar?” vroeg hij op norse toon.

"Bijna.” Ze glimlachte tegen de jongen die stijf naast de man stond. ”Bonjour, Jean.”

"Bonjour,” antwoordde hij slaperig.

Chantal schonk koffie in, terwijl Scout zich met moeite in een stoel liet zakken. Zodra hij zat, schoot Johnny toe om de kruk binnen handbereik van zijn held tegen de tafel te zetten.

Om de onbehaaglijke stilte te verbreken, vroeg Chantal: ”Wil je misschien nu meteen ontbijten?”

”Niet als dat betekent dat ik opnieuw vis krijg.” "Iedereen heeft een stuk van het varken gekregen dat gisteravond voor het feest geroosterd is.”

”De eilandversie van spek en ham?”

Ze glimlachte vaag. "Zoiets.”

"Nee, dank je. Ik heb eigenlijk geen honger. Koffie is oké. Misschien straks wat fruit.”

Ze knikte alleen maar. De spanning vrat aan haar. Het was moeilijk een gesprek te beginnen, maar alles was beter dan deze stilte te moeten verdragen.

”Ik zie dat de hechtingen uitje wond zijn gehaald.” ”Die heb ik er zelf uitgehaald.” Dat was wel duidelijk. Ze wachtte tot hij verder zou gaan. Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ”Ik heb vannacht niet erg goed geslapen en ik werd wakker zodra het licht werd. Ik had niks anders te doen, dus heb ik de hechtingen er maar uitgehaald.”

”Weet je zeker dat het moment daarvoor al aangebroken was?”

”Nee.”

”Doet het pijn?”

”Nee.”

”Je vertrekt je gezicht als je loopt.”

”Het is alleen maar verrekte vervelend.”

”Ja, dat begrijp ik. Het spijt me.”

”Dat heb je al eens gezegd.”

Er daalde een nieuwe onbehaaglijke stilte over hen neer. Ze maakte er gebruik van om opnieuw koffie in te schenken. Toen ze zich wilde omdraaien, weg van de tafel, greep de hand van Scout haar pols vast.

”Ik heb jou nooit als een hoer beschouwd, Chantal.” ”Je hebt gezegd dat ik kus als een dure hoer.”

”Je kussen zijn diep, hartstochtelijk, verrukkelijk. Er zijn vrouwen die zich door de vergelijking gevleid gevoeld zouden hebben.”

”Ik niet.”

Heel even uit het veld geslagen staarde hij in zijn kopje. Toen keek hij haar aan en zei: ”Je vertelt me niet alles. Praat tegen me.”

Bijna verlegen keek ze van hem weg voor ze begon te spreken. ”Ik ben het produkt van drie culturen. Polynesisch door mijn moeder, Frans door mijn vader, Amerikaans door mijn opleiding. Ik wist wat me te wachten stond toen ik naar Amerika ging, want ik had de speculerende blikken waarmee de mensen van de militaire basis naar me keken, gezien. Het is duidelijk dat ik gemengd bloed heb.”

”Je bent ook prachtig op een zeldzame en unieke manier. De blikken die jij als veroordelend zag, waren waarschijnlijk alleen maar bewonderend bedoeld.” ”Dank je. Misschien sommige wel, maar ik had geleerd voorzichtig te zijn. Wat mensen niet begrijpen, houden ze meestal op afstand. Als ik al bewonderd werd, was het vanuit de verte.”

”Wat gebeurde er toen je in Californië ging studeren? Maakte je afspraakjes?”

”Ja,” antwoordde ze, op haar hoede. ”Toen bleek ik toch niet voorzichtig genoeg te zijn. Gedurende mijn derde studiejaar ontmoette ik een ouderejaars student in de geologie. Hij heette Patrick. We werden verliefd op elkaar. Tot over onze oren. Het leven was prachtig. We zweefden in een roze wolk. We wilden trouwen.” Scout schraapte zijn keel en schoof onbehaaglijk in zijn stoel heen en weer. Johnny keek hem bezorgd aan en Scout schudde zijn hoofd om hem gerust te stellen. Hij kon de jongen onmogelijk uitleggen dat hij het niet kon verdragen Chantal over haar liefde voor een andere man te horen praten.

Knorrig vroeg hij: ”En wat gebeurde er met Patrick en die roze wolk?”

”Hij nam me mee naar zijn ouders.” Chantal keerde terug naar haar stoel. Ze uitte een lachje, maar dat klonk hol en bitter.

"Patrick had ze kennelijk over me verteld en ze vonden het een leuk idee een schoondochter met een Franse naam te krijgen. Maar hij had ze niet verteld dat ik maar voor de helft Frans was.” Ze klemde haar lippen op elkaar om ze voor trillen te behoeden. De herinnering aan die avond deed nog steeds pijn. De vernedering was te groot geweest.

”Het was de langste maaltijd die ik ooit meegemaakt heb. Ze waren beleefd, maar ik voelde hun walging en ontzetting. Er werd geen scène gemaakt, er hing alleen maar een kilte in de lucht. Ze lieten duidelijk merken dat het voor hen ondenkbaar was dat hun zoon met iemand van gemengd bloed zou trouwen. Twee weken later verbrak Patrick onze verloving,” besloot ze op kalme, bespiegelende toon.

”Wat een lafaard.”

”Er werd door zijn ouders enorme druk op hem uitgeoefend.”

”Waarom zei hij niet gewoon tegen zijn ouders dat ze op konden donderen?”

Chantal probeerde kalm te blijven. Scout stelde haar alleen maar de vragen die ze zichzelf ook al duizenden keren gesteld had. ”De afkeuring van zijn ouders was niet de enige factor die telde.”

”Wat was er dan nog meer?”

"Kinderen.”

”Hoezo?”

”Hij vond dat we geen kinderen moesten krijgen.” "Waarom niet?”

”Hij vond het niet eerlijk een stempel op ze te drukken.”

”Een stempel? Dat jij hun moeder was, zou dat een stempel zijn?”

”Je legt me woorden in de mond die ik niet gezegd heb.”

”En jij verdedigt die schoft ook nog. Mijn hemel!” Scout sloeg zo hard op de tafel dat de kopjes rinkelden. "Als je jou hoort, zou je zeggen dat je nog steeds verliefd op hem bent.”

”Dat ben ik niet!”

”Oké.” Voor de eerste keer die ochtend kamde Scout zijn haar door zijn vingers erdoor te halen. Het deed meer kwaad dan goed.

”Geloof me. Chantal, je bent beter af zonder zo’n idioot. Hij klinkt me als een verliezer in de oren. Hij zou nooit een goede man voor jou geweest zijn. Wees blij datje van hem verlost was voordat jullie lichamelijke” Hij zweeg abrupt toen hij de uitdrukking op haar gezicht zag. "O. Hij had al van de cake gesnoept.” Haar ogen werden ijskoud en zo hard als diamanten. "Patrick verschilde in dat opzicht niet van andere mannen.”

Scout zakte in zijn stoel onderuit en liet zijn armen omlaag bengelen. ”Ik snap het. Jij schiet, letterlijk in mijn geval, alle honden dood, omdat één bastaard vlooien had.”

"Interessante woordkeuze. Patrick was geen bastaard. Ik was de bastaard.”

”Je begrijpt best wat ik bedoel,” zei hij ongeduldig. ”Dat die lafaard jou heeft laten vallen, hoeft nog niet te betekenen datje alle blanke mannen wantrouwt. Heb ik jou ooit met minder respect behandelt omdat je moeder Polynesische was?”

”Ja!”

Hij was stomverbaasd. ”Dat is een gemene leugen. Wanneer dan?”

”Als ik door een mooi inheems meisje met blote borsten ontvoerd word, hoeft u niet naar me te komen zoeken.” Toen Scout zijn eigen woorden tegen Corey Reynolds hoorde herhalen, was hij met stomheid geslagen. Zijn mond zakte open en klapte daarna snel weer dicht.

”Het spijt me, maar ik zal je inheemse meisje niet zijn!” Scout was intussen van zijn verbijstering bekomen. "Wacht even. Dat was bij wijze van spreken, Chantal. De manier waarop mannen onder elkaar over vrouwen praten.”

"Nou, ik vond het niet leuk, noch als vrouw noch als inheems meisje.”

Hij vloekte en hief zijn handen op in een gebaar van overgave. ”Goed, goed. Het spijt me. Ik bied mijn excuses aan. Het was niet de bedoeling dat die opmerking gehoord werd. Het was ondoordacht. Ik zal jou vergeven dat je voor luistervink speelde, als jij mij vergeeft dat ik zo’n grove opmerking gemaakt heb.” ”Nu hou je me voor de gek. Je beschouwt me niet alleen als een gemakkelijke prooi, maar ook nog als stom.”

Beide handen van Scout vielen met een klap op de tafel neer. ”Is de gedachte dat ik me om doodgewone, eerlijke redenen tot je aangetrokken voel, nooit bij je opgekomen? Omdat ik je mooi vind? Omdat je uniek bent en er een sfeer van geheimzinnigheid om je heen hangt die ik onweerstaanbaar sexy vind?”

Hij stak zijn hand over de tafel heen naar haar toe en wreef met zijn duim over haar handpalm. ”Dat ik je wil kussen vanaf het eerste moment dat ik je zag, heeft niets te maken met wie of wat je ouders zijn. Ik wil je kussen omdat je de meest verleidelijke mond hebt die ik ooit heb gezien. Je hebt een huid die aanvoelt als een bloemblaadje, haar als het middernachtelijk uur en ogen als bodemloze lagunes. Chantal, ik verlang naar jou zoals ik nog nooit eerder naar een vrouw verlangd heb. En om niet als een dichter over te komen, zal ik er nog iets erg laag bij de gronds aan toevoegen.”

Hij boog zich naar voren en trok haar hand tegen zijn borst. ”Ik heb er over gefantaseerd hoe het zou zijn jou naakt en heet onder me te hebben met alles van mij in jouw prachtige lichaam.”

Haar lippen gingen van elkaar, half van verrassing, half van opwinding. Langzaam liet ze haar adem ontsnappen die ze zo lang vastgehouden had dat ze zich de laatste keer dat ze uitgeademd had niet eens meer kon herinneren. ”Je moet dat soort dingen niet tegen me zeggen, Scout.”

"Waarom niet? Je mag best weten wat ik voel. Ik wil dat je weet dat ik naar je verlang. Niet omdat je toevallig beschikbaar zou zijn. Niet omdat ik zou denken dat je gemakkelijk te versieren bent. Mijn hemel.” Hij lachte hees. ”Ik heb door jou al het een en ander moeten meemaken. Hoe zou ik jou als gemakkelijk kunnen beschouwen?” Hij kneep in haar hand en voegde er op ernstige toon aan toe: "Waarom geloof je me niet?”

Het kostte enige moeite, maar ze wist haar hand uit de zijne los te trekken. Ze bleef even naar de indruk die zijn vingers in de hare hadden achtergelaten, kijken en keek toen langzaam in zijn ogen. "Omdat je verloofd bent.”
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 "Jennifer?” vroeg Scout zwakjes.

”Ik geloof dat ze zo heet, ja.”

Zonder iets van haar pijn te laten merken, stond Chantal op om de kopjes op het aanrecht te zetten.

”Als je alles hebt gehoord waar Reynolds en ik over spraken, moet je dus inderdaad ook over Jennifer gehoord hebben.”

Chantal verzamelde al haar moed en draaide zich om. ”Je huwelijksdatum komt snel naderbij en juffrouw Colfax is een mooie jonge vrouw die in antiek liefhebbert.”

”Hoor eens, Chantal”

”Het geeft niet, Scout,” zei ze vermoeid. "Beledig alsjeblieft mijn intelligentie niet door met nutteloze verklaringen aan te komen. En betrek me niet in je dubbelspel. Ik zal geen tijdelijke afleiding zijn totdat je naar je blozende bruid in Boston terugkeert.”

”Het is nooit mijn bedoeling geweest je te beledigen of te compromitteren, Chantal. Ik heb, eerlijk gezegd, heel weinig aan mijn huwelijk of aan Jennifer gedacht. In ieder geval gisteravond niet.”

”Moet ik dat geloven?”

Hij boog beschaamd zijn hoofd. ”Nee, ik verwacht niet dat je dat gelooft. Maar het is toevallig wel de waarheid.”

”Dan zijn we allebei fout geweest. Ik heb ook niet aan haar gedacht, Scout,” bekende ze op zachte toon. Zijn hoofd kwam omhoog en hun ogen ontmoetten elkaar. Er hing een loodzware stilte in de keuken, maar het dorp begon te ontwaken. Er stegen geluiden van dagelijkse activiteiten langs de heuvel omhoog.

Plotseling maakte de maag van Johnny een rommelend geluid. Chantal kwam tot zichzelf en sprak in ratelend Frans tegen hem. Nadat ze Scout vragend aangekeken had om toestemming, stuurde ze de jongen weg om te gaan ontbijten.

”Naast alles wat ik je al aangedaan heb, wil ik je niet ook nog van je trouwdag weghouden,” zei ze tegen Scout. ”Het werk moet dus zo snel mogelijk beginnen. Tenzij je, natuurlijk, weigert een brug te bouwen nu je weet dat je mijn bed niet kunt delen.”

’Ik heb je gezegd dat ik het wilde en dus doe ik het,” zei hij op scherpe toon.

De knoop van ongerustheid in haar borst begon zich los te wikkelen, maar ze paste er wel voor op hem haar opluchting te laten blijken. ”Ben je dan nu bereid me een paar van je ontwerpen te laten zien?”

"Eerst wil ik de waarheid weten.”

"Waarover?”

”Over boten.”

”Boten?”

”Toen ik vanmorgen op het strand was, zat ik een ontsnapping over zee te overwegen. Maar ik zag geen enkel schip aan de horizon waar ik de aandacht van zou hebben kunnen trekken.”

”Het scheepvaartverkeer loopt langs de andere kant van het eiland.”

”Dat dacht ik al,” kreunde hij. ”Toen eindelijk tot Johnny doordrong wat ik hem vroeg, werd hij zo paniekerig dat ik niet durfde aandringen.”

”Het dorp heeft een heleboel boten die voor de visvangst gebruikt worden. We hebben ze voor je verborgen, maar meer voor jouw bestwil dan voor die van ons. Ik was al bang dat je zoiets stompzinnigs zou proberen.” Hij wierp haar een wrange blik toe, maar zei niets.

”Die vissersbootjes worden vrijwel nooit gebruikt om naar de andere kant van het eiland te gaan. Door de stromingen hier is dat te gevaarlijk. Zelfs de meest ervaren visser heeft er moeite mee. Om aan de andere kant te komen heb je een motorboot nodig, maar die hebben we niet.”

”Hoe heb je die bouwmaterialen dan hier gekregen?” ” We hebben een klein transportscheepje geleend dat in het droogdok lag.”

"Geleend? Van... nou ja, het geeft niet. Ik wil het liever niet weten.”

"Nou ja, de marine maakte er toch geen gebruik van en wij hebben het daarna weer teruggebracht.”

Hij schudde zijn hoofd en grinnikte. ”Ik neem aan dat je de waarheid vertelt. Wie zou zo’n verhaal verzinnen?” Hij staarde haar met een mengeling van bewondering en ongeloof aan. ”Ga zitten, dr. duPont.” Na een korte aarzeling gleed ze opnieuw in de stoel tegenover die van hem. Ze was bang dat de frons tussen zijn wenkbrauwen slecht nieuws voorspelde, maar ze zou het toch aan moeten horen.

”Wat ik je ga vertellen, zal je niet bevallen.” Hij streek met zijn handen over zijn ongeschoren gezicht, stak zijn hand in de zak van zijn short en trok een stuk of wat bekrabbelde papieren te voorschijn, die hij op de tafel uitspreidde.

 

 Het viel Chantal op hoe sterk zijn handen eruit zagen. Gebruind. Bedekt met door de zon gebleekte haartjes. De handen van een arbeider, met eelt op de toppen en vierkante nagels.

Zonder dat ze het wilde, dacht ze terug aan de vorige avond, toen die handen over haar huid waren gegleden en haar gestreeld hadden en haar zoveel erotisch genot hadden gegeven dat ze gedacht had dat haar hart zou barsten.

Zou ze er spijt van hebben niet met hem naar bed te zijn gegaan, als hij eenmaal in Boston bij zijn Jennifer terug was?

"zonder probleem.”

"Sorry,” zei ze, zich uit haar herinneringen losrukkend. "Wat zei je?” Hij wierp haar een verwonderde blik toe. Op verdedigende toon zei ze: ”Ik kan hier kop noch staart uit opmaken.” Ze wees ongeduldig op de bekrabbelde papieren.

"Kom dan aan deze kant zitten, zodat je de tekeningen vanuit dezelfde hoek kunt zien als ik.”

Ze schoof haar stoel om de tafel heen en zette hem vlak naast die van hem. Haar been streek langs het zijne, maar ze deed net of ze dat niet merkte.

"Wat zijn al die kleine lijntjes?” vroeg ze, op de streepjes wijzend die hij met zijn pen had getrokken.

"Dat zal ik je uitleggen. Ik heb besloten dat de enige oplossing een nieuwe hangbrug is, maar niet op de plek van de oude. Veel dieper in het ravijn, waar de afstand tot de overkant maar zo’n negen a tien meter is. Maar om daar te komen, moeten we treden naar beneden en aan de andere kant weer omhoog maken. Dat zijn die streepjes.”

"Treden die omlaag leiden,” peinsde ze hardop. ”Een korte brug, gemakkelijk te bouwen, waar niet zoveel materiaal voor nodig zal zijn.”

”Of zoveel mankracht.”

”Of zoveel tijd.” Haar welsprekende ogen ontmoetten de zijne, voor ze zich weer op de tekeningen richtten. ”Hoe steil zullen die treden zijn?”

”Als ze recht naar beneden zouden leiden, erg steil. Daarom heb ik ze zigzag laten lopen. Er zal waarschijnlijk wel steeds een werkploeg paraat moeten zijn om ervoor te zorgen dat het oerwoud ze niet overwoekert.”

”Dat is geen probleem. Wat nog meer?”

Hij krabde op zijn hoofd. ”De brug zal stukken veiliger zijn dan de oude, maar er zullen nog steeds geen motorvoertuigen overheen kunnen.”

Hij gooide zijn potlood neer en slaakte een diepe zucht. ”Dat is het grootste probleem, Chantal. Ik heb er de hele nacht over nagedacht hoe ik binnen mijn beperkte mogelijkheden een zo werkbaar mogelijke brug kon bouwen. Maar dat kan niet. Het spijt me, maar ik ben geen tovenaar. Ik kan een dergelijke kloof niet overspannen zonder kranen, bulldozers, moderne materialen en maandenlang hard werken met ervaren arbeiders. De mannen van het dorp mogen dan bereid zijn, maar het zijn geen ervaren werkkrachten. Dat is gewoon een feit. Ik denk wel dat ze het voor elkaar zullen krijgen een hangbrug vlakbij de bodem van het ravijn te bouwen, die wordt gesteund door betonnen peilers en staalkabels, maar dat is dan ook alles. Meer kan ik niet doen.”

Ze keek naar zijn gezicht en de ernstige uitdrukking daarop. Hij kwam volslagen oprecht op haar over. Geen spoortje van bedrog. Het leek hem zelfs te spijten dat hij niet tot iets beters in staat was.

”Ik heb je altijd alleen maar gevraagd je uiterste best te doen, Scout.”

Hij wierp haar een lome glimlach toe. ”Je wilt dus dat ik met dit plan doorga?”

Ze stond op en duwde de mouwen van haar blouse omhoog. "Jazeker. Wanneer beginnen we?”

Hij kwam langzaam uit zijn stoel overeind. Terwijl hij de zelfgemaakte kruk onder zijn oksel trok, zei hij: 'Trommel je troepen maar op, prinses. Je generaal staat op het punt ze toe te spreken.”

 

 "Wanneer ben je begonnen met het dragen van een bril?”

Scout had al een tijdje naar Chantal zitten kijken. De woonkamer was alleen maar door petroleumlampen >verlicht. Die wierpen een schaduw op haar gezicht, dat buitengewoon geconcentreerd stond. Voor haar op een lage tafel lagen een paar stukken lava en ze maakte aantekeningen in een schrift.

Ze hief haar hoofd op en keek hem door haar brilleglazen heen aan. "Sinds de middelbare school. Het is alleen maar een leesbril."

”Hmm. Waar werk je aan?”

"Gegevens over Voix de Tonnerre.”

"Waarom?”

Ze gaf geen antwoord, maar schoof de bril over haar voorhoofd omhoog en keek hem met een bezorgde blik aan. ”Je ziet er moe uit, Scout.”

"Ik ben ook moe.”

"Waarom ga je dan niet naar bed?”

"Ik heb te veel aan mijn hoofd.”

Ze schoof haar blocnote opzij en kwam overeind. "Mijn vader zegt dat ik geweldige nekmassages geef. Misschien kun je je daardoor ontspannen.”

"Klinkt geweldig.” Ze kwam achter zijn stoel staan en begon zijn nek en schouders met ervaren handen te masseren. Het was een verrukkelijk gevoel, maar Scout verwachtte niet dat hij er ontspannen door zou raken. In de buurt van Chantal voelde hij zich nooit ontspannen.

Er was meer dan een week voorbijgegaan na de avond van het feest en hun niet afgemaakte vrijpartij op het strand. Hij voelde zich nog steeds gespannen en geprikkeld. Het was alsof hij voortdurend koorts had die hij niet kon onderdrukken. Ook al nam hij regelmatig aspirines, de koorts bleef.

"Het is hier de laatste dagen heter dan toen ik hier pas was, hè?”

"Dat komt door de vulkaan,” verklaarde ze, terwijl ze zijn gespannen spieren tussen haar vingers kneedde. "Die twee erupties van vandaag hebben de temperatuur doen stijgen.”

Evenals de aanblik van Chantal. Iedere ochtend voegde ze zich, gekleed in short en blouse, bij de ploeg werkmensen. Maar haar borsten deden heel wat voor de blouse en wat haar benen voor het shortje deden, hield hem even dicht bij een explosie als Voix de Tonnerre.

Om haar gezicht te beschermen droeg ze voortdurend de oude strohoed. Die was lelijk, maar toen hij haar er een keer mee plaagde, reageerde ze eigenaardig en verscheen er een gekwetste uitdrukking op haar gezicht. Hij nam aan dat de hoed gevoelswaarde voor haar had.

De avonden waren rustig. Ze deelden de schaduwrijke kamers van het huis. De eerste dagen had hij steeds naar knopjes voor het licht gezocht, maar nu was hij eraan gewend dat die er niet waren. Hij miste zelfs de televisie en zijn andere elektronische speeltjes niet. Hij was er gelukkig mee zijn avonden door te brengen met het lezen van een van de vele boeken uit de privé-bibliotheek van George duPont of met naar Chantal te kijken, die geologische kaarten bestudeerde die abracadabra voor hem waren.

De foto’s waren een ander mysterie.

Op de tweede dag van de bouw van de brug zag Scout Chantal plotseling een pad inslaan naar de andere kant van het ravijn.

”Waar gaat zij in ’s hemelsnaam naar toe?” vroeg hij aan Johnny zonder antwoord op zijn vraag te verwachten.

Maar de jongen probeerde het hem toch uit te leggen. ”Wat zegje? Langzaam, alsjeblieft,” zei Scout, terwijl hij probeerde het Frans van de jongen te begrijpen. "Photographie.”

”Photographie? Foto’s? Gaat ze foto’s maken?”

*’Oui, oui,” zei de jongen opgewonden, blij dat hij zichzelf verstaanbaar had kunnen maken. Hij deed net of hij door een zoeker keek en een foto maakte. "Foto’s,” mompelde Scout. ”Maar waarvan?”

Een paar uur later kwam Chantal terug. Scout zag haar een onontwikkelde Film aan André geven. Die luisterde naar haar instructies en haastte zich daarna weg. ”Van wie is die camera?” vroeg hij, toen ze een paar uur later thuiskwamen.

”Van... van mijn vader.”

Zijn kruk viel op de grond. Hij pakte de camera op en bekeek hem van alle kanten. ”Een duur apparaat.” ”Nogal ingewikkeld, ja.”

”Waar ben je met dit ding geweest?”

”In de heuvels onderaan de vulkaan.”

”Om je vader op te zoeken?”

”Ja.”

”Om foto’s van hem te maken?” Ze trok een gezicht waaruit duidelijk sprak dat dat de stomste vraag was die hij haar ooit gesteld had. ”Oké, ik geef het op. Waar heb je foto’s van gemaakt?”

”Van de vulkaan.”

”Aha. En je hebt André opgedragen de film te laten ontwikkelen.”

”Wat is daar verkeerd aan?”

”Niets. Ik vroeg het me alleen maar af. Hoe gaat het met George?”

"Hetzelfde.”

”Wat spookt hij daarboven uit? Is hij niet nieuwsgierig naar wat er hier allemaal aan de hand is? Wil hij niet weten hoe we het probleem van de brug oplossen? Wanneer zal ik het genoegen smaken hem te ontmoeten?”

Ze had haar hoed afgenomen en gebruikte die om zichzelf frisse lucht mee toe te zwaaien. ”Ik zal je de foto’s laten zien als ze klaar zijn. Ik denk dat je ze interessant vindt. En nu moetje me verontschuldigen.

Ik heb het erg heet en ik ga me wassen."

De foto’s en haar vader waren niet opnieuw ter sprake gekomen. Hij had er niet meer aan gedacht. "Hoe zijn de foto’s geworden?” vroeg hij nu. Hij voelde haar handen op zijn schouders tot rust komen. "Die foto’s die je een paar dagen geleden genomen hebt.”

”Oh, erg goed. Wil je ze misschien zien?”

”Een andere keer. Niet ophouden met wat je aan het doen bent. Nooit meer ophouden.”

Ze lachte zachtjes, legde een hand tegen zijn voorhoofd en liet de andere langs zijn nek omhoog glijden om zijn schedel te masseren. Hij uitte een zacht, voldaan geluidje. "Geen wonder dat George je nekmassage aanbeveelt. Die is geweldig.” Ze bleef zijn nek en schouders masseren. ”Wat vindt papa ervan dat je tijdens zijn afwezigheid je huis met een man deelt?”

”Hij is een Fransman.”

”Wat vond hij van je relatie met Patrick?”

Ze haalde haar schouders op. ”Wat vinden vaders over het algemeen van de liefdesrelaties van hun dochters? Zijn gevoelens waren gemengd.”

”Heb je hem alles verteld, zelfs de reden van de scheiding?” Om haar recht aan te kunnen kijken, draaide hij zijn hoofd om. Hij zag in haar ogen dat zijn vraag haar niet beviel.

”Nee, dat heb ik hem niet verteld.”

”Je vader is er debet aan datje Patrick zo gemakkelijk hebt laten vallen, hè=?”

”Ik begrijp niet wat je bedoelt.”

”Oh, jawel, dat begrijp je wel.” Hij pakte haar handen vast voor ze ze terug kon trekken. ”Je had gezien hoe hartverscheurend het voor je vader was van zijn familie en vrienden, zelfs van zijn vaderland vervreemd te zijn doordat hij met je moeder getrouwd was. Dat wilde je Patrick, dat arme schaap, niet aandoen.”

”Ik wilde niet dat Patrick verplichtingen tegenover mij voelde en daarom heb ik geen problemen gemaakt toen hij het uitmaakte.” Haar stem klonk hooghartig. ”Ik had zelf mijn besluit al genomen. Ik ben een volwassen vrouw en ik maak geen scènes als ik iets niet kan krijgen of als iets wat ik wil, me afgenomen wordt.” Zijn ogen waren op dezelfde hoogte als haar borsten die rezen en daalden, terwijl ze sprak. ”Dat is me opgevallen.”

Onder zijn short was hij opgewonden. Dat was hij voortdurend en het begon hem op de zenuwen te werken. Daarom kon hij zich nu niet beheersen en zei op scherpe toon: ”Je vindt het leuk me gek te maken, hè?”

”Ik vind dit onderwerp vermoeiend, Scout. Laat mijn arm los.”

Dat deed hij, maar hij kwam uit zijn stoel overeind en hobbelde achter haar aan toen ze haar slaapkamer binnenging. Ze bleef staan bij een toilettafel van Frans ontwerp die vrouwelijker was dan de andere meubelstukken in het vertrek. Toen hij daar de eerste keer een opmerking over gemaakt had, had ze hem verteld dat George die uit Frankrijk had laten komen voor Lili. Chantal had hem geërfd toen haar moeder was gestorven.

De kamer was verlicht met kaarsen. Die verspreidden een warme gloed, een warmte die aap haar stem ontbrak. ’Ik zou nu graag naar bed willen gaan.”

’Ik ook.”

"Scout, alsjeblieft. Ik dacht dat we dit onderwerp zouden laten rusten.”

. "Rusten?” Hij lachte zachtjes. ”Rusten is niet direct de juiste omschrijving van wat deze jongen wil. Wat zou je doen als ik je protesten negeerde, naar je toekwam en je begon te kussen?”

"Dat zou je nooit doen.”

"Wees daar maar niet zo zeker van.” Hij was zelf verrast over de dreigende ondertoon in zijn stem. Wat mankeerde hem? Hij was nog nooit eerder zo geweest. Was het Chantal? Was het de omgeving? Was het de situatie? Nee, hij wist dat het Chantal was. Waar ter wereld hij haar ook ontmoet zou hebben, ze zou dezelfde uitwerking op hem gehad hebben.

Hij was bijna veertig jaar oud. Hij had genoeg vrouwen gekend om vergelijkingen te kunnen maken. Nog nooit eerder had hij het overweldigende, gekmakende, verzengende verlangen gevoeld dat hij voor deze vrouw voelde.

Het was meer dan alleen maar lust. Hij wilde in haar lichaam zijn, maar hij wilde ook in haar hoofd zijn. Ze was de meest intrigerende persoon die hij ooit had ontmoet. Hij wilde achter die blauwe ogen doordringen tot hij het brein en de ziel van de vrouw die ze weerspiegelden, helemaal kende.

”Nee, ik zal je niet kussen,” zei hij nu op hese toon. ”Ik voel er niets voor door een vergiftigde pijlpunt of een kapmes om het leven te komen.”

” Waar heb je het over?”

”Over je waakhond, André. Hij heeft er de pest aan dat ik hier nacht na nacht met jou in dit huis doorbreng. Het zou me niets verbazen als hij ergens onder een palm zit te wachten tot jij schreeuwend om hulp naar buiten komt rennen.”

Ze schudde haar hoofd. ”Hij gehoorzaamt alleen maar mijn bevelen.”

”Met tegenzin. Hij doet wat hem verteld wordt, omdat jij degene bent die het hem vertelt en omdat hij weet dat ik iets goeds voor het dorp doe. Hij vindt het niet prettig van mij bevelen aan te nemen. Hij beschouwt mij als een bedreiging, een mededinger naar jouw genegenheid.”

”Dat is belachelijk.”

"Vertel dat maar eens aan André. Hij beschouwt jou als als zijne en hij zou niets liever willen dan mij wurgen. Als ik ook maar één misstapje beging, zou hij me vermoorden en pas later vragen stellen.”

Ze was door en door vrouw: zacht maar sterk, recht door zee maar mysterieus, eenvoudig maar gecompliceerd, elegant maar sexy.

Zijn smeulende blik gaf haar een gevoel van onbehagen. Hij zag haar slikken en haar lippen bevochtigen. Vanuit de schaduwen kwam haar stem hees en onzeker op hem af. ”Wat?”

”Niets,” antwoordde hij, terwijl hij zich omdraaide om weg te gaan. ”Ik bedacht me alleen maar dat het de moeite waard zou zijn om voor jou te sterven.”


Tien

 

 

 

 Chantal zag hem puffend en zwetend de heuvel naar het strand afkomen. Zelfs vanaf deze afstand kon ze al zien dat zijn humeur even uitbundig kookte als de vulkaan, behalve dan dat de uitbarsting van Scout direct voor de deur stond.

Zijn werklaarzen kwamen vlak voor haar tot stilstand en trapten tot aan haar knieën zand omhoog. ”Wat is hier in ’s hemelsnaam gaande?”

Ze glimlachte vanonder de rand van haar strohoed onschuldig naar hem op. "Hallo, Scout. Ik ben blij dat je er ook bent. Waarom ga je niet zwemmen?” ”Z-zwemmen?” stamelde hij ongelovig. ”Ik sta daarboven mijn rug te breken voor deze mensen en zij amuseren zich aan het strand met het vlechten van bloemenkransen,” schreeuwde hij, een slinger van roze bloemen opzij trappend.

”Ik vond al dat ze de tijd namen om te lunchen, maar omdat het zo gloeiend heet is, besloot ik dat door de vingers te zien. Maar toen verdwenen de arbeiders die na de lunch terug waren gekomen, één voor één en voor ik het wist, was ik de enige die nog aan het werk was.”

”Nou, dan had je er gelijk in je bij ons te voegen, of niet soms? Ga hier in de schaduw zitten om wat af te koelen voor je”

”Ik wil niet zitten, Chantal. Ik wil niet afkoelen. We hebben de brug bijna klaar. Er hoeven nog maar een paar treden naar beneden gemetseld te worden. Het einde van het werk is in zicht.”

”Dan is het toch niet erg een middag vrij te nemen?” Haar redenering maakte hem woedend. Hij balde zijn vuisten en drukte ze tegen zijn slapen. ”Je maakt jezelf alleen nog maar drukker,” zei ze op logische toon. ”Je kunt je maar beter ontspannen, want de mannen gaan toch vandaag niet meer aan het werk. Vandaag is tot een feestdag verklaard.”

”Door wie? Door jou? Heb jij meer autoriteit dan ik?” Hij had eindelijk haar woede op weten te wekken. Ze kwam langzaam overeind, tot ze met haar tenen tegen zijn werklaarzen gedrukt stond. Haar piepkleine bikini kon nauwelijks doorgaan voor een aanvaardbaar gevechtstenue, maar haar ogen glinsterden strijdlustig. ”Als het om het geluk en de tevredenheid van deze mensen gaat, ja, dan heb ik meer autoriteit dan jij. Evenals de dorpsleiders. Die zijn zich er bij mij over komen beklagen dat de mannen moe waren en een rustdag nodig hadden. Ze zijn niet aan zulke lange werktijden gewend als jij.”

”Nou, ik kan je wel vertellen dat ik dit niet bepaald op prijs stel.”

”Niet zo schreeuwen, Scout. Je maakt ze overstuur.” ”Overstuur?” herhaalde hij met overslaande stem. ”Het kan me geen klap schelen dat ik ze overstuur maak.” Hij stak zijn wijsvinger in haar richting. ”Om mijn deadline te kunnen halen, heb ik iedereen op het werk nodig. We hebben al genoeg oponthoud gehad. Misschien zijn zij niet aan lange werktijden gewend, ik ben niet gewend aan arbeiders die een half afgemaakt werk in de steek laten, omdat ze niet zoveel zin in werken hebben.”

”Het is hier de Verenigde Staten niet.”

”Je meent het,” zei hij op snijdende toon.

Hij kauwde op de binnenkant van zijn wang. Zijn haar hing kletsnat over zijn voorhoofd en er stroomde zweet over zijn stoffige gezicht. Zijn opengeknoopte shirt plakte tegen zijn borst.

Hij zag er verrukkelijk uit.

Plotseling hief hij zijn arm op. Chantal kromp in elkaar, omdat ze heel even dacht dat hij haar zou slaan. Het enige wat hij deed, was op zijn horloge kijken. ”Oké, ik zal redelijk zijn,” zei hij. ”Het is nu één uur. Ze mogen het heetste deel van de dag hier blijven. Maar om vier uur is de pret afgelopen en verwacht ik ze weer op het werk. We kunnen voor donker nog een paar uur werken.”

”Je kunt niet van ze verwachten dat ze vanavond nog werken,” riep ze uit.

”Nou en of. Ik heb hier werk te doen en dat moet klaar!”

”Waarom zo’n haast? Om je verloofde?”

”Onder andere.”

Haar ogen knepen zich tot gevaarlijke spleetjes samen. Nu had hij haar echt op de kast gejaagd. ”Ze komen vandaag niet meer werken, klaar, af!”

Hij boog zijn pols en duwde het horloge tot zó dicht voor haar gezicht dat het bijna het puntje van haar neus raakte. ”Vier uur, Chantal. Geen seconde later.” Ze reageerde voor ze nadacht. Sneller dan het menselijk oog kon zien, rukte ze het horloge van zijn pols en smeet het met een grote boog in de golven. Het kwam met een klap tegen de dichtstbijzijnde kei terecht. ”Het zal u nu moeite kosten de seconden te tellen, meneer Ritland.”

Scout staarde met open mond naar de golf die nu naar zee teruggezogen werd. ”Dat was een Rolex!”

”Een Rolex heeft in dit dorp minder waarde dan een bloemenslinger en is bovendien lang zo mooi niet.” Als hij nog een stap naar haar toe had kunnen doen, zou hij dat gedaan hebben. Maar ze stonden al teen aan teen. Tussen op elkaar geklemde tanden door bezwoer hij haar: ”lk ga je vermoorden.”

Ze bleven elkaar een paar seconden lang aankijken en toen draaide hij zich abrupt om en stampte weg. Chantal staarde hem buiten adem na en liet zich toen langzaam in het zand neerzakken.

"Chantal?”

Het drong pas na een tijdje tot haar door dat André haar naam uitgesproken had. "Sorry. Wat is er?” "Heeft hij je pijn gedaan?”

”Oh, nee, nee,” stelde ze hem snel gerust. "Hij begreep alleen maar niet waarom iedereen de rest van de dag vrijgenomen heeft. Dat moest ik hem even uitleggen.” De ogen waarmee hij Scout nakeek, stonden vol achterdocht en vijandschap. "Trekje maar niets van hem aan, André,’” zei ze, ”en geniet van je vrije middag.” Hij liep terug naar een groepje jongelui, waaronder zich ook Margot bevond. Chantal liet zich tegen de stam van een palm zakken, deed haar ogen dicht en probeerde haar hartslag en ademhaling in bedwang te krijgen.

Het werd steeds moeilijker hem te weerstaan. Als ze ’s avonds zijn doordringende blik op zich gericht voelde, wilde ze haar lichaam volgen. Ze wilde naar hem toegaan, als vrouw, hem behagen, de honger die, naar ze wist, aan hem vrat, stillen. Ze wilde, maar ze kon niet. Haar trots stond het niet toe. Ze wilde niet gebruikt en daarna opzijgezet en achtergelaten worden als hij naar Jennifer, die de volmaakte vrouw voor hem zou zijn, terugging.

Ze bezat de trouw en de bescherming van de eilandbewoners. Als dat nodig was, zou ze beschermd worden tegen het verlangen van Scout naar haar. Maar waar ze het meest bang voor was, was haar verlangen naar hem. En haar geweten bood haar daar weinig bescherming tegen.

 

 ”Is het nog veel verder?” Scout bleef staan om zijn gezicht met zijn zakdoek, die al kletsnat was, af te drogen. ”Nog kilometers?”

Johnny keek niet begrijpend naar hem op.

Scout zuchtte en begon weer te lopen. Ze hadden het dorp uren tevoren verlaten. Hij had geredeneerd dat het, als er met Chantal niet te praten viel, misschien mogelijk zou zijn haar ouwe heer tot rede te brengen. Scout had het voorgevoel dat de oude duPont geschitter dan een wandluis zou zijn. Wie wilde er nou in deze heuvels bivakkeren, waar alle bekende en onbekende insekten zich ophielden? De hitte was ondraaglijk. Hij voelde zich als een kalkoen die in zijn eigen vet gebraden werd.

Rechts van hem was voortdurend de Voix deTonnerre. Van tijd tot tijd liet die een lading gesmolten steen en stoom los als om hem eraan te herinneren dat hij nog steeds een bedreiging vormde waar rekening mee gehouden moest worden. Kon enig menselijk wezen dit klimaat verdragen?

George duPont kennelijk wel.

Uren geleden al hadden ze de jeep ontdekt. Die ging schuil onder een militair camouflagenet. Zijn hart was opgesprongen van opwinding. Er zaten geen sleuteltjes in het contact, maar hij zou hem wel aan de gang hebben kunnen krijgen.

Eén blik op de treurige ogen en de trillende onderlip van Johnny en hij had dat plan laten varen. Hij kon de last van zijn ontsnapping niet op de schouders van het kind leggen.

Bovendien wilde hij de brug niet onafgemaakt achterlaten. En verder was hij erg nieuwsgierig naar George duPont, die waarschijnlijk briljant maar excentriek was. Corey Reynolds had vertrouwen gehad in de mening van de Fransman wat de Voix de Tonnerre betrof. Zijn maatschappij had miljoenen in de bouw van het hotel gestoken, dus moest hij gedacht hebben dat de geoloog wist waar hij over sprak.

Er was nog een reden waarom hij de verleiding weerstond. Chantal. Ze vertrouwde erop dat hij de brug afmaakte. Hij had haar verteld dat hij dat zou doen. Hij kon haar er niet zomaar mee laten zitten. Als hij dat wel deed, zou ze haar gezicht verliezen tegenover haar volk dat haar duidelijk aanbad. En, nou ja, hij kon niet zomaar weggaan zonder afscheid te nemen.

”Ik ben te goed voor deze wereld,” had hij tegen Johnny gemompeld, toen hij de jeep de rug toedraaide. Johnny had somber geknikt, maar opgelucht gekeken toen ze verder liepen en de jeep achterlieten zoals ze hem aangetroffen hadden.

Nu, uren en liters zweet later, rende Johnny plotseling, Frans pratend en opgewonden wijzend, voor hem uit het struikgewas in.

"Daarboven?” vroeg Scout ongelovig.

”Oui

"Geweldig.” Scout slaakte een diepe zucht en begon het rotsige, slingerende pad te beklimmen. Hij legde zijn handen rond zijn mond en schreeuwde: "George duPont?”

Oerwoudvogels krijsten protesten tegen deze verstoring van hun rust. "Meneer duPont, ik ben Scout Ritland. Uw dochter heeft het vast wel over mij gehad.” Hij wachtte. Geen antwoord. Misschien was de oude man hardhorend. Of sprak hij geen Engels. Langzaam zeulde hij de heuvel verder op. Johnny hielp hem over moeilijke punten heen. Toen ze het plateau bereikten, liet Scout zich op zijn knieën zakken om te wachten tot hij weer op adem was.

Het zweet stroomde langs zijn gezicht, over het puntje van zijn neus en in zijn ogen. Toen hij na een tijdje rechtop ging zitten, veegde hij zijn gezicht af met de achterkant van zijn hand, maar die was ook glibberig van het zweet, dus dat hielp niet erg veel.

Zijn ogen waren plakkerig en hij zag alles als door een waas. Daarom moest hij een paar keer knipperen voor hij geloofde wat hij duidelijk voor zich zag.

Er waren er twee bovenop het plateau dat uitkeek over de Stille Oceaan. Ze waren allebei bedekt met bloemen en gemarkeerd met een klein kruis.

Graven.

 

 Toen Scout ’s avonds niet was verschenen om te eten, was Chantal ongerust geworden. Ze was naar de brug gelopen in de verwachting dat hij daar, koppig, helemaal alleen aan het werk zou zijn. Toen dat niet het geval was, had ze André laten komen.

”Ga kijken of de jeep er nog staat.”

”Waarom?”

Het had haar moeite gekost niet te snauwen: ”Doe wat ik zeg,” maar ze had haar ongeduld weten te onderdrukken. ’Ik weet niet waar meneer Ritland is. Heb jij hem ergens gezien?”

Op datzelfde moment had ze een steek van angst gevoeld dat André misschien verantwoordelijk voor zijn verdwijning was, maar ook die had ze onderdrukt. Ze had te veel naar Scout geluisterd. Hij maakte haar achterdochtig tegenover vrienden die ze haar hele leven had vertrouwd.

Terwijl André op pad was, had ze zenuwachtig door het huis geijsbeerd. Toen hij terugkwam en meldde dat de jeep er nog steeds stond, wist ze niet of ze opgelucht of bezorgd moest zijn.

”Roep een paar mannen en zoek de omgeving af of jullie hem kunnen vinden.”

”En daarna?”

”Daarna brengen jullie hem hier.”

Zonder verdere discussie had André haar bevel opgevolgd. Hij was nog niet terug. Hoe langer hij wegbleef, hoe bezorgder ze werd. Ze was naar het strand gelopen, omdat ze het in huis niet langer kon uithouden.

De duisternis was ingevallen. Het ruige terrein kon in het donker zelfs gevaarlijk zijn voor mensen die hun hele leven op het eiland hadden gewoond. Scout wist niet waar hij moest opletten voor gevaar. Hij forceerde zijn gewonde been dat lang niet zo sterk was als hij wilde doen voorkomen.

Stel dat hij erop gevallen was? Stel dat hij ergens bloedend en hulpeloos lag? Stel dat Johnny niet naar het dorp terug durfde te komen om te vertellen wat de man die hij moest bewaken, in het donker was overkomen? Met een frons van bezorgdheid op haar voorhoofd ging ze het huis weer binnen. Het huis was donker. Gedurende haar afwezigheid was er geen lamp aangestoken. Scout was nog niet terug.

Toen kreeg ze een vleugje in haar neus van een vage en bekende geur.

Haar hart sprong op in haar borst en begon te fladderen. Angstig volgde ze de geur in de richting van de keuken, terwijl ze zich voorhield dat het belachelijk was om bang te zijn voor zoiets als sigaren rokende geesten. Toch bleef ze even aarzelend staan voor ze de bamboedeur openduwde.

Het rode puntje van een brandende sigaar knipoogde haar door de duisternis heen toe. Ze snakte naar adem. ”Wat ben jij aan het doen?”

’Ik neem een bad.”

Scout lag op zijn gemak in de koperen badkuip. Zijn knieën staken boven het water uit. Zijn haar was nat en zag eruit alsof het met shampoo behandeld, uitgespoeld en daarna van zijn voorhoofd weggestreken was.

’Ik bedoel”

”De sigaar?” vroeg hij onverschillig. Hij nam een forse trek en blies een paar rookkringen naar het plafond. ’Ik denk niet dat George het erg vind dat ik er een genomen heb. Wat denk jij?”

Chantal slikte moeizaam en schudde haar hoofd.

"Kleine leugenaarster.”

Scout legde de sigaar in een stenen asbak die hij op de stoel naast het bad neergezet had. Hij liet zijn armen op de rand van het bad rusten en knipte met zijn vingers tegen het water. Het was een onheilspellend geluid. ”Ik heb een interessante middag gehad,” vervolgde hij. ”Ik denk dat ik je er dankbaar voor moet zijn dat je me gedwongen hebt een vrije middag te nemen. Ik heb een deel van het eiland gezien dat ik nog niet gezien had.” Hij pakte de sigaar en nam nog een trekje. ”Het was een zware tocht, maar het was de moeite waard je vader te ontmoeten.”

Chantal trilde van angst. Ze deed haar ogen dicht en probeerde een manier te verzinnen een man die duidelijk moord in de zin had, tot kalmte te brengen.

”Ik zal alles uitleggen. Zodra je met je bad klaar bent, zie ik je in de woonkamer.”

”Je ziet me nu!”

Hij kwam zo plotseling overeind dat het water over de rand van het bad golfde. Hij stapte eruit en torende dreigend hoog boven haar uit. Chantal uitte een kreet van angst en draaide zich om om weg te rennen.

Ze was niet snel genoeg. De hand van Scout sloot zich om een stuk stof en rukte haar terug. Hij drukte zijn vuist tegen haar ruggegraat en drukte haar plat tegen zijn borst. Zijn hoofd kwam omlaag tot het badwater van zijn gezicht op het hare drupte.

"Waarom heb je me niet verteld dat hij dood was?” "Dat leek me niet verstandig.”

"Omdat je dacht meer macht over me te hebben zolang ik in de veronderstelling leefde dat hij ieder moment kon verschijnen? Klopt dat? Wanneer is hij overleden?”

"Een week voor ik jou ontvoerde.” Chantal zag dat haar antwoord hem verraste. Hij had niet verwacht dat George nog maar zo kort dood was. Ze respecteerde het in hem dat hij even bleef zwijgen alvorens zijn volgende vraag op haar af te vuren.

”Wat is er gebeurd?”

”Hij...” Ze zweeg om het brok in haar keel weg te slikken en de tranen uit haar ogen te knipperen. ”Hij kwam terug van een tocht naar de vulkaan en hij... stierf zomaar. Een hartaanval, neem ik aan.”

”Heb je niemand op de hoogte gesteld?”

”Nee.”

”Wilde je niet dat bekend werd dat hij dood was?” ”Nee ”

"Waarom niet?”

”Het was voor niemand belangrijk, behalve voor mij en de dorpsbewoners.”

”En zij konden niets verder vertellen, omdat, op André na, niemand Engels spreekt.”

”Dat klopt,” gaf ze zachtjes toe. "Vader wilde naast mijn moeder begraven worden. Er zal ooit een overlijdenscertificaat getekend moeten worden, maar wat doet het ertoe welke datum daar op staat?”

Ze voelde zijn harde blik op haar gezicht gericht. Ze beantwoordde die zonder met haar ogen te knipperen. Haar gedrag was onorthodox, maar in haar ogen noodzakelijk geweest. Ze was niet van plan er nu excuses voor te gaan stamelen.

Tenslotte zei hij: "Ik moet toegeven datje slim bent.” "Niet slim. Wanhopig.”

”Wie heeft het plan mij hiernaar toe te halen bedacht, jij of je vader? Wiens idee was het jou te gebruiken om mij naar buiten te lokken?”

Ze sloeg haar ogen neer en sprak tegen zijn kin. "Mijn idee.”

”En het pistool?” •

"Vader was tegen ieder geweld. Hij dacht dat je wel overgehaald kon worden om ons te helpen. André en ik hadden daar onze twijfels over.”

”En toen de oude man stierf, gingen jullie gewoon door met het plan.”

”Ja. Ik vroeg André voor een pistool te zorgen.” Haar kin ging iets omhoog. ”En we hadden er gelijk in het zo te doen. We zouden je er nooit toe gekregen hebben ons te helpen als we geen geweld gebruikt hadden.” ”Goed, ik ben hier en ik heb erin toegestemd jullie te helpen. Waarom heb je de dood van je vader al die tijd voor me verborgen gehouden? Met welk doel?”

”Als je dacht dat hij in de buurt was, dat hij ieder moment onaangekondigd te voorschijn kon komen, dan... dan...”

Er daagde begrip in zijn ogen. ”Dan zou je veilig voor mij zijn.”

”Het heeft gewerkt,” merkte ze op.

”Tot nu toe, prinses.”

Zijn lippen kwamen ruw op de hare neer. Met één arm om haar schouders en de andere om haar smalle middel, tilde hij haar van de grond omhoog tegen zijn naakte lichaam aan.

Chantal was verbijsterd toen haar blote dijen zijn harde, warme, mannelijke huid raakten. Er ging opnieuw een schok door haar heen toen zijn tong haar mond binnendrong.

Zijn mond smaakte schoon, alsof hij net zijn tanden gepoetst had. Hij rook naar zeep en sigaren en opgewonden mannelijkheid. Zijn honger die had liggen smeulen als het hart van de vulkaan, verteerde haar. Ze reageerde zoals ze wilde, niet zoals haar geweten het haar voorschreef. Haar uitgehongerde lichaam liet haar geen keus.

Ze drukte haar tong tegen de zijne. Ze sloeg haar armen om zijn middel en liet haar handen over de gladde, gespierde huid van zijn rug glijden. Er kleefden nog druppeltjes water aan zijn huid die de vingertoppen waarmee ze zijn billen kneedde, bevochtigden.

Koortsachtig en wild begon hij haar hals te kussen. Zijn baardstoppels schraapten langs haar huid. Ze boog haar hoofd zo ver achterover dat haar haar bijna haar knieholtes raakte.

Hij hief zijn hoofd op en keek op haar neer. De voorkant van haar blouse was nat. De stof zat tegen haar borsten geplakt. Hij liet zijn vingers er overheen glijden, waardoor de tepels stijve puntjes werden. Hij kuste er een door de natte stof heen, liet zijn tong er steeds opnieuw overheen flitsen en beet zachtjes in de heuvel eromheen. In een reflex kromde ze haar lichaam tegen het zijne, zodat haar heupen tegen die van hem drukten.

”Oh, Chantal.” Hij vouwde zijn handen om haar achterste om haar stijf tegen zich aan te houden. Hij begroef zijn gezicht in het holletje van haar schouder en fluisterde met verstikte stem: ”Ik verlang naar je. Slaap met me, Chantal. Alsjeblieft.”

Misschien als hij niets gezegd had... Misschien als hij haar er niet aan herinnerd had dat elke relatie tussen hen tijdelijk en zuiver en alleen maar lichamelijk kon zijn... Misschien...

In plaats daarvan verstrakte haar lichaam en werd het stijf en ontoegankelijk, toen hij haar gezicht tussen zijn handen nam en opzettelijk langzaam haar mond kuste. Toen hij haar afweer voelde, hief hij zijn hoofd op en keek haar vragend aan.

”Ik kan het niet,” jammerde ze zachtjes. ”Het spijt me, ik kan het niet.”

Voor hij haar steviger vast kon pakken om haar over te halen, wat ongetwijfeld gelukt zou zijn, rukte ze zich los en schoot door de achterdeur naar buiten.

Hij rende achter haar aan, maar werd tot stilstand gebracht door duistere schaduwen die zich van het struikgewas losmaakten. De naaldscherpe punt van een speer drukte tegen zijn navel.

"Wel allemachtig!”

Chantal bleef met een ruk staan. Ze draaide zich om en slaakte een kreet van schrik.

”0, nee!”

André en een paar andere jongemannen van het dorp hadden Scout omsingeld. Ze waren allemaal gewapend met messen en speren. Hun gezichten stonden gespannen, hun houding was dreigend.

”Haal je waakhonden weg, Chantal,” zei Scout op staalharde toon.

Ze richtte zich tot de kring van mannen. Een voor een deden ze een paar stappen achteruit en staken hun wapens weg. André was de laatste. Hij gehoorzaamde met duidelijke tegenzin. ”We zijn hem tot hier gevolgd,” meldde hij Chantal.

”Heb jij ze achter me aangestuurd?” Even tevoren nog was het gezicht van Scout rood aangelopen geweest van hartstocht. Nu was het wit van woede.

”Ik wist niet waar je was,” zei ze verdedigend. ”Ik dacht dat je in gevaar verkeerde.”

”Dat zal wel,” snauwde hij. ” Je was bang dat ik ervandoor zou gaan voor je brug klaar was. En als ik over voldoende gezond verstand beschikt had, had ik dat ook gedaan.” Hij wees met een vinger naar haar. ”Ik zou je nu niet meer willen aanraken, al was je de laatste vrouw op dit eiland en al moest ik hier tot in de eeuwigheid blijven. Gelukkig is geen van beide het geval.”

Na die woorden duwde hij de man die hem in de weg stond, opzij en stampte het huis binnen. De deur sloeg met een klap achter hem dicht.
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 Toen Chantal de volgende ochtend de keuken binnenkwam, merkte ze dat ze alleen in het huis was. Scout zat niet de ene kop zwarte koffie na de andere te drinken, zoals hij gewoonlijk iedere ochtend deed.

Ze nam een ontbijt van koffie en fruit en ging daarna naar buiten. De zon kwam net boven de bergketen uit, maar ze hoorde het slaan van een houweel tegen metaal. Zelfs op dit vroege uur was het in het dorp nog onnatuurlijk stil, toen ze erdoorheen liep op weg naar het werkterrein. Toen ze op de klip bleef staan en naar beneden keek, zag ze Scout in de diepte. Zijn shirt was al doorweekt van het zweet.

Hij hield even op om zijn gezicht met zijn zakdoek af te drogen. Terwijl hij dat deed, kreeg hij haar in het oog. De uitdrukking op zijn gezicht was Vijandig.

Ze kromp in elkaar alsof zijn blik haar lichamelijk pijn deed. Niet dat ze hem zijn woede kwalijk kon nemen na de gebeurtenissen van de vorige avond. Een dermate overduidelijke afwijzing zou het ego van welke man dan ook gekwetst hebben.

Natuurlijk had ze er recht op om nee te zeggen, maar toch zou ze liever ”Mademoiselle?”

Chantal draaide zich geschrokken om. De leden van de dorpsraad stonden vlak achter haar. Hun houding drukte ernst uit. De meesten durfden haar niet recht aan te kijken.

”Wat is er?” Ze nam aan dat ze iets belangrijks met haar wilden bespreken, maar toen ze hun woorden hoorde, kon ze haar oren niet geloven. "Weten jullie het zeker?”

Ze knikten als een man.

”Hé, wat is er aan de hand?” Scout nam de laatste van de treden die in de rots waren uitgehouwen. ”Waar blijft iedereen?”

Chantal keek hem aan. Haar ogen zochten in de zijne naar oprechtheid en integriteit en een niet te breken code van zedelijk gedrag. ”Ze komen vandaag niet werken.”

”Wat? Ga me niet vertellen dat ze opnieuw een feestdag uitgeroepen hebben!”

”Ze komen vandaag niet werken en morgen niet en nooit meer.”

Hij verplaatste zijn gewicht op zijn rechterbeen. Heel even staarde hij haar verwonderd aan en daarna richtte hij zijn blik op de groep mannen. ”Zou iemand me misschien willen vertellen wat er hier in vredesnaam aan de hand is? Als we hard doorwerken, is die brug over een paar dagen klaar. Wat zit die mensen dwars?” Chantal was de enige die hem verstond. Zij was degene die het probleem uit de doeken moest doen. ”U, meneer Ritland. U zit ze dwars.”

”Ik?” riep hij uit, terwijl hij een hand over zijn bezwete borst haalde. ”Ik heb ze gisteren al vrij gegeven. Ik” ”U hebt een van de dorpsmeisjes verleid en haar van haar maagdelijkheid beroofd.”

De woorden vielen als stenen om hen heen. De mond van Scout viel open en hij staarde Chantal met ongelovige ogen aan. Toen wist hij een glimlach te voorschijn te toveren. ”Dit is zeker een grap?”

”Zien ze eruit alsof ze grappen maken?” Chantal voelde zich gevaarlijk dicht bij tranen, maar het lukte haar met een woedend gebaar op de mannen van de dorpsraad te wijzen. ”Zij beschouwen verleiding niet als een grap, meneer Ritland.”

”En ik beschouw een valse beschuldiging evenmin als een grap,” snauwde hij.

”U ontkent het dus?”

"Reken maar! Wanneer heeft die verleiding volgens hen plaatsgevonden?”

"Gisteravond.” De borst van Chantal voelde strak gespannen aan. Ze had nauwelijks voldoende adem om te spreken. Maar ze herinnerde zich heel scherp de boze woorden die hij gisteravond had uitgesproken voor hij het huis binnen was gestormd. "Ik weigerde met u te slapen, meneer Ritland, en dus hebt u Margot opgezocht en haar verleid. Voelt u zich nu beter? Bent u bevredigd?”

”Wat ik ook voor lusten voelde, ze waren door jou ontstoken, prinses.”

Er ontsnapte een ongewilde snik aan haar lippen. "Ik heb mezelf aangeboden in ruil voor het bouwen van de brug. Had je Margot niet met rust kunnen laten?”

De handen van Scout balden zich tot vuisten naast zijn zijden. "Ik ben geen seconde alleen met haar geweest. ” "Je vindt haar mooi.”

”Ze is mooi. Ik zou wel blind moeten zijn om dat niet te zien. Maar dat is heel wat anders dan me aan haar opdringen.”

"Zij vertelt een ander verhaal.”

"Dan liegt ze.”

”Ze zou nooit over zoiets liegen.”

”Nou, ik ook niet! De enige die hier bekend staat als leugenaar, ben jij!”

Het gevoel bedrogen te zijn, deed zoveel pijn dat de belediging haar vrijwel ontging. Ze wilde hem de aanklacht horen ontkennen, maar alleen maar als dat de waarheid was. Waarom zou Margot liegen? Ze stelde die vraag aan Scout.

”Dat weet ik niet, maar ze liegt.”

"Gisteravond heb je gezegd”

"Vergeet maar wat ik gezegd heb.” Hij maakte een wegwuivend gebaar. "Oké, ik was woedend, dat geef ik toe. Ik heb me laten gaan en dingen gezegd die ik met had moeten zeggen, maar ik heb de nacht op het strand doorgebracht. Alleen. Geloof me, Chantal.”

”Wat ik geloof, is niet van belang. Het gaat erom wat zij geloven.”

”Voor mij niet.”

Ze bleef even in zijn ogen kijken en wilde niets liever dan hem geloven. Zijn ogen waren kalm en weerspiegelden geen spoor van leugen. Hij had zijn tekortkomingen, maar ze geloofde niet dat het verleiden van jonge meisjes daarbij hoorde.

Tenslotte richtte ze zich weer tot de dorpsraad om te vertellen dat Scout de beschuldiging ontkende. Ze mompelden wat onder elkaar en bleven Scout achterdochtige blikken toewerpen.

”Wat zeggen ze?”

”Dat is de vader van Margot.” Ze wees op de man die dé heftigste argumenten naar voren bracht. ”Hij zegt dat zijn vrouw en hij Margot vanmorgen huilend in bed aantroffen. Toen ze er bij haar op aandrongen hen te vertellen wat er aan de hand was, zei ze dat ze zich erover schaamde haar maagdelijkheid aan de Amerikaan te hebben gegeven. Aan jou dus. Ze proberen nu tot een besluit te komen wat een passende test van je oprechtheid is.”

”Test? Wat voor soort test?”

Ze stak haar hand omhoog om zijn protesten in de kiem te smoren en luisterde naar de beslissing die het hoofd van de dorpsraad haar meedeelde. Chantal wachtte geduldig tot hij uitgesproken was en boog toen haar hoofd ten teken dat ze de beslissing accepteerde. ”Nou?” informeerde Scout. ”Willen ze mijn hoofd afhakken of zoiets?”

Terwijl ze hem aankeek, richtte ze zich in haar volle lengte op. ”Nee, ze hebben het erover dat ze je naar de vulkaan willen sturen.”

”Dit is waanzin!" Scout sloeg een enorme varen weg, alleen maar omdat die het ongeluk had op de verkeerde tijd en de verkeerde plaats, zijn pad namelijk, te staan. ’Ik kan niet geloven dat mijn lot bepaald wordt door een stelletje medicijnmannen in lendedoeken.”

Hij blies naar een insekt dat om zijn gezicht zoemde. ”Als ik in Amerika terug ben, verkoop ik mijn verhaal aan een producer in Hollywood. Maar nu ik erover nadenk, zou die het niet eens willen kopen, omdat het te ongeloofwaardig is.”

”Van al dat gepraat raak je alleen nog maar meer buiten adem. Waarom spaar je je adem niet?”

Hij draaide zich om naar Chantal die vlak achter hem over het pad dat naar de vulkaan omhoog leidde, liep. ”Jij weet toch ook best dat dit allemaal flauwekul is? Waarom heb je je ertoe over laten halen?”

”Om dezelfde reden waarom ik al die andere dingen heb gedaan. De brug. Die kun je niet in je eentje afmaken. De mensen willen pas weer voor je werken als je bewezen hebt hun respect te verdienen en als je door de stem van de Voix de Tonnerre gezegend bent.” Hij mompelde iets misprijzends over de missie. In eerste instantie was hij beschouwd als iemand die door de goden gezonden was. Maar door de beschuldiging van Margot was zijn goddelijkheid in twijfel getrokken. De raad had beslist dat hij naar de Voix de Tonnerre moest gaan om offers aan de vulkaan te brengen. Als hij ongedeerd van die missie terugkwam, zou men opnieuw in hem geloven. Dat zou een teken zijn dat zijn aanwezigheid in het dorp door de goden geïnspireerd was.

Hij wierp haar een woedende blik toe. "Volgens mij heb jij die beschuldiging tegen mij verzonnen om een reden te hebben naar de vulkaan te gaan zodat je je verrekte foto’s kunt maken.” Hij wees op de zware fototas die ze over een schouder droeg.

”Er moest iemand meegaan om vast te stellen dat je je offers niet zomaar ergens neerlegt. En toevallig ken ik, buiten mijn vader, de vulkaan het best. U verspilt niet alleen uw eigen adem, maar ook nog mijn tijd, meneer Ritland. Doorlopen, alstublieft.”

Hij vloekte, maar deed wat ze zei.

Een paar uur later lieten ze het oerwoud achter zich en kwamen bij een plateau waar een watervalletje uitkwam in een poel. Chantal zette haar cameratas op de grond, trok haar laarzen uit en dook in het koele, heldere water. Scout volgde haar voorbeeld. Ze kwamen druipend weer boven.

Chantal ging op een rotsblok zitten, wrong het water uit haar haar en zette de strohoed weer op haar hoofd om haar gezicht tegen de zon te beschermen. Ze zag dat Scout oplettend naar haar keek.

”Van je vader?”

”Wat?” Toen tot haar doordrong dat hij op de strohoed doelde, knikte ze. ”Ja. Ik wist dat ik nooit in zijn schoenen zou kunnen staan en daarom dacht ik dat ik zijn hoed maar moest proberen,” zei ze met een triest lachje.

"Zoiets dacht ik al. En al dat gekrabbel wat ik je iedere avond zie doen?”

”Het laatste hoofdstuk van het boek waar hij aan werkte.”

”Jij maakt het voor hem af.”

Ze zag geen enkele aanleiding om te liegen. "Daarom wilde ik de datum van zijn dood geheim houden. De uitgever hoeft niet te weten dat hij het niet helemaal zelf af heeft kunnen maken.”

"Jij zult er geen enkele eer mee behalen.”

"Dat is ook helemaal mijn bedoeling niet,” antwoordde ze, verrast dat hij zoiets kon denken. "Hoeveel scholen ik ook gevolgd heb en hoeveel graden ik ook gehaald heb, mijn vader was de beste leraar die ik ooit gehad heb. De ziel van de vulkaan was in hem. Het enige waar ik eer mee kan behalen, is dat ik zijn meest toegewijde leerling ben geweest.”

Scout bleef haar met een intense blik aankijken. ’Ik heb dat meisje nooit aangeraakt, Chantal. Je gelooft dat verhaal toch zeker niet?”

Ze trok haar wenkbrauwen samen. ’In de toestand waarin jij verkeerde”

’In de toestand waarin ik verkeerde, had ik wel met honderd vrouwen naar bed kunnen gaan, maar dat zou niets geholpen hebben. Er is maar één vrouw die ik wil en dat ben jij.”

Omdat ze niet wist welk antwoord ze moest geven, zei ze alleen maar: ”We kunnen maar beter verdergaan.” ”Ga jij maar voor,” zei hij vermoeid. ’Ik volg je op de voet.”

Er was nu geen pad meer. Ze strompelden over ongelijke grond naar de top van de berg die het dichtst bij de Voix de Tonnerre was. Het was heet. De lucht die ze inademden verzengde hun longen.

Uit de krater van de vulkaan spoot vuur omhoog. De lava stroomde in rode beekjes langs de helling omlaag. De lucht denderde bij iedere vurige uitbarsting. De grond onder hun voeten trilde.

"Allemachtig,” hijgde Scout. ”Hij is prachtig, hè?” ’Ik hou van hem.”

"Denk je eens in dat het materiaal dat hij uitspuwt, hier over miljoenen jaren nog steeds ligt. We zijn getuige van een geboorte. Dank je wel dat je dit met mij hebt willen delen.”

Ze draaide zich naar hem om. Hun blikken bleven elkaar vasthouden, terwijl de aarde trilde en stukken rots losgeslagen werden en over de klippen naar beneden denderden.

Chantal glimlachte toen ze zag dat het gezicht van Scout toch enige angst uitdrukte. ”Als je onschuldig bent aan het verleiden van Margot, hoef je niet bang te zijn voor de Voix de Tonnerre.”

”Ik ben onschuldig, maar ik zou me toch beter voelen als we deze rotzooi die ik zogenaamd moet offeren, hier achterlieten, jij je foto’s nam en we daarna zo snel mogelijk de benen namen.”

Hij zette de zak met offerandes op de grond en begon de inhoud ervan om zich heen te strooien. ”Zou jij dan nu kunnen beginnen met foto’s nemen? Ik heb een hoge dunk van de Voix de Tonnerre, maar ik weet niet hoe hij over ons denkt.”

Chantal zette een statief op en bevestigde haar camera erop. Ze begon een serie foto’s te nemen, de een nog fantastischer dan de andere. Ze schoot twee films op, maar intussen begon de zon onder te gaan en werd de hemel donker, hoewel dat moeilijk te constateren was, omdat de Voix de Tonnerre alles in een rijke roze gloed deed baden.

”Tijd om te vertrekken, vind je ook niet?” stelde Scout verlangend voor.

”Ja. Ik vind het afschuwelijk. Het zal jaren duren voor hij weer een uitbarsting van deze grootte zal hebben.” Haar stem klonk triest. Scout pakte snel haar camera in, terwijl zij met een mengeling van eerbied en spijt naar de uitbarstingen van de vulkaan bleef kijken.

Hij raakte haar elleboog aan en legde zijn duim tegen haar wang om een traan weg te vegen. ”Chantal? Prinses? Ik weet dat je het afschuwelijk vindt om weg te gaan, maar we moeten nu echt naar beneden voor het nog donkerder wordt.”

”Au revoir,” fluisterde ze. Toen draaide ze zich om, legde haar hand in die van Scout en begon aan de afdaling.

Omdat Scout nu minder te dragen had en de zwaartekracht in hun voordeel werkte, ging de afdaling een stuk vlugger dan de klim omhoog. Chantal wist dat zijn been pijn moest doen, maar hij klemde zijn kaken op elkaar.

”Ik hoop wel dat de vulkaan beseft dat die offerandes van mij waren,” zei hij, een ongeruste blik over zijn schouder werpend naar de Voix de Tonnerre die een fontein van vuur en gesmolten stenen de lucht in spoot. De uitbarstingen volgden elkaar nu steeds sneller op. ”Ik ben niet bang. En jij?”

"Welnee,” verklaarde hij stoer.

Ze schoten allebei in de lach en renden nog sneller de berghelling af. As en sintels vielen om hen heen als brandende sneeuw.

”Snel, in het water!” riep Scout, toen ze de poel waarin ze zich op de heenweg verfrist hadden, bereikten. "Wacht! Dit is prachtig!” Ze trok de camera uit de tas die over haar schouder hing en begon snel foto’s te maken. ”Als mijn vader dit eens had kunnen zien!” "Chantal!”

Hij rukte de camera uit haar hand en trok haar mee de poel in. Het water sloot zich boven hun hoofden. Op het moment dat ze weer boven kwamen, explodeerde de Voix de Tonnerre.

Niets van wat ze tot nu toe gezien hadden, haalde het bij deze woedende uitbarsting. Er regende vuur door de lucht. Sintels vielen rond hen in het water en doofden daar uit. Ze konden alleen maar toekijken, vervuld van eerbied en angst.

Scout had het met een geboorte vergeleken. Het was even ontroerend, pijnlijk en prachtig. Het leek voor eeuwig door te gaan.

En toen hield het op.

De plotselinge stilte was oorverdovend.

 

 Ze bleven nog minutenlang tot aan hun kin in het water staan. Tenslotte pakte Scout haar hand vast en trok haar mee de poel uit. De vulkaan stootte nu alleen nog maar wat onschuldige witte rookwolkjes uit. 1 lij zag er welwillend uit.

Chantal viel uitgeput op haar knieën neer. Scout liet zich naast haar op de grond zakken. Spreken leek overbodig en dus zeiden ze niets. Tenslotte ging Scout liggen en trok haar dicht tegen zich aan. Hij vouwde zijn lichaam beschermend rond het hare.

Boven hen werden aswolken door het verkoelende briesje in de richting van de zee geblazen.


Twaalf

 

 

 

 Hun terugkeer in het dorp, de volgende ochtend, werd al lang van tevoren aangekondigd. Ver voor ze het ravijn bereikten, begonnen trommels te roffelen en zodra ze vanuit het struikgewas te voorschijn kwamen, steeg er een gejuich op onder de dorpsbewoners die zich aan de andere kant van de brug verzameld hadden.

Chantal glimlachte naar Scout. ”Het ziet ernaar uit dat je de held van de dag bent.”

Ze daalden de treden aan hun kant van het ravijn af, staken voorzichtig de nog niet helemaal voltooide brug over en klommen aan de andere kant weer omhoog. Tegen de tijd dat ze halverwege waren, werden ze al begroet door mensen die er niet mee konden wachten Scout hun eer te betonen.

”Wat zeggen ze?” vroeg hij. Johnny had met de andere kinderen gestreden om het bezit van de hand van Scout. Hij werd beloond met het privilege naast zijn held te mogen lopen en dat deed hij vol trots.

”De uitbarsting van gisteravond was het teken van de genade van de Voix de Tonnerre. Ze zijn er nu van overtuigd dat hun vertrouwen in jou niet misplaatst was.”

"Gelukkig. Ik zou het afschuwelijk hebben gevonden die treden op te blazen.” Hij grinnikte dwaas, genietend van de toejuichingen en nam met een vriendelijke grijns de bloemenslingers die hem werden toegestoken in ontvangst.

Maar plotseling viel er een stilte onder de jubelende menigte. De mensen deden een stapje achteruit om een kleine gestalte door te laten. Chantal en Scout keken nieuwsgierig toe tot Margot voor hen stond met haar hoofd zo diep gebogen, dat er alleen maar een gordijn van zwart haar te zien was.

Ze begon op nauwelijks hoorbare fluistertoon te spreken. Toen ze klaar was met haar ontroerende toespraakje, keek Chantal Scout aan. ”En?”

”Ze zegt dat ze over je gelogen heeft.” Chantal schraapte haar keel tegen het brok van ontroering dat in de weg zat. ”Het schijnt dat haar minnaar haar ertoe aangezet heeft jou te beschuldigen van wat hij gedaan heeft. Ze was bang. Ze houdt van die man en ze wilde doen wat hij van haar vroeg. Maar ze kon niet leven met haar leugen. Gisteravond heeft ze, na de uitbarsting van de vulkaan, de waarheid aan haar ouders verteld.”

Scout keek naar het berouwvolle meisje. Er lag geen veroordeling in zijn ogen, alleen maar medelijden. ”Zeg maar tegen haar dat ik haar vergeef en dat ik bereid ben de hele zaak te vergeten.”

”Zo gemakkelijk is het niet, Scout.”

"Waarom niet?”

”Ze moeten gestraft worden.”

Hij keek haar ontzet aan. ”Wat zal er met haar gebeuren?”

”De dorpsraad heeft beslist dat zij als straf met haar schande verder moet leven.”

”En de jongen?”

"Het is aan jou zijn straf te bepalen, aangezien hij de hele zaak tegen jou op touw heeft gezet.”

”Wie is het?”

Chantal stelde de vraag aan Margot. Er stonden tranen in de ogen van het meisje. Met bevende lippen mompelde ze: ”André.”

De naam was nog maar nauwelijks uitgesproken, of er ontstond beroering aan de andere kant van de rij mensen. André werd naar voren geschoven tot hij voor de man stond die hij vals had beschuldigd.

Het viel in hem te prijzen dat hij trots rechtop stond met zijn kin uitdagend naar voren gestoken. Zijn handen waren voor zijn lichaam gebonden, maar hij keek Scout openlijk tartend aan.

”Wat ga je met hem doen?”

Scout wisselde vijandige blikken met André uit, maar toen Chantal hem die vraag stelde, keek hij met een bezorgd gezicht op haar neer.

Ze herhaalde de vraag. ”Jij was het slachtoffer van zijn bedrog. Het is aan jou zijn straf te bepalen.”

Scout haalde zijn vingers door zijn haar. ”Als ik rechter had willen worden, was ik wel rechten gaan studeren. Kunnen we elkaar niet gewoon de hand schudden en de hele zaak vergeten?”

”Nee,” zei ze op nadrukkelijke toon, terwijl ze haar hoofd schudde. ”Ze verwachten van je dat je hem straft. Hij verwacht gestraft te worden. Het zal erger voor hem zijn als je dat niet doet. Hij heeft liever datje hem doodt dan datje hem zijn gezicht laat verliezen.” André bleef zwijgen, maar zijn ogen weerspiegelden de woorden van Chantal. ”Oké,” zei Scout op grimmige toon. ”Wil iemand me een mes geven?”

Chantal wierp hem een verschrikte blik toe, maar het gevraagde mes ging van hand tot hand tot het de hare bereikte. Ze legde het in zijn handpalm.

"Vergeet niet dat ik door jouw toedoen hierin terechtgekomen ben,” waarschuwde hij haar en toen wendde hij zich tot zijn tegenstander. Hij drukte de punt van het mes tegen de buik van André, precies zoals André dat twee avonden geleden bij hem had gedaan.

”Als straf voor het nemen van de maagdelijkheid van Margot moetje met haar trouwen en haar een heleboel kinderen geven.”

André was niet teruggedeinsd toen Scout het mes tegen zijn buik duwde, maar nu deed hij dat wel. Hij knipperde en wierp een aarzelende blik op Chantal, alsof hij er niet zeker van was of hij het wel goed verstaan had. De dorpsbewoners drongen er bij Chantal op aan de woorden van Scout voor hen te vertalen. Toen ze dat gedaan had, reageerden ze luidruchtig. Het hoofd van Margot schoot omhoog. Ze hield abrupt op met bidden. Haar rozenkrans viel uit haar slappe vingers. "Vraag haar of ze van hem houdt,” beval Scout Chantal. Chantal stelde de vraag aan Margot.

Terwijl Margot in ademloze afwachting naar de vraag luisterde, rolden de tranen langs haar wangen. ”Oui, oui," antwoordde ze oprecht, heftig knikkend. Ze mompelde nog een paar woorden.

Chantal vertaalde ze voor Scout. ”Ze zegt dat ze nooit met hem geslapen zou hebben als ze niet van hem hield. Ze zegt dat zijn liefde haar alles waard is. Zelfs schande, zelfs de dood.”

Vóór Scout zijn aandacht weer op André richtte, bleef zijn blik even op de mistige blauwe ogen van Chantal gericht. ”Je hebt haar gehoord. Ze houdt van je. Trouw met haar. Geef haar kinderen.”

Hij deed een stapje naar de man toe en drukte de punt van het mes iets dieper in zijn huid tot die bijna openbarstte. ”Als je haar ooit verkeerd behandelt of haar zelfs maar ongelukkig maakt, kom ik terug om een erg ongelukkige eunuch van jou te maken.” Hij deed weer een stap achteruit en vroeg: ” Aanvaard je deze straf?” André zag er geschokt uit, maar knikte.

”Goed.”

Met een snelle beweging die de menigte een zucht ontlokte, sneed Scout het touw dat de polsen van André bij elkaar bond, door. Toen pakte hij het mes bij de punt en stak André het heft toe. Die nam het, in zijn verwarring, aan. ”En nu dit geregeld is, gaan we weer aan het werk om die verrekte brug af te maken.”

”Ze eten uit je hand. Op het moment dat je dat mes aan Andre gaf' en hem je rug toedraaide, had je ze voor eeuwig voor je gewonnen.”

Chantal en Scout zaten naast elkaar op een van gras gevlochten mat alsof het een troon was. Het feest ter ere van het voltooien van de brug was tegen zonsondergang begonnen en was nu in volle gang.

Scout knikte in de richting van het pasgetrouwde stelletje. ”Mijn straf schijnt te hebben gewerkt.” André en Margot zaten met de armen om elkaar heengeslagen en de ouders van Margot keken met tevreden gezichten toe. ”Ik denk dat André zich er eindelijk bij neergelegd heeft dat hij jou niet kan krijgen en dus dolblij is dat hij de op een na mooiste heeft gekregen.”

Het leek Chantal beter daar niet op in te gaan. ”Alle mannen van het dorp bewonderen je,” vervolgde ze, ”en de vrouwen zijn allemaal verliefd op je.” "Allemaal?”

Er was een ceremoniële dans gaande, uitgevoerd door krachtige jongemannen. Messen klikten. Staal sloeg tegen staal. Speren werden rondgedraaid alsof het onschuldige stokken waren. De dans werd met groot talent uitgevoerd, maar Chantal en Scout hadden alleen maar oog voor elkaar. Sinds hun tocht naar de vulkaan was de spanning tussen hen tot een hoogtepunt gestegen.

Ze hield van hem en ze was eindelijk bereid dat toe te geven.

Ze hield hartstochtelijk veel van hem.

Maar hij zou weggaan en haar achterlaten en ze wist niet of ze dat zou kunnen verdragen.

”Drink nog wat.” Ze voelde zich geroepen de betovering die hen alleen maar naar elkaar deed kijken, te verbreken. ”Als je niet voldoende van het feest geniet, zul je hun gevoelens kwetsen.”

”Als ik nog meer drink, hou ik helemaal geen gevoelens meer over.” Maar hij nam nog een slok van de sterke drank die, zoals hij intussen wist, lang niet zo onschuldig was als hij smaakte.

"Monsieur?” Een complete familie kwam naar hen toe en zette een mand met fruit voor Scout neer.

"Merci.”

Chantal schoot in de lach om de duidelijke verwarring van Scout, terwijl de man en zijn vrouw en kinderen zich terugtrokken. ”Het brengt je nog steeds in verwarring tegen een vrouw met blote borsten te praten, is het niet?”

”Daar zal ik wel nooit aan wennen. Ik ben nou eenmaal door en door Amerikaans.”

Chantal nam een papaja uit de mand en begon die te pellen.

”Woont je hele familie in Amerika?” informeerde ze. ”Ik ben de enige die over is. Mijn ouders zijn allebei overleden.”

”Oh.”

”Er zit vruchtesap op je kin.” Hij stak zijn hand uit, veegde het sap van haar kin en likte daarna zijn vingers af. Er zat ook sap op haar lippen. Hij bleef er even naar kijken, boog zich toen naar voren en likte het heel voorzichtig af. Zijn tong raakte haar mond nauwelijks. Haar lippen gingen van elkaar, maar ze trok zich iets terug.

Hij kreunde haar naam in een diepe, verlangende zucht. Zijn ogen gleden over haar gezicht en raakten iedere trek ervan. ”Je bent zo ongelooflijk mooi.”

” Je ziet niets van de dans en ze dansen nog wel ter ere van jou.” Ze kon zichzelf nauwelijks verstaanbaar maken boven het lawaai van de trommels en de handgemaakte fluiten uit.

”Ik hoef niet te kijken. Ik voel de maat in mijn hoofd. In mijn hart. In mijn” Hij slikte moeizaam en kneep zijn ogen dicht. ”Ik heb zo naar je verlangd. Je weet niet wat voor verschrikkelijke kwelling het voor me geweest is iedere nacht onder hetzelfde dak te liggen als jij en je niet tegen me aan te voelen, zoals die nacht op de berg.”

"Scout”

”Laat me uitpraten. Die nacht dat we samen onder de Voix de Tonnerre sliepen, is er iets belangrijks gebeurd. Ik weet niet precies wat het was, maar tot op die nacht dacht ik dat ik betoverd was door dit eiland en dat jij daar deel van uitmaakte. Maar zo is het niet. Jij bent het. Ik zweer je dat”

De muziek hield plotseling op. Iedereen bleef staan, de dans was voorbij. De aandacht van Scout was heel even van Chantal afgeleid. Toen hij zich weer naar haar toe wendde om een opmerking te maken, zat ze niet meer naast hem. Ónmogelijk! Hij had haar niet voelen bewegen. Hij draaide zijn hoofd naar alle kanten, maar ze was in rook opgegaan.


Dertien

 

 

 

 ”Waar kan ze nu toch zijn?”

De trommels begonnen opnieuw te roffelen, maar nu in een veel langzamer ritme. Scout had er helemaal geen behoefte aan om naar nog een dans te kijken. Hij wilde Chantal vinden om hun gesprek voort te zetten. Maar dit feest werd ter ere van hem gehouden. Het zou lomp zijn nu weg te gaan. Dat zou een belediging zijn. Daarom richtte hij zijn aandacht opnieuw op het midden van de open ruimte waar nu twee rijen meisjes zich in zijn richting bewogen.

Hun rokjes van gras fladderden om hun blote benen. Hun heupen bewogen met hypnotische precisie en gratie. Zoals alle andere dansen was ook deze dans sensueel en verleidelijk zonder vulgair te zijn.

Toen ze vlak voor hem waren, gingen de rijen uiteen. Het ene meisje na het andere ging opzij tot er nog maar één overbleef.

Plotseling keek hij in een paar helderblauwe ogen. Zijn hart miste een paar slagen. Hij werd betoverd door de openlijke uitnodiging in die ogen. Ze had het bovenstukje van haar bikini afgedaan. Haar borsten waren naakt en glanzend en nauwelijks bedekt met een slinger van bloemen. Het flakkerende licht van de toortsen deed haar huid glanzen. Haar haar danste rond haar bovenlichaam, tot ze haar hoofd achterover gooide. Toen slingerde en zwaaide het achter haar rug. Ze hief in de maat van de trommels haar armen boven haar hoofd. Die waren gracieus, haar handen expressief. Hij bewonderde haar gratie en vaardigheid, maar hij werd volledig betoverd door haar verleidelijke bewegingen. Zijn ogen bleven op haar slanke, soepele buik en de golvende bewegingen die ze daaraan ontlokte, rusten. Het rokje van gras sloeg tegen haar dijen en liet hem glimpen huid zien die hem deden watertanden.

Er klonk gebons binnenin zijn hoofd. Dat was luider dan de uitbarstingen van de vulkaan, krachtiger dan de uitwerking van de alcohol. Zijn bloed stroomde heet en dik door zijn aderen. Het concentreerde zich in zijn lendenen tot hij kreunde van de verrukkelijke, bijna niet meer te harden druk.

Met haar vingertoppen naar de hemel gericht en haar hoofd achterover gebogen als in heidense overgave, draaide Chantal als een krankzinnige in het rond. Op het laatste, dreunende crescendo van de trommels viel ze, met haar hoofd diep over haar knieën gebogen, voor hem neer.

Toen hief ze haar hoofd op, gooide haar haar naar achteren en keek hem aan met de honger van een hartstochtelijke vrouw en de trotse uitdaging van een leeuwin.

Scout kwam langzaam overeind en stak haar zijn hand toe. Ze legde de hare tegen zijn ruwe handpalm. Hij hielp haar overeind en tilde haar in zijn armen omhoog.

Door de geurige duisternis droeg hij haar naar het huis op de heuvel. De maan was zo helder dat lampen overbodig waren. Hij vond met gemak de weg naar haar slaapkamer.

Hij dook onder het muskietennet door en legde haar zachtjes op het bed neer. Daarna bedekte hij haar lichaam met het zijne. Zijn geopende lippen namen die van haar in een lange kus. Zijn tong dook tastend haar mond binnen, terwijl zijn handen haar lichaam streelden. Hij trok de band van het rokje van gras kapot en gooide dat op de grond. Ze droeg nu alleen nog maar een slipje en een slinger van geurige bloemen.

I lij kwam half overeind om haar aan te kunnen kijken. Haar borsten lagen vol en zacht tegen zijn borst. Hij liet zijn handen omlaag glijden tot onder het elastiek van haar slipje en trok dat langzaam over haar dijen omlaag. Haar geheime driehoekje was zacht en donker en prachtig en beloofde mysteries.

Hij bewoog zijn hoofd omlaag, duwde de bloemen opzij en begon haar borsten te kussen. Heel langzaam bevochtigde hij haar tepels met zijn tong tot hij ze hard voelde worden. Hij genoot van de zucht waarmee ze zijn naam uitkreunde. Hij wilde dat zij ook genoot. Toen hij zijn hand tussen haar dijen liet glijden en het welkom van haar vrouwelijkheid voelde, wist hij dat ze genoot.

Hij kwam in een snelle beweging van het bed overeind en begon aan de knoopjes van zijn overhemd te trekken. Bevrijd van het web van zinnelijkheid dat zijn liefkozingen om haar heen gesponnen hadden, kwam Chantal overeind en pakte zijn handen vast.

”Laat mij dat doen.”

’Ik weet niet of ik kan wachten,” zei hij met een verontschuldigende glimlach.

”Vast wel.”

Ze knoopte zijn overhemd open en probeerde daar zo lang mogelijk over te doen. Terwijl ze het over zijn schouders naar beneden schoof, drukte ze haar open mond tegen de warme, vochtige huid en kuste zijn borst.

Kreunend van genot drukte hij zijn vingers in haar haar. Haar lippen bleven zijn borst kussen, terwijl ze het overhemd op de grond gooide. Ze liet haar vingers over zijn ribben op en neer glijden. Ze baanden een pad dat haar mond even later volgde.

Hij deed zijn ogen dicht en klemde zijn tanden op elkaar, toen haar mond heel langzaam naar beneden begon te glijden. Maar toen ze zijn onderbroek omlaag begon te schuiven, deed hij ze weer open en keek op haar neer.

Hij legde een vinger onder haar kin, hief haar gezicht omhoog naar het zijne en liet zijn vinger over haar vochtige lippen glijden. ”Ik verwacht niets. Je hoeft niets te doen.”

”Dat weet ik en daarom wil ik het.”

Ze pakte hem teder vast.

"Chantal,” kreunde hij.

Ze beminde hem met haar mond. Langzaam, grondig, genietend. Scout begon een langzame, verrukkelijke dood te sterven.

 

 ”Weet je het zeker?”

Haar handen gleden over zijn billen en trokken hem dichter tegen haar aan. "Oui. Ja.”

”Oh, dit is heerlijk. Maar ik ben zo diep in je dat ik bang ben dat ik je pijn doe. Je moet het me vertellen als het pijn doet.”

”Je doet me geen pijn.”

Chantal deed haar ogen dicht en genoot van de druk die hij binnenin haar uitoefende. De bloemen van haar slinger lagen platgedrukt onder hun lichamen. Ze genoot van zijn gewicht bovenop haar. Het voelen' van zijn borsthaar tegen haar borsten was opwindend. Ze vond het heerlijk haar handen over de harde spieren van zijn rug te laten glijden, die spieren die ze zo bewonderd had op de momenten dat hij geen shirt gedragen had.

’Ik... ik kan me niet langer inhouden,” fluisterde hij met rauwe stem.

”Dat hoeft ook niet.”

Hij begon binnenin haar te bewegen, de wanden van haar lichaam te strelen. Haar heupen reageerden op het ritme dat hij aangaf en richtten zich daarnaar. Hij kreunde intieme, erotische woordjes in haar oor en ze antwoordde met een zinloos gebrabbel m Engels en Frans. Zijn bewegingen werden krachtiger.

Chantal voelde dat al haar spieren zich spanden, dat er zich een spanning binnenin haar lichaam opbouwde die ondraaglijk en tegelijkertijd verrukkelijk was. Zijn mond vond haar tepel en terwijl hij daarop zoog, knapte de spanning en spatte die uit elkaar om meer licht en hitte te geven dan een nieuwe ster.

Maar wat nog beter aanvoelde, was de uitbarsting van leven vanuit het lichaam van Scout in het hare.

 

 ”Ik zou graag willen weten watje denkt, prinses.” "Waarover?”

"Over dit. Over ons. Ik zou graag willen weten” ”Nee.” Ze drukte haar vingertoppen tegen zijn lippen. Ze wilde onder geen enkele voorwaarde dit samenzijn, het enige dat ze zouden hebben, bederven. Scout zou haar nooit toebehoren. Hij behoorde een vrouw toe die zij nooit zou ontmoeten, hij behoorde een samenleving toe die haar zonder twijfel zou afwijzen. Nee, ze zou nooit het leven van Scout bezitten, maar ze zou, tijdelijk, zijn liefde hebben. En ze zou die liefde nemen en pas later de prijs betalen.

”Zeg alsjeblieft niets, Scout. Ik wil geen verklaringen of rechtvaardigingen. Alsjeblieft.”

”Er zijn dingen die gezegd moeten worden.” "Alsjeblieft,” zei ze ernstig.

Hij slaakte een berustende zucht. ”Oké. Maar je kunt me niet beletten te zeggen datje een heel erg bijzondere vrouw bent en dan bedoel ik niet alleen zoals je eruit ziet. Je bent exotisch en zeldzaam en mysterieus en intrigerend en grillig en onvoorspelbaar en sexy. En dan nog geven die woorden niet het complete beeld van Chantal duPont.”

Ze raakte vol liefde zijn gezicht aan. ”En ik vind jou erg mooi.” "Dank je.”

”lk meen het. Toen je me tijdens het feest van het hotel aangewezen werd, begon mijn hart te fladderen. Ik was blij dat ik jou moest verleiden. Je bent koppig. Je hebt weinig geduld met jezelf. Maar ik bewonder een sterke wil. Je hebt inzicht en je keert je nooit af van een probleem of een verantwoordelijkheid. Je bent gevoelig en je hebt respect voor de gevoelens van anderen.” Haar vingertoppen gleden door zijn borsthaar en bleven op zijn buik liggen. "Ik hou van je behaarde borst. Die is erg sexy.”

Haar vingers gleden over zijn buik omlaag naar zijn dijen. Ze raakte voorzichtig het nog verse litteken aan. "Dit spijt me heel, heel erg.”

”Dat weet ik.”

"Ik kon het niet geloven toen dat pistool ineens afging en ik je bloed zag. Ik zweer je dat het niet mijn bedoeling was je neer te schieten. Ik wilde geen”

Hij kneep in haar hand. ”Ik weet het.”

”Je was zo kwaad toen je bij bewustzijn kwam en besefte wat er gebeurd was.”

”Nou en of. Maar...” Zijn ogen gleden met opnieuw opvlammende begeerte over haar heen. ”Wat nog meer pijn deed dan dat schot, was mijn verlangen naar jou.” Hij trok haar tegen zich aan. Een paar kussen later mompelde hij tegen haar lippen: "Ik wil je aanraken.”

”Zo bijvoorbeeld?” Ze trok zijn hand over haar borst. Hij legde zijn hand eromheen, kwam half overeind en nam de tepel tussen zijn lippen.

"Scout!” kreunde ze ademloos.

"Ik wil in je zijn.”

Even later was hij in haar en bewoog zij zich bovenop hem. Hij liet zijn handen over haar borsten en haar buik omlaag glijden tot zijn vingertoppen zich in de delta van zacht haar begroeven. Hij liet zijn hand tussen hun lichamen glijden en streelde haar met zijn vingertoppen tot hij haar gezicht rood zag worden van hartstocht.

Haar ademhaling kwam met horten en stoten. Ze verdronk in de gevoelens die haar als warme golven overspoelden. Toen ze tegelijkertijd hun hoogtepunt bereikten, schreeuwde haar ziel ’ik hou van je,’ hoewel ze nooit zeker zou weten of de woorden haar lippen wel verlaten hadden.

Na afloop viel ze op zijn borst neer, te uitgeput en te verzadigd om zich van hem los te maken.

Hij liet zijn handen over haar vochtige huid glijden en fluisterde: ”Je zei dat de ziel van de vulkaan in je vader was. Maar hij leeft ook in jou, Chantal. Ik voel hem om me heen vibreren, als een hartenklop.”

 

 Het was dag en hij ging weg.

Dat verwonderde haar niet. Ze had het geweten. Ze deed net of ze sliep toen hij zijn ledematen van de hare losmaakte, zijn vingers uit haar haar trok en het bed verliet. Zonder geluid te maken pakte hij zijn kleren bij elkaar en verliet de kamer.

Ze bleef met gesloten ogen onbeweeglijk liggen luisteren naar de geluiden die hij bij het inpakken van zijn koffer maakte. Zijn voetstappen kwamen door de gang terug. Ze bleef haar ogen stijf dicht houden, maar voelde zijn aanwezigheid in de deuropening van haar slaapkamer.

En ze wist dat er zich, op het moment dat hij stilzwijgend afscheid van zijn eilandmeisje nam, een grote leegte in haar opende, een gapende kloof die nooit gevuld zou kunnen worden.

Zonder een geluid te maken, verliet hij het huis, zonder de tranen te hebben gezien die langs haar wangen rolden op het kussen dat ze gedeeld hadden.


Veertien

 

 

 

 Het was koud in Boston. Hij was bijna vergeten hoe akelig koud het weer aanvoelde, hoe het je tot op het bot verkilde. De verwarming in de BMW van Jennifer draaide op volle toeren. Evenals haar stembanden. Ze had nog geen seconde gezwegen sinds ze hem van het vliegveld had opgehaald.

’Ik zou echt woedend op je moeten zijn.” Behendig passeerde ze een taxi op de oprit naar de snelweg. ”Toen je me vanuit Californië belde, had ik bijna neergelegd voor je me kon uitleggen waar en waarom je opgehouden was.”

Ze stak haar hand uit en klopte hem troostend op zijn dij. ’Ik kan gewoon niet geloven dat je door een inboorling neergeschoten bent. Mijn hemel, Scout, dat moet afschuwelijk geweest zijn. Je moet me er alles over vertellen. Maar eerst zal ik jou inlichten over wat er hier allemaal voorgevallen is.”

Ze barstte los in een opsomming van geboortes en scheidingen die in haar kennissenkring hadden plaatsgevonden. ”Oh, voor ik het vergeet, meneer Reynolds, hoewel hij er altijd op staat dat ik hem Corey noem, belde gisteren op. Toen ik hem vertelde dat jij vandaag thuis zou komen, nodigde hij ons uit morgen met hem en mevrouw Reynolds te gaan eten. Ik heb de uitnodiging aangenomen.” Haar stem daalde tot een vertrouwelijk gefluister. ’Ik denk dat hij je een aanbod wil doen dat je onmogelijk kunt weigeren. Is dat niet opwindend?”

Was ze altijd zo praatziek geweest?

"Moeder was er zo overstuur over dat jij misschien niet op tijd voor de bruiloft thuis zou zijn, dat ze in bed moest blijven. Toen jij belde, herstelde ze op slag en begon over jou te praten als ’die arme schat’. Het is je dus vergeven dat je zo lang weggebleven bent. Gisteren zijn we weer volop aan de voorbereidingen voor de bruiloft begonnen.”

Bruiloft. Huwelijk. Scout keek naar de vrouw die het verkeer van Boston voor hem trotseerde en vroeg zich af waarom hij haar ooit ten huwelijk gevraagd had. Ze was mooi, ontwikkeld, intelligent. Nadat hij zich bijna volledig aan het opbouwen van zijn carrière had gewijd, had hij gevonden dat hij, op bijna veertigjarige leeftijd, maar eens moest trouwen.

Hij wilde een gezin. Hij wilde kinderen. Op dat moment had hij Jennifer leren kennen. Ze had hem een geschikte keus toegeleken en dus...

’Toppie zegt Hawaï, maar moeder zegt dat dat zo blasé is. Iedereen gaat tegenwoordig naar Hawaï op huwelijksreis. Bovendien zul jij tropische klimaten wel beu zijn. Daarom heb ik voorgesteld dat ze ons naar Spanje of Noord-Afrika laten gaan. Dat is weer eens iets totaal anders. Ik ken niemand die naar Noord-Afrika geweest is. Je zult zien dat we een nieuwe trend invoeren.”

Hij keek uit het met regen bespatte raampje. De zoete bloemengeur, het geluid van de branding, de kreten van de oerwoudvogels, dat alles leek lichtjaren verwijderd. Hij had er nu al heimwee naar en hij was er pas drie dagen weg. Of vier? Hoe lang had hij in het vliegtuig gezeten?

"Liefste, je ziet er echt uitgeput uit,” merkte Jennifer op, toen ze hem met een vermoeid gebaar over zijn slapen zag wrijven. ”Je gaat vanavond met mij mee naar huis, want ik ben ervan overtuigd dat jouw flat eerst grondig schoongemaakt moet worden voor hij weer bewoonbaar is. Ik zal mijn dienstmeisje er morgen naar toe sturen.”

Vanavond moet je je ontspannen door eerst een lang, heet bad te nemen. En scheer je alsjeblieft. Ik heb je nog nooit zo stoppelig gezien. Morgenochtend kun je wel een afspraak met je kapper maken. Gelukkig heb ik eten thuis besteld. Je zou iedere respectabele ober in de stad de stuipen op het lijf jagen.”

Ze parkeerde de auto voor haar huis en zette de motor af. "Morgen kun je beginnen-”

"Jennifer.”

Ze keek hem verrast aan. "Hemel, weetje wel dat dat het eerste woord is dat je sinds je aankomst gezegd hebt? Maar zit daar maar niet over in.” Ze legde een troostende hand op zijn arm. ”Ik begrijp best datje, na die lange reis, doodmoe bent. Je zult je beter gaan voelen als we eenmaal binnen zijn. Ik heb margarita’s in de koelkast staan en het eten hoeft alleen maar opgewarmd te worden, dus we kunnen om uiterlijk acht uur eten. Maar ga je alsjeblieft daarvóór douchen en scheren.”

Ze was een mooie vrouw die de volmaakte echtgenote zou zijn voor een man die met zijn carrière bezig was. Hij had gedacht dat ze precies was wat hij wilde. Efficiënt. Bruisend. Misschien was dat het. Ze was een tikkeltje te... bruisend.

"Jennifer, ik bel Corey Reynolds morgen zelf wel op om onze afspraak af te zeggen.” Haar mond viel open van verbazing, maar voor ze iets kon zeggen, vervolgde hij: ”Ik moet zaken met hem bespreken, maar dat gesprek wil ik liever zuiver zakelijk houden.”

”Ik begrijp niet waarom, maar als je het zo wilt, oké.” Ze trok een pruilmondje. Ze hield er niet van als haar plannen in de war geschopt werden.

”En jij zegt de bruiloft af.”

Het had niet in zijn bedoeling gelegen het al zo direct tegen haar te zeggen. Hij was van plan geweest het kalm aan te pakken. Maar plotseling zag hij geen reden het onvermijdelijke uit te stellen. Tegenover haar was het niet eerlijk en hij kon de spanning geen seconde langer verdragen.

Hij stond er versteld van hoe snel de druk in zijn borst begon op te lossen. Het was als het lostrekken van de naden van een kledingstuk dat te strak zat. Toen de eerste woorden eruit waren, kwam de rest gemakkelijker.

’Ik besef dat ik je iets afschuwelijks aandoe. Je mag me een schoft noemen en dan heb je gelijk. Maar ik zou een ergere schoft zijn als ik dit huwelijk dóórzette. Weet je,” hij zweeg en haalde diep adem, ”ik hou niet van je. Ik hou van iemand anders. Heel erg veel.”

 

 ” Weg?” herhaalde Scout. ”Weg? Waar naar toe? Naar de andere kant van het eiland? Zwemmen? Vissen? Naar de Voix de Tonnerre? Waar naar toe?”

Het had hem één maand, één lange maand gekost de honderden boodschappen die zijn antwoordservice voor hem verzameld had te beantwoorden, zijn post te lezen, zijn rekeningen te betalen en de noodzakelijke zakelijke contacten te maken.

Corey Reynolds was er erg teleurgesteld over geweest dat Scout niet langer met de charmante Jennifer verloofd was, maar hij had Scout drie interessante zakelijke voorstellen gedaan die hem de eerstkomende twee jaar bezig zouden houden. Vóór zijn handtekening op de stippeltjeslijn tijd had gehad te drogen, had Scout Corey verteld dat hij eerst een privé-affaire af moest handelen en was hij in het eerste vliegtuig naar Honolulu gesprongen.

Toen hij eindelijk op Parrish Island arriveerde, huurde hij een jeep en reed het oerwoud door naar het dorp. Het kostte hem de grootste moeite de weg te vinden over de kronkelende bergweggetjes en steeds opnieuw liep zijn weg dood.

Hij begon al te geloven dat het dorp en Chantal een mooie droom waren geweest, waaruit hij nog steeds niet was ontwaakt. Maar hij hield de vulkaan aan zijn rechterzijde en bereikte uiteindelijk het ravijn. De rieten daken aan de andere kant daarvan bewezen dat het dorp echt bestond en niet deel van zijn fantasie uitmaakten.

Hij drukte op de claxon van de jeep en schreeuwde en zwaaide. De dorpsbewoners kwamen toestromen.

Hij zag Chantal nog niet, maar hij rende de treden die hij nog maar zo kortgeleden had uitgehouwen, af' de brug over en de treden aan de andere kant weer op. Toen hij boven kwam, was hij buiten adem. Johnny kwam aanrennen en omklemde zijn benen.

André kwam naderbij, met een glimlachende Margot aan zijn zijde. Na de eerste begroetingen gleden de ogen van Scout over de menigte, maar het gezicht waarnaar hij hongerde, zag hij niet. Toen hij naar Chantal vroeg, kwam het antwoord van André als een klap op zijn hoofd.

”Naar Amerika gegaan.”

"Amerika?” hijgde Scout. "Wanneer?”

”Een paar weken geleden.”

"Waarom?”

Daar leek André geen antwoord op te kunnen geven. Scout baande zich een weg door de mensen en rende de heuvel naar haar huis op. "Chantal!” schreeuwde hij, terwijl hij de deur openduwde.

Hij werd door stilte begroet. De meubels stonden er nog, maar alle persoonlijke bezittingen waren verdwenen. Geen boeken meer, geen foto’s. Hij rende als een idioot het huis door en trok kasten en laden open, maar moest uiteindelijk tot de conclusie komen dat ze weg was.

Nu liep hij langzamer het huis door. Hij zag dat de toilettafel van haar moeder verdwenen was. Dat ze die meegenomen had, was voor hem een duidelijk leken dat ze niet van plan was terug te komen.

Hij ging op de rand van het bed waarin ze maar één keer samen geslapen hadden, zitten, haalde zijn vingers door zijn haar en liet zijn hoofd tussen zijn knieën omlaag hangen, een levend beeld van wanhoop.

 

 "Juffrouw duPont,” zei hij met nauwelijks verhuld ongeduld. "Werkt ze wel of niet op deze faculteit?" De secretaresse van de geologische faculteit van de universiteit wierp hem een afkeurende blik toe. "Bedoelt u misschien dr. duPont?”

"Dr. duPont? Ja, ja! Chantal duPont.”

Ze legde hem haarfijn uit waar haar afdeling zich bevond. Hij scheurde er in zijn huurauto naar toe, parkeerde op een verboden plaats, nam de lift naar de derde verdieping en rende, de nummers op de deuren aftellend, de gang door. Toen hij haar deur bereikte, duwde hij die zonder aarzelen open.

Ze stond voor een groot raam met haar rug naar hem toe. Het was vreemd haar in een mantelpakje te zien. Haar haar was in haar nek tot een keurige wrong in elkaar gedraaid.

"Chantal!”

Ze draaide zich om. Hij keek in het gezicht van een volslagen onbekende.


Epiloog

 

 

 

 Haar geweldige uitzicht op de zonsondergang boven de Stille Oceaan werd plotseling geblokkeerd door twee opgerolde broekspijpen en blote voeten. Ze hief haar hoofd op en beschermde haar ogen tegen de zon die op het punt stond achter de horizon te verdwijnen. "Scout!” De naam die nooit lang uit haar gedachten was, kwam als een ademloze fluistering over haar lippen.

"Ik voel me gevleid dat je je me herinnert.”

Hij viel op zijn knieën in het zand en keek haar met de pijnlijk bekende en ontroerende frons tussen zijn wenkbrauwen aan.

"Wat doe je hier?”

"Wat denk je? Naar jou zoeken. Waarom ben je weggegaan?”

"Van het eiland?” Ze schudde haar hoofd. "Dat was ik na de dood van mijn vader al van plan. Maar er waren twee dingen die ik eerst moest doen. Zijn laatste boek afmaken en”

"De brug bouwen.”

"Dat was mijn vaders laatste wens. Hij wilde die als een erfenis aan zijn volk nalaten. Toen de brug klaar was, was er niets meer dat me nog tegen kon houden.”

"Ik dacht dat het eiland je thuis was.”

Ze keek peinzend naar de branding. "Het was voor mij anders dan voor mijn vader. Hij had moeder en mij. Zijn leven daar was compleet. Ik heb daarentegen helemaal geen familie meer en hier heb ik belangrijk werk te doen.” Haar ogen gingen terug naar Scout. Ze haalde berustend haar schouders op.

Scout liet zich niet zo gemakkelijk vermurwen. "Weet je wel wat ik doorgemaakt heb om je te vinden? Ik ben terug naar Parrish Island gevlogen, ik heb kilometers door het oerwoud gereden en dat alles alleen maar om te ontdekken dat je verdwenen was.”

Hij haalde diep adem. "Vandaag ben ik regelrecht van het vliegveld naar de universiteit gegaan en heb ik je assistente de stuipen op het lijf gejaagd. Ze had haar haar nou ja, laat dat maar zitten, dat doet er niet toe.” ”Ik heb haar er uiteindelijk van weten te overtuigen dat ik geen maniak was en toen heeft ze me je adres gegeven. En na nog tweeëneenhalf uur snelweg en twee verkeerde afslagen heb ik je dan eindelijk gevonden.” ”Waarom al die moeite om me te vinden?”

"Waarom heb je met me geslapen?” vroeg hij recht op de man af.

"Omdat ik van je hou.” Hij wierp haar een ongelovige blik toe. Die ontroerde haar zoals nog nooit eerder iets haar ontroerd had. "Dit is niet één van mijn leugentjes. Ik zweer het je. Ik wist dat ik van je hield na de nacht die we samen bij de Voix de Tonnerre hebben doorgebracht.”

Het duurde even voor hij weer iets zei. "Waarom heb je me dat niet verteld?”

"Omdat je toch weg zou gaan.”

”En je wilde niet dat ik me gebonden zou voelen.” "Dat klopt.”

"Toen ik wegging, moest ik wel, Chantal,” zei hij. ”Ik wilde je het die avond uitleggen, maar jij stond het me niet toe, weet je nog wel? Je dacht dat ik je als een eilandmeisje beschouwde, een voorwerp om me mee te amuseren voor ik weer naar de beschaving terug zou keren. Je geloofde dat en je hield toch van me?”

Ze knikte alleen maar, niet tot spreken in staat.

"Dat moetje heel wat gekost hebben,” zuchtte hij. Hij stak zijn handen uit en nam haar gezicht tussen zijn handen. Ze voelde het eelt tegen haar wangen. "Luister naar me. Jennifer behoort tot het ver leden, ik heb onze verloving verbroken.”

”Oh, wat afschuwelijk.”

”Ja, het was afschuwelijk.”

”Wat zei ze?”

”Erg veel. Maar het ging meer om wat ze niet zei dan om wat ze wel zei. Ze zeurde maar door over het ongemak en de problemen die het afzeggen van de bruiloft met zich meebracht. Ze zei niet één keer dat ze zoveel van me hield en dat ik haar hart gebroken had.” "Luister eens,” zei hij ernstig. ”Ik ben absoluut niet trots op wat ik gedaan heb. Maar het zou nooit iets geworden zijn. Over een paar jaar zouden we gescheiden zijn. Al haar vrienden scheiden. Dat is mode.”

Chantal was nog niet overtuigd. "Maar ze leek me de juiste vrouw voor jou.”

"Dat leek misschien zo, maar ik hield niet van haar. Ik werd verliefd op jou. Verkeerde plaats. Verkeerd moment. Alles verkeerd. Maar jij bent de vrouw van wie ik hou.” Hij hief haar gezicht op naar het zijne en drukte een kus op haar buitengewoon mooie jukbeenderen. "Hou je van mij?”

"Twijfel je daar nog aan?”

Haar hart stroomde over van liefde en vreugde, maar ze was nog onzeker over zijn plannen voor de toekomst. Hoeveel ze ook van hem hield, ze wilde niet zijn minnares, een exotisch speeltje, een nieuwigheidje zijn. "Wat gaat er gebeuren?”

” Je gaat met me trouwen, prinses. En we zullen kinderen krijgen, want ik kan me niets mooiers voorstellen dan het vermengen van jouw genen met die van mij.” Haar stralende glimlach bleef even, maar doofde toen uit. "Maar je werk dan? En mijn werk?”

"Daar vinden we wel iets op,” bezwoer hij haar zachtjes. "Als we maar genoeg van elkaar houden, zal het ons wel lukken onze levens met succes met elkaar in overeenstemming te brengen.”

Haar ogen glinsterden van de tranen. Nadat ze wekenlang gedacht had dat ze hem nooit meer zou zien, zat hij daar opeens op zijn knieën voor haar haar zijn liefde te verklaren. Ze raakte zijn haar, zijn wenkbrauwen, zijn schouders aan, als om zich ervan te overtuigen dat dit geen al te levendige fantasie was.

”Ik wil zo nu en dan naar het eiland terug.”

”Eén keer per jaar,” zei hij. Daar had hij kennelijk al over nagedacht. ”Dan blijven we een maand. En onze kinderen kunnen dan naakt over het strand rennen en alles te weten komen over een totaal andere cultuur, de vulkaan, hun Franse grootvader en hun Polynesische grootmoeder. Bovendien heb ik het aan Johnny beloofd.”

”Scout,” fluisterde ze, ”zou het ons lukken?”

”Hou je van me?”

”Met hart en ziel.”

”Dan zal het lukken.” Uit zijn kus sprak evenveel vertrouwen als uit zijn woorden. Het was een hongerige, zoekende kus die haar zwak van verlangen maakte.

Haar haar hing al los over haar schouders. Hij haalde zijn vingers erdoorheen en knoopte toen de blouse die ze droeg open. Hij trok zijn wenkbrauwen op van verrassing toen hij haar beha zag. Hij had haar er nog nooit een zien dragen.

”De beschaving,” zei ze zachtjes.

”Naar de donder met de beschaving.”

Toen haar borsten waren blootgesteld aan de blauwe hemel, het zand, de zilte lucht en zijn lippen, duwde hij haar achterover in het zand. Even later strekte hij zich naakt naast haar uit en nam haar in zijn armen. ’Ik hou van alle vrouwen die je bent, maar ik vind je het mooiste zoals je nu bent, natuurlijk en ongeremd.” Hij bevrijdde haar van haar slipje,  knielde tussen haar dijen, kuste haar navel en streelde haar driehoekje. ”Weet je wel,” zei hij op gepassioneerde toon toen ze zich tegen hem aan kromde, ”dat ik gedurende al die tijd die ik in het paradijs heb doorgebracht, nog niet eens één keer op het strand de liefde bedreven heb?” Ze sloeg haar handen om zijn hals, trok hem op zich neer en fluisterde: ’Ik ook niet.”
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